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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Оршил

	Монгол орноо дэлгэрсэн энэтхэгийн үлгэрийн цоморлогуудын нэг, эрдэмтэн судлаачдын анхаарлыг татаж, олон хэлээр орчуулагдан дэлхий дахинаа алдрыг олсон "Гучин хоёр модон хүний үлгэр"-ийг кирилл бичгээр хөрвүүлэн номын садан та бүхэнд өргөн барьж байна. 

	Энэхүү зохиол бол Бигэрмижид хаан буюу судлаачдын тогтоосончлон Христийн тооллын I зууны үеэс Энэтхэгийн Үжжайн (Ujjain) орныг эзлэн сууж байсан энэрэнгүй өгөөмөр сэтгэлтэй, амьтныг тэтгэгч II Чандрагүпта Викрамадитя (Vikramaditya) хааны намтар үлгэр юм. Гамала Чандракантын судалгаанаас үзвэл, уг зохиолыг XI зууны үед бичсэн ба газар газарт өөр өөр хувилбар эх буй болжээ1. Энэтхэгт гэхэд Викрам хааны намтар (Vikramacarita), Хаан ширээний гучин хоёр модон хүний үлгэр (Simhasana-dvatrimsika) зэрэг хувилбар дэлгэрсэн байдаг боловч, хүн төрөлхтний түүхэнд харуусал дагуулсан нэгэн ослын улмаас үгүй болжээ. Ф. Эдгэртоны тэмдэглэснээр, XX зууны эхээр Энэтхэгийн олон газраас үлгэрийн гар бичмэл эхнүүдийг цуглуулаад, судалгааны эргэлтэд оруулахаар Америк руу илгээсэн хөлөг онгоц нь 1912 оны 4-р сарын 14-ний шөнө мөсөн уул мөргөсөн Титаник байсан аж2. Титаниктай хамт зохиолын жинхэнэ энэтхэг эх бичиг, 12 хувилбар ном живжээ.

	Харин монгол хувилбарууд амаар болон бичмэл судраар дамжин олны хүртээл болсоор буйн нэгэн жишээ бол бидний танд хүргэж буй Гучин хоёр модон хүний түүхийн судар оршвой нэрт, хулсан үзгээр бичсэн, XVII зууны сүүлч, XVIII зууны эхэн үед хамаарах шинээр олдсон эх юм. Тус эх урьд өмнөх эхнүүдээс бүрэн гүйцэд хийгээд төгсгөлийн үгтэй, цэвэр сайхан бичлэгтэйгээрээ чухал ач холбогдолтойг тэмдэглэх нь зүйтэй. 

	Монголд анх дэлгэрсэн явдал Өндөр гэгээн Занабазар (1635-1723)-тай холбогдоно. Түүний намтруудын мэдээгээр энэтхэгийн азар [багш] амаар хэлснийг нь буулган бичиж авсан гэдэг. Тухайлбал, 

	 

	"Энэтхэгийн орноос хоёр шидтэй азар хүн ирээд, Өндөр гэгээнтэнд, 

	—  Бид хоёр азар энэ насаар Зан Шамбалын оронд очихоор яваа билээ. Бид нар хүрч болох болов уу? хэмээн айлтгасанд, 

	—  Хүрч болохгүй байх аа. Гэвч завсарт их далай буй. Далай түүнд хуруугаа дүрээд махаар байваас гарч болмуй. Хуруу гэмтвээс гарч болохгүй хэмээн айлдаад, тийм боловч тэр далайн зүгт сайн залбирч мөргөвөөс дотроос нэгэн хөх бух гарч ирэх буй. Түүнийг барьж чадваас далай гаталж, Шамбалд хүрч болмуй хэмээн айлдсанаар хоёр азар явж, тэр далайд хүрээд бага азар нь омогшиж, 

	—  Бид хоёр Энэтхэгээс нааш хэчнээн далай, мөрөн ус бүхнийг дэвсгэрээс тавиад гүүр мэт гарч явсан бөгөөтөл Гэгээнтэн Монгол орондоо сууж юу мэдмүй, хэмээгээд урьд хэвээр дэвсгэрээс тавин орсонд бага азар нь үгүй болжээ. Их азар нь Гэгээнтний айлдсанаар долоовор хуруугаа далайд дүрсэнд чулуу болон тасарч унасанд урьд айлдсан ёсоор далайн зүг залбирваас, далайн дотроос нэгэн хөх бух гарч ирээд, шарвалзан ойртож ирсэн байтал ер баригдсангүйд, тэр азар буцаж ирээд, үнэнхүү сүсгээр бурхан бодтой мөн хэмээн чандад залбирч мөргөөд, таны Энэтхэгийн оронд заларч орон хийд байгуулж, шид үзүүлсэн зүйлийг дэлгэрэнгүй айлтгаад бас Бигэрмижидийн туужийг цээжээр айлтгасныг бичиж авсан гэдэг3. 

	 

	Үнэхээр, Өндөр гэгээний амьдарч байсан үед хамаарах боломжтой гэж үзэх үндэс буй. Эдүгээ нийтэлж буй зохиолын төгсгөлийн үгэнд Багахан бандид хэмээгч гал барс жил энэтхэгийн хэлнээс монголчлон орчуулсан гэх бөгөөд энэ нь 1686 он болно. Зарим эрдэмтэд 1746 оны гал барс жил гэх нь бий4. Ямар боловч XVII зууны эцсээс XVIII зууны эхэн үеэс монгол оронд тархаж, хэд хэдэн хувилбар бий болжээ. 

	XX зуунд, 1924 онд Нийслэл Өргөөд (Улаанбаатар) Бигэрмижид хааны намтар, 1928 онд Улаанбаатар хотод Арж Борж хааны намтар, 1958 онд Өвөр Монголд бүрэн бус гурван эхийг харьцуулан, нөхвөрлөн гүйцээж Гучин хоёр модон хүний үлгэр нэрээр тус тус хэвлэгдэв. Өөр нэгэн сонирхолтой хэвлэл бол 1961 оны, Рагу Вирагийн Бигэрмижид хааны намтрыг анхдугаар модон хүнээс эхлэн арван гурван модон хүн Арж Борж хаан лугаа харилцан өгүүлсэн түүх оршвой хэмээсэн хувилбар юм5. Энэ нь Монгол Улсын Үндэсний номын санд хадгалагдаж буй, төгсгөлийн үгэндээ монгол хэлнээс төвөд хэлээр орчуулснаа тодорхой бичсэн төвөд эх ажээ. Төвөдөөр үүнээс өөр байдаггүй нь, монголчуудын төвөдөөс орчуулсан олон зохиолын нэг биш, эсрэгээр монгол мэргэд эх хэл бичгээ төгс мэдэхийн дээр харь гадаад хэлийг гаргуун эзэмшин монгол хэлээрх алдарт зохиолыг төвөд хэлээр орчуулан дэлгэрүүлж байсныг харуулж байна. Ийм учраараа, зөвхөн сургаал болох агуулгаас гадна монголчуудын орчуулгын түүх, уламжлалын үнэт баримт болно. 

	Эдүгээ Гучин хоёр модон хүний түүхийн судар оршвой хэмээх шинэ эхийг хэвлэхдээ бусад эхүүд хийгээд судалгааны бүтээлүүдийг харгалзан үзэхийн зэрэгцээ зарим бэрх нэр томьёо, хуучны үг хэллэгийг хаалтад товч тодруулан тайлбарлаж, ухаж ойлгоход амар дөхмийг эрэлхийлэв. Монгол хөрсөнд буусан энэтхэг үлгэр цаг цагийг өртөөлөн дамжихдаа зарим талаараа танигдахын аргагүй хувирч, ахуй амьдрал, нүүдлийн соёлд хэрхэн идээшиж, монголжин баяжсаныг та бүхэн таалан болгоохыг хүсэхийн хамтаар, төгсгөлийн үгийн ерөөл бэлгийг өргөе. 

	 


“Бигэрмижид хаан бодисадвагийн чанарт, Кэсэнэ хаан бурхны чанарт. Энэ хоёрын түүхийн судрыг бичвээс бичүүлбээс, тахиваас уриваас, уншваас хүндэлбээс, өргөвөөс магтваас, гурван муу заяанд үл унан, эцэст бурхан больюу. Аль газарт энэ судрыг уншваас, тэр газарт зуд турхан үгүй болоод, энх амар, тариа төмс элбэг болоод, цаг бусын өвчин ба үхэл зовлон арилах буюу”. 

	 


ГУЧИН ХОЁР МОДОН ХҮНИЙ ҮЛГЭР

	Ом шри сувасти мангалам 

	(Ом сайн амгалан болтугай)

	 

	Эрт цагт Сүмбэр уул бүтэхүйн урьд

	Энэтхэгийн оронд

	Ямүна нэрт мөрний дэргэд

	Вайшали хэмээх хот балгасанд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ нэрт хаан амар мэнд суумуй. Тэр хаан Гүпирана, Рада, Рүкмини нэртэй гурван хатантай ажгуу. Эгч нь Дөрбэди Рани, Арслан, Заан хоёр түшмэлтэй ажгуу. 

	Тэд бүгдээр энх амар суухуй тэр цагт өвчин тахал, үхэл зовлонгүй, тариа төмс элбэг болоод, үхэл зовлонгийн нэрийг үл сонсон, энх амар, их жаргалантай ажгуу. Тэр цагт Ямүна мөрний дэргэд нэгэн довцог толгой ажгуу. Тэр балгасны (хотын) түшмэдийн ерэн есөн хүүхэд махи үхрийн тугал хариулан явдаг байжээ. Тэр хүүхдүүдийн дотор Дүүрэн нэрт ноёны хөвүүн Рамчи нэрт тайж ажгуу. Тэр тайж бусад хүүхдэдээ ийн өгүүлрүүн: 

	—  Хүүхдүүд ээ, та бүгдээр хичээж сонс. Бид бүгдээр уралдъя. Тэр довон дээр аль урьд гарсан маань ноён болъё. Бусад нь албат болъё хэмээвээс бүгдээр инээн: 

	—  Зөв, зөв хэмээгээд уралдваас хамгийн урьд Рамчи тайж хүрэн суувай. Бусад хүүхэд нь хойноос хүрч ирээд зэрэг зэргээрээ гурван давхар хүрээлэн суувай. Суумагц Рамчи тайжийн толгойноос мянган гэрэл гараад бусад хүүхдэд нэжгээд нэжгээд гэрэл гарвай. Тэр цагт Рамчи тайж бусад хүүхдэдээ ийн өгүүлэв: 

	—  Хүүхдүүд ээ, та бүгд хичээж сонс. Маны (бидний) хэлэлцсэнээр аль урьд гарсан маань ноён болон бусад маань зэрэг зэргээр түшмэл албат болъё, хэмээсэн биш үү? Эдүгээ би ноён болъё. Та нар миний албат түшмэд болтугай хэмээвээс бусад хүүхэд нь ийн өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх. Чиний биеэс мянган гэрэл гарч, ийм гайхамшигт шидэт бурхан болоод, чиний увдисаар маны (бидний) биест нэжгээд нэжгээд гэрэл гарсны тул ийм богдыг ноён эс хийвээс ямар хүнээр ноён хийх буй бид. Түүний утга нь чи шид олж, ухаан бүрдэн, ил далд хамаг юмыг мэдэхийн тул бид чиний зарлигаас үл даван, албат чинь болъё хэмээсэнд, ноён эхлэн бүгдээр баясан инээхүйд, тэнгэр газар баясан цэцгийн хур орвой. 

	Тэр цагт Кэсэнэ хааны Арслан түшмэл айлд одох гэж яваад тэр хүүхдүүдийн гэрлийг үзэн гайхан зогсож байж, тэр түшмэл ийн сэтгэвэй. Эд бүгдээр их бодисадва ажгуу. Эдний хэлэлцэх үгийг би сайтар сонсож одоод, хаанд мэдүүлбээс сайн болой хэмээгээд нуугдаж байваас, тэр цагт нэгэн өвгөн хүн, нэгэн залуу хүн хоёул нэгэн бяцхан эмийг булаалдаж, гар гараас нь хөтөлсөөр ирэн сөгдөөд, гурвуул сүрдэж үгээ хэлж эс чадсанд, Рамчи тайж адислан ийн зарлиг болбай: 

	—  Та нар юун улс буй? Энэ бяцхан эмийг (эмэгтэйг) юунд булаалдав. Та нар хаанаас явнам хэмээвээс өвгөн өчрүүн: 

	—  Хүүхэд ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Би урьд баян явахуйд минь нэгэн хүн таван настай хүүхдийг худалдаж явахыг нь би арван лан мөнгө өгч авч, тэжээж яваад, хойно би үгүйрэв. Эм минь үхэв. Би түүнийг авч гэргий хийж явтал энэ эм минь, энэ залуу хүнтэй нэгэн сэтгэлтэй болсон тул энэ эр булаалдаж явнам. Үүний учрыг ноён мэдэх буй за хэмээвээс ноён инээн ийн зарлиг болруун: 

	—  Ээ хүүхдүүд ээ, та нар, үүнийг аглагаа (алс буйдад) аван одож хичээн хадгалаад (нууж хориод), залуу эрийг аван ир хэмээвээс залуу эр ирэн сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Аа, залуу эр (эрэгтэй) чи энэ хүний эмийг (эмэгтэйг) юунд булаалднам. Нуулгүй хурднаа хэл хэмээхүйд залуу эр ийн өгүүлбэй: 

	—  Энэ миний эм буюу. Гэнэт нэгэн өвгөн учраад (тааралдаад), харин эмийг минь булаалднам хэмээвээс ноён зарлиг болруун: Хүүхдүүд та нар, энэ хүнийг аглагаа (алс буйд) аван одож хичээн хадгалаад (нууж хориод), бяцхан эмийг (эмэгтэйг) авч ир хэмээвээс эм ирэн сөгдөж, ноён зарлиг болруун: 

	—  Чамайг энэ хоёр эр (эрэгтэй) юунд булаалднам. Чи нуулгүй хурдан хэл хэмээхүйд, эм өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ залуу эр миний эр мөн буюу. Гэнэт нэгэн өвгөн ирээд, намайг булаалдаж явнам хэмээсэнд, хүүхэд ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд та нар, энэ нүгэлт эмийг хичээн хадгал (нууж хорь). Өвгөнийг авч ир хэмээсэнд, өвгөн ирэн сөгдвэй. Ноён ийн зарлиг болруун: 

	—  Та эр эм хоёр мөн болбоос гэртээ суухгүй дэмий юунд явнам хэмээсэнд, өвгөн өгүүлрүүн: 

	—  Бид гэртээ яв юм үгүйн тул төрхмөөсөө тариа төмс гуйхаар очсон билээ хэмээвээс ноён зарлиг болруун: 

	—  Та хоёр цуг хонов уу, юу ууж идэв, юу өгөв, нуулгүй түргэн хэл хэмээсэнд өвгөн өчрүүн: 

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Бид хамт хоносон, манд (бидэнд) нэгэн тахианы мах, халгай, хоног будаа гурвыг хольж өгч, идэв. Манд (бидэнд) өгсөн гурван тогоо будааг бид үүрч явнам хэмээвээс, хүүхэд ноён зарлиг болруун:

	—  Түшмэд та нар энэ өвгөнийг аван одож, хүзүүнд нь төмөр гинж зүүж, хичээж хадгалаад (нууж хориод), залуу эрийг авч ир хэмээсэнд, залуу эр ирэн сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Залуу эр ээ, энэ эм чиний эм мөн бөгөөс та хоёр гэртээ суухгүй дэмий юунд явнам. Хурдан өгүүл хэмээвээс, залуу эр ийн өчрүүн: 

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Бид гэртээ юм үгүйн тул хадмуудаас юм гуйхаар очсон билээ хэмээсэнд, ноён зарлиг болруун: 

	—  Та эр, эм хоёул хамт хонов уу. Юу идэж уув, юу өгөв. Нуулгүй өгүүл хэмээсэнд, хэлсэн үг нь гахайн мах, галууны мах, загасны мах, цагаан будаа, хоног будаа идээд, архи ууж хонов. Өгсөн гурван дээлийг бид авч явнам хэмээвээс ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд та нар, нүгэлт эрийг аван одож, төмөр дээсээр гинжлээд, зуун үзүүртэй хутганы дээр суулгаад, бяцхан эмийг (эмэгтэйг) аван ир хэмээсэнд, эм ирэн сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Эм чи гэртээ суухгүй, дэмий юунд явмуй хэмээсэнд, эм өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Манай гэрт идэх уух юм үгүйн тул би эцэг эхээс залуу эртэй хоёул юм гуйхаар очсон билээ хэмээвээс ноён зарлиг болруун: 

	—  Эм ээ, та хоёул хамт хонов уу. Юу ууж, идэв, юу өгөв. Түргэн өгүүл хэмээсэнд, эм өгүүлрүүн: 

	—  Бид хамт хонов. Идсэн уусан, өгснөө өвгөн лүгээ нэгэн адил цөм хэлсэнд, ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд та, нүгэлт эмийг аван одож, төмөр хадаасан дээр суулгаад, чандлан хадгалаад (нууж хориод), өвгөнийг аван ир хэмээсэнд, өвгөн ирэн сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Өвгөн өө, чи хүний эм булаалдсан тул чамайг алнам. Чи үнэн үгээ хурдан өгүүл хэмээсэнд, өвгөн өчрүүн: 

	—  Ноён оо, би юунд худал өгүүлэх буй. Үнэн үг минь тэр. Алах, аврахыг ноён мэдэх буй за хэмээсэнд, хүүхэд ноён нэгэн шороо адисалж өвгөнд уулгаваас, тэр өвгөн урьд хэлсэн үгээр бөөлжвэй. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд энэ өвгөнийг сул тавь. Залуу эрийг аван ир хэмээсэнд, өвгөнийг тавиад залуу эрийг авч ирэн сөгдүүлэв. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Залуу эр чи маны (бидний) үгийг сонс. Хүний эмийг булаалдсаны тул чамайг алмуй. Чи үнэн үгээ түргэн хэл хэмээсэнд, эр өчрүүн: 

	—  Ноён оо, урьд үг маань үнэн нь тэр. Алах, аврахыг ноён мэдэх буй за хэмээсэнд, ноён нэгэн шороо адисалж өгөөд уулгаваас мөн хэлснээр адил бөөлжихүйд ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд та энэ нүгэлт залуу эрийг аван одож, хүний эм булаалдсан тул аглагаа (алс буйд) гараад, харвалж алагтун хэмээн захиад, эрийг (эрэгтэйг) аван одож, захисан ёсоор алаад эмийг аван ир хэмээвээс, эм (эмэгтэй) ирэн сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун: 

	—  Эм чи өөр эртэй нэг сэтгэлтэй болсон тул, чамайг алмуй. Үнэн үгээ хурдан өгүүл хэмээсэнд, эм өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, би юунд худал хэлэх буй. Урьд үг минь үнэн нь тэр. Алах, аврахыг ноён мэдэх буй за хэмээсэнд ноён нэгэн шороо адисалж уулгаваас өвгөний хэлсэн лүгээ адил бөөлжихүйд түшмэлд ийн захив. 

	—  Энэ эмийг аглагаа (алс буйд) аван одож, хөрөөгөөр хэрчиж, мөч мөчөөр огтолж нохойд өг. Энэ эм өөр эртэй нэг сэтгэлтэй бөгөөд өөрийн эрээ голсон тул, цаазын ёс тэр буюу хэмээсэнд, тэр үгийг эм сонсон ийн бархирвай.

	—  Ноён оо, амь авран соёрх. Энэ өвгөн миний эр мөн билээ. Залуу эр бус (биш). Авьяас муу сэтгэл минь ихийн тул дэмий хэлсэн бүлгээ хэмээсэнд, ноён тэр үгийг сонсон муу аашлан зандран: 

	—  Ээ түшмэд хичээж сонс. Эмийг эс албаас цааз сул болоод, амьтны зовлон их болж, аль залуу сайн нь өтөлсөн муугаа орхиж явж, самуун болох тул миний захисан ёсоор аргагүй алагтун. Тэр үгийг өвгөн сонсоод ийн бархирав. 

	—  Ноён оо, миний эмийн амийг авран соёрх. 

	Нэгдүгээр, би өтлөв. 

	Хоёрдугаар, би үгүйрэв. Үр (үр хүүхэд) ба эд мал үгүй. 

	Гуравдугаар, надад юм гуйж өгөх ба гал түлж өгөх хүн үгүйн тул энэ эмийг авран соёрх хэмээсэнд, ноён зарлиг болруун: 

	—  Эм чи өөр эрд дуртай буюу? Эм өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, би өөр эрд дурлаж ийм зовлон үзвэй. Энэ өдрөөс хойш энэ өвгөнөө бурхан мэт хүндэлье хэмээвээс, 

	—  Аа сайн сайн, чи одож эр юүгээн бурхан мэт хүндлэн, амар мэнд жарган суу хэмээгээд хариулбай. Хариад хаан эхлэн хамаг улс бүгдэд миний энэ ялгасан (ялган шийтгэсэн) явдлыг цөм өгүүл. Ноёд, сайд түшмэд, ард бүгдээр мэдэгтүн. Хүний эм энэ мэт өөр эртэй сэтгэлтэй болбоос ба эр хүн хүний эм лүгээ сэтгэлтэй болбоос миний энэ хуулиар ялгагтун (ялган шийтгэгтүн). 

	Сайд түшмэд үнэнээр зарга шүүж ялгаад, гуя ч үгүй (хоёргүй) засаглаваас бурхан болмуй. 

	Худлаар, нүүр өнгөөр ялгаваас тамд унамуй. Иймийн тул миний энэ үгийг цөм тоолон бүрнээр хэлж харигтун хэмээвээс өвгөн эм хоёр мөргөн явсанд, ноён зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд ээ, миний шүүсэн ямар байнам хэмээсэнд түшмэд сөгдөн, 

	—  Ноён үнэнээр зарга шүүсэн тул бид ихэд баясвай хэмээн инээхүйд замбуутив бүгдэд өлзий хутаг оршвой. 

	Тэр цагт нуугдаж байсан Арслан түшмэл хариад, хаандаа өчрүүн: 

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Манай тэр довон дээр нэгэн их гайхамшигт юм байнам. Би айвай хэмээн сонссоноо цөм мэдүүлбээс хаан зарлиг болруун: 

	—  Түшмэл ээ, чи айх болбоос үнэн их хэцүү юм буй ажгуу. Чи миний багш, эгч, сайд түшмэд бүгдийг цөм дуудан ир. Арслан түшмэл зарлигаар одож, бүгдийг цөм дуудаж ирвээс хаан босон угтаж эгчээ алтан сандал дээр суулгаад, цав цай өргөн, Кэсэнэ хаан зарлиг болруун: 

	—  Арслан, Заан эхлэн түшмэл бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Тэр довон дээр суусан хүүхдийн толгойноос мянган гэрэл гарахыг үзэв үү? Сонсов уу, та нар? Нуулгүй хэл хэмээхүйд бүгдээр хариу юм эс өгүүлсэнд Кэсэнэ хаан зарлиг болруун: 

	—  Түшмэд та нар миний эцгийн үеийн түшмэд бүлгээ. Би юм асууваас хариу юм үл өгүүлэх юун буй? хэмээвээс Арслан түшмэл өчрүүн: 

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Бид хааны зарлиг юунд бус (буруу) гэх буй. Хааны зарлиг зөв. Бид судруудад үгүйн тул хариу юм эс айлтгавай. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Дорбастамуни багш миний үгийг сонсон соёрх. Чи их шидтэй тул ер хүүхдийн биесээс мянган гэрэл гарахуйг судруудад байхыг үзэв үү? хэмээсэнд, Дорбастамуни өгүүлрүүн: 

	—  Хаантаан, чи сонс. Би бодисадва нарыг олон үзэв. Тэдний биеэс зуу хүртэл гэрэл гарахаас бус мянган гэрэл гарахыг ер эс үзвэй. Эс сонслоо хэмээсэнд, хаан энэ үгийг сонсон босон эгчид сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Чи үхэхгүй, өтлөхгүй, мянган галав нөгчтөл байх тул чи мянган гэрэл гарахуйг ер үзэв үү? хэмээвээс, Дөрбэди Рани ийн өгүүлрүүн: 

	—  Хаан хичээж сонс. Дивангарын цагт би Нагаржуна багш явахуй цагтаа дивангарын яамны ширээнээс мянган гэрэл гарахыг үзвэй. Ер хүүхдээс мянган гэрэл гарахыг эс үзвэй. Түүнийг асуух хэрэггүй. Тэр хүүхдийн учир хойно яван мэдэгдэх буй за, хэмээн энэ үг өгүүлэн бүгдээр тархвай. 

	Мөн тэр цагт Кэсэнэ хаан нэгэн хиад зарлиг болруун: 

	—  Чи одож довон дээр суусан хүүхдүүдийг цөм дуудаж ир хэмээвээс тэр зарлигаар одож, хүүхдүүдийг цөм хурааваас (хураан цуглуулбаас), тэр хүүхдүүдийн дотроос Дүүрэн нэрт ноёны хөвүүн Рамчи тайж үгүй ажгуу. Хамаг хүүхдүүдийг авч ирэн сөгтгөвэй (сөгдүүлбэй). Хаан зарлиг болруун: 

	—  Миний зарсан хэргийг бүтээв үү? хэмээхүйд хиа өчрүүн: 

	—  Хааны зарлигаар хүүхдүүдийг цөм авчирвай. Тэр хүүхдийн дотроос Дүүрэн нэрт ноёны хөвүүн Рамчи тайж гэртээ үгүй байнам. Би хүнээс асууваас нагац нартаа нэгэн бяцхан хэргээр очсон байнам. Тэр үгүйн тул бусад хүүхдүүдийг авч ирэв хэмээхэд: 

	—  Чи энэ хүүхдүүдийг аван нэгэн гэрт одож, сайхан хүндэлж суулгаад цай цав, чавга чихэр, нэг нэг алчуур, нэг нэг хутга, нэг нэг дээл болон нэг нэг хундага архи барьж өгөөд, чи бас өөрөө уугаад тэр хүүхдүүдийг ам халсан цагт тэр довон дээр суухад та нарын биесээс мянган гэрэл гарсан учир юу вэ? хэмээн сайтар асуу хэмээн зарлиг болбоос тэр түшмэл, тэр хүүхдүүдийг аван одож, хааны захисан ёсоор үйлдээд, тэр хүүхдүүдийн ам халсан цагт түшмэл ийн асуув. 

	—  Хүүхдүүд ээ, та нар тэр довон дээр суух үед таны биесээс мянган гэрэл гаран, хамаг ил далд юмыг мэдэгч тэр утга юун буй. Та нар надад нуулгүй өгүүл хэмээсэнд хүүхдүүд согтон:

	—  Хиа авгай аа, бид үл өгүүлэх билээ. Ам халсан тул өгүүлье. Чи хичээж сонс, биднийг тэр довон дээр суумагц маны (бидний) биесээс мянган гэрэл гаран, ил далд аливаа юмыг бид цөмийг мэдэн, тэр толгойноос бууваас ер юм үл мэднэ. Өөр үг үгүй, ер үнэн минь тэр болой хэмээвээс тэр үгийг хиа сонсон хааны дэргэд одож, ийн өчрүүн: 

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээгээд тэр хүүхдүүдийн хэлсэн үгийг цөм мэдүүлбээс Кэсэнэ хаан ха ха хэмээн инээн, хүүхдүүдийг ихэд хангаад (ханатал шагнаад) гэр гэрт нь хариулахуйд хүүхдүүд баясан зэрэг зэргээр гүйж гарвай. Тэр цагт Кэсэнэ хаан нэгэн хиад зарлиг болруун: 

	—  Чи одож Дүүрэн ноёныг дуудаж ир хэмээвээс зарлигаар хиа одож дуудаж ирвээс, тэр ноён ирэн сөгдвэй. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Дүүрэн ноён оо, чиний хөвүүн ном мэдэх буюу. Ухаан билиг ямар буй, чи нуулгүй хэл хэмээвээс, Дүүрэн ноён өчрүүн : 

	—  Ноёнд би юунд худал хэлэх буй. Миний хөвүүн ном мэддэггүй, ухаан билиггүй, тэнэг мунхаг явахуйг сайд түшмэл цөм мэдэх. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Дүүрэн ноён оо, миний үгийг хичээж сонс. Чи одож хөвүүнээ аргаар авч иртүгэй. Дүүрэн ноён өчрүүн: 

	—  Хаантаан, би зарлигаар очсугай. Хэрвээ ирвээс сайн, эс ирвээс хаан арга заатугай. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Дүүрэн ноён оо, миний үгийг сонсож ямар аргаар ирүүлэхүйг чи мэдтүгэй хэмээхүйд, Дүүрэн ноён хаанд мөргөн хөвүүнд хүрээд: 

	—  Хөвүүн минь, чиний эх их өвдсөний тул чиний эхийн үг нь: 

	—  Би үхнэм. Миний ганц хөвүүн надад ирж золготугай хэмээсний тул би авахаар ирвэй хэмээвээс хөвүүн өгүүлрүүн:

	—  Дүүрэн ноён оо, чи сонс. Надад эцэг эх нэгээхэн бээр үгүй. Ноён үгүй. Эцэг эх ганц тэр дов буюу. Дүүрэн ноён өгүүлрүүн: 

	—  Хөвүүн минь, чамайг мянган эхт уг (элдэв олон үг) хэлэвч чи үл болох байнам. Хааны цааз хэцүү, чамайг төмөр гинжээр гинжилж хаанд аван одохуйд надад зэм бүү хэл. Хөвүүн өгүүлрүүн: 

	—  Дүүрэн ноён чи миний үгийг хичээж сонс. Чиний нэг хаанаас мянган хаан хэлэвч би айхгүй. Чи дуугүй харьтугай. Хөвүүний тэр үгийг сонсоод хаанд ирэн сөгдөж ийн өчрүүн: 

	—  Хаан чиний зарлигаар хөвүүнд одож цөм хэлбэй. Тэр хөвүүн минь болохгүй, харин хааныг дайрвай (дайрч хэлэв). Хаан уурлаад нүд нь тогоо адил болон ихэд муу аашилбай. 

	—  Тэр хөвүүнийг төмөр гинжээр гинжлээд хурдан авч ир, хэмээвээс Заан түшмэл өгүүлрүүн: 

	—  Ноён оо, байз байз, хаан ноён миний үгийг сонсон соёрх. 

	—  Арга хүний тархийг идмүү. 

	Өөрийн уур хилэн өөрийн тархийг идмүү. Тиймийн тул тэр хөвүүнийг хайрлаваас (хайрлаж аргадваас) довын учрыг өгүүлж өгөх мэдэшгүй. Уур хилэнгээр асууваас хэлж үл өгмүй. Аргаар асууваас хэлж өгөх мэдэшгүй. Хаан тэр үгийг сонсон ха ха хэмээн инээхүйд Дүүрэн ноён есөн үе мөргөвэй. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Дүүрэн ноён чи харьж хатнаа дуудаж аван ир хэмээвээс Дүүрэн ноён зарлигаар одож, хатнаа аван ирээд хаанд сөгдвэй. Хаан зарлиг болруун: 

	—  Эм (эмэгтэй) чи ямар хүний эм буй. Эр чинь хэн буй. Ямар хэргээр надад сөгдвэй. Нуулгүй хэл хэмээсэнд эм өчрүүн: 

	—  Хаанаа миний үгийг сонсон соёрх. Би Дүүрэн ноёны эм. Миний нэр Мөнх хатан. Хаан дуудсан тул би ирлээ хэмээвээс хаан ха ха хэмээн инээгээд:

	—  Энэ чинь сайн сайн. Тэр чиний хөвүүн хаана очсон буй. Нуулгүй түргэн өгүүл хэмээвээс, эм өгүүлрүүн: 

	—  Миний хөвүүн өчүүхэн хэргийн тул нагац нартаа очсон билээ. Хаан ха ха хэмээн инээгээд есөн балгасаар (есөн хот балгасаар) хангаад (ханган шагнаад) тэр газрын ноён болговой. Хатан хаанд есөн үе мөргөөд ийн өчрүүн: 

	—  Хаантаан, намайг их хангасан (ханган шагнасан) тул би ихэд баясвай. Чиний ямар санасан үйлийг би бүтээе. Хаан энэ үгийг сонсоод баясан ийн зарлиг болруун: 

	—  Мөнх хатантаан, чи хөвүүнээ ямар аргаар авч ирэхүйг чи мэдтүгэй. Би хойно хангахуйг (шагнахыг) би мэдье. Энэ үгийг сонсон хаанд есөн үе босон, ес мөргөөд, 

	—  Хаантаан, би тэр хөвүүнийг авч ирье. Тэр хөвүүнийг бүү алтугай хэмээвээс, хаан ха ха хэмээн инээгээд ийн зарлиг болруун: 

	—  Эм ээ, чиний хөвүүнийг алах бус, хангах (ханатал шагнах) ёстой. Чи бүү айтугай. Чи аргаар авч иртүгэй, алахгүй. Эм хаанд мөргөөд, хааны зарлигаар хөвүүнд хүрвэй. Эм хүрэн хөвүүндээ өгүүлрүүн: 

	—  Би чиний ээж үхэх билээ. Гурван эрдэнийн хүчээр чамд золгохоор ирвэй би. Хөвүүн өгүүлрүүн: 

	—  Ээж ээ, надад эцэг эх, ноён лам үгүй, би хэн хэнийг үл мэдмүү. Миний эцэг эх хоосон хий агаар довон буюу. Нэг мянган эхт үг (элдэв олон уг) өгүүлбэй. Тэр хөвүүн эс ажирвай (эс морилов). Үл ажрахуйд эх өгүүлрүүн: 

	—  Хөвүүн минь, би мянган үг хэлэвч чи сонсохгүй. Би чамд нэгэн битүү утга хэлье. Чи хичээж сонс. Ил хэлбээс улс олон тул хэлж үл болох. Утгаар хэлье чи хичээж сонс. 

	—  Худаг буй бөгөөс ховоогүй тэр уснаас авч чадах буюу. Гарт ховоо буй бөгөөс худагт усгүй бол чи хаанаас ус авах буюу хэмээвээс тэр үгийг хөвүүн сонсон эх юүгээн тэврэн өөрийн гэртээ харьж ирвэй. Кэсэнэ хааны сайд түшмэд гэтэн байсан ажгуу. Нэгэн хиа үзэн, хаанд өчрүүн: 

	—  Хаантаан, ухаант хөвүүн гэртээ ирвэй хэмээсэнд хаан ха ха хэмээн инээгээд түшмэдэд зарлиг болруун. Цан хэнгэрэг, бүрээ бишгүүр, ялгуусан хиур (туг, дарцаг) чимэг есөн ес наян нэгэн хүнээр бариулан алтан сандалд суулгаад, дамжлан иртүгэй, хэмээвээс тэр хөвүүн ирэн хаанд сөгдсөнд хаан зарлиг болруун: 

	—  Ухаант хөвүүн чи амар мэнд ирэв үү? хэмээсэнд Рамчи тайж өгүүлрүүн: 

	—  Хаан чиний буянаар амар ирвэй. Хаан бие амар буюу? хэмээсэнд хаан инээгээд: 

	—  Би амар байнам. Чи дээш магнаг олбог дээр суу, хэмээсэнд тэр хөвүүн мөргөн олбог дээр суумагц хаан урьд зэхсэн цай цав, зуун найман амтат идээгээр ихэд хүндлэн, сүүлд нэгэн хундага архи барьж өгөхүйд, тэр ухаант хөвүүн хаанд олонтоо мөргөхүйд, хаан зарлиг болруун: 

	—  Ухаант хөвүүн чамайг дуудсан учир минь довон дээр суумагц та нарын биеэс мянган гэрэл гаран ухаан билиг дүүрээд, ил далд аль юмыг та цөм мэднэм. Түүний учрыг надад номлон соёрх хэмээсэнд, тэр ухаант хөвүүн хааны хэлсний хариуг эс өгүүлэв. Хаан мянган эхт үг асууваас цөм эс хэлсэнд, хаан ширээнээс босон сөгдөн архи барьж өгөөд, ийн өчрүүн: 

	—  Ухаант хөвүүн минь, чи надад тэр гэрлийн учрыг зарлиг болон соёрх хэмээсэнд тэр ухаант хөвүүн архи уугаад хаанд ийн өчрүүн: 

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би үл хэлэх билээ. Хаан мянган эхт үгсээр гуйсан тул би өгүүлсүгэй. Хаан хичээж сонс. Довон дээр гарсан учрыг хаанд мэдүүлэн ийн өчрүүн:

	—  Бид довон дээр суумагц гэнэт толгой өвдөн, зүрх багтраад тэр зүрхнээс мянган навчит цэцэг хувилан, тэр навч бүрээс гэрэл гаран мянган гэрэл болсон учир тэр. Өөр хүнд үл хэлэх билээ. Хаан аргагүй гуйсан тул хэлэв. Хаанд хэлсний тул яв юм үл мэдэн мунхаг болов. Хаан энэ үг сонсон ха ха хэмээн инээж шагнаад, гэрт нь хариулбай. Тэр цагт Дөрбэди Рани энэ үгийг сонсон баясалцаад, хиад зарлиг болруун: 

	—  Чи одож миний дүүд хэл. Энэ хүүхдийг зовоох хэрэгтгүй. Тэр довын учрыг яван мэдэх буй за. Тэр хиа хааны дэргэд ирж сөгдөж ийн өчрүүн: 

	—  Хаан чиний эгчийн үг нь, тэр хүнийг зовоох хэрэггүй. Тэр довын учир хойно явтал мэдэгдэх буй за хэмээснийг, хаан энэ үгийг сонсоод баяссанд тэр улсад цэцгийн хур орвой. 

	Бас нэгэн цагт, замбуутивийн захад Кэсэнэ хааны сангаас гурван хувь илүү нэгэн түшмэл үргүй (үр хүүхэдгүй) ажгуу. Гурван эрдэнээс (бурхан, ном, хувраг гурав) хутаг гуйж нэгэн хөвүүнтэй болов. Тэр хөвүүн гүйж явахуйдаа мянган хүүхдийг дагуулан наадам хийж явтал Оюу түшмэлийн хөвүүн зуугаад хүүхдийг дагуулан наадам хийж явахуйд, хоёр түшмэлийн хүүхэд булт арван хоёр настай ажгуу. Бүгдээр золгон амарлалдаад (амар мэндээ асуулцаад) наадам хийв. Нэг айлд бууваас тогоо нэрсэн ажгуу. Хоёр түшмэлийн хөвүүнд гэрийн эзэн архи барьж өгсөнд, тэр хүүхэд ууж согтсонд, Ёлфа хөвүүн ийн өгүүлрүүн: 

	—  Нөхөд хөвүүд ээ, би мянган туулай алав. Чи нэгэн сайн эр тул хэдэн туулай алав хэмээвээс Оюу хөвүүн өгүүлрүүн : 

	—  Нөхөр чи хичээн сонс. Чи сайн хүний үр тул мянган туулай алав. Би муу хүний үр тул ганц туулай алав. Чи энэ үгийг өөр хүнд бүү өгүүл. Би эрт нэгэн цагт сонсвоос чиний эцэг миний эцэгт аргал түүж амь зууж явсан ажгуу. Бас нэгэн цагт би сонссон нь, манай хаан хайрлан, их түшмэл тавьсанд чиний эцэг үнэн худлаар хээл идээд, хааны сангаас үлэмж баян болсон. Бус (өөр) заяагаар үлэмж баян болсонгүй. Бидэнд ноён хатан юу хайрлаваас амь зуун, чамлахгүй идэн уун, амар мэнд суунам. Чи юу чадах буй? Гэртээ харин эцэг эхдээ хэлэх буй за. 

	Их түшмэлийн хөвүүн яв юм үл өгүүлэн гэртээ харьсны хойно ийн сэтгэрүүн: 

	—  Урьд мянган хүн хэлбээс итгэсэнгүй бүлгээ. Энэ өдөр Оюу хөвүүний хэлсэн үг, миний эцэг хээл идсэн нь үнэн буй за хэмээн ийн сэтгэрүүн: 

	—  Би сударт үзвээс эцэг эхийн хийсэн үйл үр ачид хүрдэг билээ. 

	Үрийн хийсэн үйл эцэг эхэд үл хүрэх ажгуу. Хэрвээ эцэг эхийн хийсэн үйл миний ганц биед халдах магадгүй тул би тойн болохул сайн болой хэмээн ийн өгүүлрүүн: 

	—  Гэргий минь, миний үгийг хичээж сонс. Миний билгийн хээр моринд эмээл тохож саадагтай аван ир. Би авлахаар явнам. Хэрвээ хүн асууваас гайхан: 

	—  Мэдсэнгүй, гэж хэлээрэй хэмээсэнд, тэр эм зарлигаар одож, тэр морийг авчирч өгсөнд Ёлфа морио унан нэгэн сарын газар үдэд, Шили мөрөнд хүрвээс тэр мөрний дэргэд хоёр гэр ажгуу. Тэр гэрт очин ийн сэтгэрүүн: 

	—  Би их ундаасав. Энэ гэрт бууж унд уусан минь сайн буй за хэмээн тэр айлын гадна морио уян гэр дээр нь саадгаа тавин, гэрт орон, баруун дээгүүр очин унтвай. Түүний утга нь, зовлон үзсэнгүйн тул, бие чилсний тул нүүрээ бүтээн унтвай. Тэр цагт, тэр хоёр гэрийн эзэн нэгэн өвгөн ажгуу. Хоёр эм ажгуу. Мөн тэр цагт, их эм бага эмдээ ийн өгүүлрүүн: 

	—  Бага эм чи миний үгийг хичээж сонс. Энэ баруунтай хэвтсэн хөвүүн миний санаанд их ноён хүн буй за. Эс бөгөөд сайн хүний үр буй за. Үүнд цай чанаж өгье. Чи ус авч ир, би гал түлье. Бага эм тэр үгийг сонсон суулга аван усанд явсан ажгуу. Тэр цагт их эм ийн сэтгэрүүн:

	—  Бага эм хөвүүн үгүй. Би гурван настай хөвүүнээ алан бага эмийн гэрт хийе. Намайг өөрийн хөвүүнээ алав гэж хэн хэлэх буй. Бага эмийг гээх (орхих, хагацах) арга тэр болой. Тэр эм босон хутга авч өөрөө хөвүүнийг алаад, мөч мөчөөр хуваан бага эмийн авдарт хийгээд гэртээ ирэн гал түлж суувай. Тэр цагт бага эм ус авчирч ирээд, тогоонд хийгээд суувай. Их эм өгүүлрүүн:

	—  Бага эм чи цай чана, Би айлаас сүү гуйж авч ирье. Миний хөвүүн дэрсэнд наадаж явнам. Чи харж бай хэмээсэнд Ёлфа ийн сэтгэрүүн:

	—  Энэ эм ямар нүгэлт эм буй. Өөрийн хөвүүнийг өөрөө алаад, бага эмийг нүгэллэх ажгуу. Тэр цагт Ёлфа ийн сэтгэрүүн: 

	— Миний үзсэн үйл ажгуу. Энэ заргыг миний эцэг шүүх тул би гэртээ харьж үнэн худлыг мэдье.

	Тэр цагт тэр эм суулга аван айлд очвой. Тэнд одож сүү авч ирээд, цайнд нийлүүлж баруунтаа хэвтсэн хөвүүнийг сэрүүлж: 

	— Цай гэж бариад, өөрөө нэжгээд нэжгээд аяга цай уугаад, тэр их эм бага эмд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бага эм ээ, миний хөвүүн хаана байнам хэмээхүйд бага эм өгүүлрүүн:

	—  Их эм ээ, миний үгийг сонс. Би чиний хөвүүнийг гурван үе одож эс олов. Чи надад хоосон амаар заасан болоод миний гарт бариулсангүйн тул чиний хөвүүнийг би үл мэдмүү хэмээсэнд тэр эм үсээ задлан:

	—  Би хөвүүнтэй, чи хөвүүнгүй. Миний хөвүүнийг чи албай хэмээхүйд Ёлфа ийн сэтгэрүүн:

	—  Энэ эм намайг гэрч татах мэдэшгүй хэмээн сэтгэн:

	—  Би шээж ирье, хэмээн гараад морио унан дутааж одвой. Тэр эм хойноос нь хөөж эс гүйцээд, олон айлд хүрч:

	—  Бага эм хөвүүнийг минь алав хэмээн олонд тархаавай. Төдий тэр үгийг олон бүгдээр сонсож, их эмийн гадна цугласан тэр цагт их эм тэр улсад ийн өгүүлрүүн:

	—  Та бүгдээр сонсогтун. Миний хөвүүнийг бага эм албай хэмээсэнд түшмэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бид юм үзсэн, сонссонгүй. Чиний санаанд юу байна. Чи манд (бидэнд) мэдүүлтүгэй хэмээсэнд, их эм ийн өгүүлрүүн: 

	— Миний хөвүүнийг бага эм гэртээ алсан буй за. Түшмэд та үзэгтүн хэмээсэнд, түшмэд энэ үгийг сонсон нэгжихүйд бага эмийн гэрээс хөвүүний мах ясыг олоод, бага эмийг гинжилж бариад, түшмэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, энэ их эмийн хөвүүнийг чи юунд албай. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, бага эм өгүүлрүүн:

	—  Та бүгдээр сонсогтун. Би хөвүүнийг алсангүй. Түүний хөвүүн ч болов. Би өөрийн хөвүүн мэт санаж, хайрлан явахыг та бүгд цөм эс мэдсэн билүү. Түшмэд өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, гэрээс хөвүүний яс махыг олсон бөгөөтөл чи ариунд яахан гарах буй. Чамайг алнам хэмээхүйд, эм өгүүлрүүн: 

	— Түшмэд ээ, миний үгийг сонсон соёрх. Дээд гурван эрдэнэ (Бурхан, ном, хувраг гурав) айлдан соёрх. Би түүний хөвүүнийг үл алах хэмээсэнд түшмэд өгүүлрүүн:

	—  Энэ эм үг эс алдсан тул бид энд ялгаж (ялган шийтгэж) болохгүй. Их хааны яаманд хүргэж тэнд шүүтүгэй хэмээгээд Түмэн Жаргалант их хааны яаманд хүрсэнд, хааны сайд түшмэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хоёр эм ээ, та юуны тул энд ирвэй хэмээсэнд, их эм ийн өчрүүн:

	—  Ноёд миний үгийг сонсон соёрх. Энэ бага эм миний

	.хөвүүнийг алсны тул яаманд ирсэн учир тэр болой хэмээсэнд, энэ үгийг сайд сонсон хаанд мэдүүлбээс хаан зарлиг болруун: 

	— Түшмэд ээ, тэр хоёр эмийн заргыг Баранигийн яаманд аваачтугай. Тэр хоёр түшмэл гурвуул хичээн шүүгтүн. Тэд сайд хааны зарлигийг сонсож ирээд хоёр эмд ийн өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, та нар маргааш Баранигийн яаманд өчигтүн хэмээхүйд тэр үгийг сонсон хаанд бүгдээр есөнтөө мөргөвэй. Тэр цагт хаан түшмэддээ зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, та одож тэр эмийн заргыг өглөө эрт босон хичээж шүүгтүн хэмээсэнд Баранигийн дэргэд ирвэй. Тэр цагт, тэр хоёр эм яамны гадна ирэн ийн бархирвай:

	—  Ноён маныг авран соёрх хэмээсэнд, ноён тэр үгийг сонсон яамны хаалга сахисан Ёлфад их түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Тэр гадна бархирагч хэн буй. Түүний үгийг хурдан авч ир хэмээхүйд тэр Ёлфа ирж ийн өгүүлрүүн:

	—  Хоёр эм та юуны тул бархирвай хэмээсэнд, их эм өчрүүн: 

	— Хиа авгай, бид их зовлонт ажгуу. Бага эм миний хөвүүнийг алсан тул яаманд ирсэн бүлгээ. Тэр үгийг Ёлфа сонсон их сайдад тэр эмийн үгийг цөм мэдүүлбээс ноён зарлиг болруун:

	—  Ёлфа чи тэр хоёр эмийг хурдан авч ир хэмээсэнд, Ёлфа хоёр эмийг авч ирээд сөгтгүүлбэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Хоёр эм ээ, ямар хэргийн тул сөгдвэй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд их эм ийн өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ бага эм миний хөвүүнийг алав. Тийн тул мэдүүлэх учир тэр болой. Ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чи гадна одож суу. Бяцхан эмийг нааш илгээ хэмээвээс бага эм орж сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чиний хүзүүнд төмөр дээс, төмөр чөдөр зүүсэн юун буй? Нуулгүй хэл хэмээвээс эм өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ их эм миний хөвүүнийг алав гэнэм. Би алсангүй минь үнэн билээ. Ноён айлдах буй за хэмээсэнд, ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, миний санаанд чи түүний хөвүүнийг алсан чинь үнэн болой хэмээсэнд, эм өчрүүн:

	—  Ноён оо, би түүний хөвүүнийг юунд алах буй. Урьд хэлсэн үгээ цөм мэдүүлсэнд ноён муу аашлан ийн өчрүүн:

	—  Эм ээ, чамайг алнам. Үнэн үгээ хурдан хэл хэмээвээс эм өчрүүн:

	—  Ноён миний үгийг сонсон соёрх. Би өөрийн хөвүүнээс илүү арван хувь санадаг билээ. Хамаг улс мэдэх, түүний учрыг гурван эрдэнэ (бурхан, ном, хувраг гурав) эхлэн ноён мэдэх буй за. Надад гэмгүй бүлгээ хэмээсэнд ноён Ёлфад ийн захирвай:

	—  Энэ эмийн хумсанд зүү хатга. Биед нь тос түрхэж, галд шар. Бас үг эс алдваас хорт могойгоор хатгуул, галзуу нохойгоор зуулга. Бас үг эс алдваас хөрөөгөөр хэрчин, үг эс алдаж үхвээс таван зуун эмч нарт өгч эдгээлгэ. Эс эдгэвээс таны толгойг авмуй хэмээгээд:

	—  Их эмийг авч ир хэмээв. Ёлфа энэ үгийг сонсоод, мөргөн одож захиагаар болгоод, их эмийг ирж сөгтгөвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Их эм ээ, миний санаанд чи хөвүүнээ албай хэмээхүйд эм өчрүүн:

	—  Ноён оо, энэ чинь ямар зарлиг буй. Өөрийн хөвүүнээ өөрөө алдаг буй буюу. Лам гурван эрдэнээс хутаг гуйж нэгэн үртэй болъё гэж санадаг биш үү? хэмээсэнд энэ үгийг ноён сонсон эмд муу аашлан, Ёлфад ийн захирвай.

	—  Урьд эмээс арван хувь илүү засаглан, үхвээс эмч нарт өгөөд бага эмийг авч ир. Ёлфа энэ үгийг сонсон мөргөж, ноёны зарлигаар болгоод, бага эмийг авчирч сөгтгөвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Эм чи зовох хэрэггүй. Чамайг алмуй. Үнэн үгээ хурдан хэл хэмээсэнд, эм өчрүүн.

	—  Ноён оо, миний урьд хэлснээс бус (өөр) үг үгүй хэмээсэнд, ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чиний амь биеийг аварсуу. Би чамайг алахгүй. Түүний хөвүүнийг би алав гэж үнэнээ хэл хэмээвээс, эм өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Би түүний хөвүүнийг алсангүй, үнэн. Үнэнийг гурван эрдэнэ мэдэх буй за хэмээсэнд, ноён энэ үгийг сонсоод, муу аашлан Ёлфад ийн захирвай.

	—  Энэ нүгэлт эмийг аваачиж урьдаас арван хувь илүү засаглаад, үхвээс эмч нарт өгөөд их эмийг авчир хэмээсэнд, Ёлфа тэр ёсоор үйлдээд, их эмийг авч ирээд сөгдүүлсэнд, ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чи өөрийн хөвүүнээ өөрөө алаад, хүнийг гүжирлэсэн тул чамайг цаазын ёсоор алмуй. Үнэн үгээ хурдан хэл хэмээсэнд, 

	—  Ноён, миний үгийг сонсон соёрх. Надад өөр үг үгүй. Урьд хэлсэн үг минь тэр болой хэмээвээс, ноён муу аашлан, Ёлфад ийн захирвай.

	—  Энэ нүгэлт эмийг урьдаас арван хувь илүү засаглаад, үхвээс эмч нарт өгч, бага эмийг авч ир хэмээсэнд, Ёлфа энэ үгийг сонсон, зарлигаар үйлдэн, бага эмийг авч ирэн сөгтгөвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, үнэн үгээ хурдан хэл. Чамайг алмуй хэмээн, тэр хоёр эмийг дахин дахин эрүүлбээс (эрүүдвээс) арван хоёр жил болтол бас эрүүдвээс үг эс алдсанд, ноён гомдон Ёлфад өгүүлрүүн;

	—  Ёлфа аа, энэ хоёр эмийг аван одож, чандлан хадгал хэмээгээд, ноён бус сайдад ийн өгүүлрүүн:

	—  Та нар үгийг сонсон соёрх. Та нар хааны дэргэд одож, миний үгийг мэдүүлэгтүн. Барани амбан тэр хоёр эмийн заргыг барж эс чадсанд мэдүүлнэм. Тэр эм бус (биш), миний амийг авахаар ирсэн шуламс буюу. Сайд та тийн мэдүүл хэмээгээд, харин гэртээ ирж хор идээд үхвэй. Тэр цагт Ёлфа ийн сэтгэрүүн: 

	— Энэ хүний үг дэмий худал байнам. Миний эцэг хоёр эмийн заргыг үнэхээр барж эс чадсан тул миний эцэг хор идээд үхэв. Энэ цагт хүний үгийг сэрэлтэй ажгуу.

	Тэр цагт тэр үгийг сайд сонсон түшмэлийн үхсэнийг мэдээд, хаанд мэдүүлбээс хаан зарлиг болруун:

	—  Та хоёр надад юуны тул сөгдвэй. Хэргээ нуулгүй түргэн хэл хэмээсэнд, сайд өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх хэмээн Баранан түшмэл заргыг шүүж эс барсан ба хор идэж үхсэн явдлыг цөмийг мэдүүлбээс хаан энэ үгийг сонсоод, гомдон ийн зарлиг болбай.

	—  Түшмэд ээ, та миний яаманд одож, миний ширээг засаад олон хүн цуглуулан, тэр хоёр эмийг аван иртүгэй. Заргыг би биеэр шүүе хэмээсэнд, зарлигийг түшмэд сонсон мөргөөд зарлигийн ёсоор үйлдээд, хаанаа айлтгаваас, хаан яаманд одож, сайддаа ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, сайх хоёр эмийг хурдан авч ир хэмээсэнд, эмийг авч ирэн, хаанд сөгтгөсөнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чи юуны тул сөгдвэй хэмээсэнд их эм өчрүүн: 

	— Ноён, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ бага эм миний хөвүүнийг алсны учир нэгдүгээр. Баранан түшмэл шүүж эс барсан учир хоёрдугаар. Эрүүдсэн, ялгасан, засагласны зүйл мянган эхтэй үгийг цөм мэдүүлбээс, хаан муу аашлан бага эмээс асууваас мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Би түүний хөвүүнийг алсангүй. Их эм намайг худлаар гөрднөм. Юун бөгөөс гурван эрдэнэ хааны сахиус айлдах хэмээгээд, урьд ёсоор мянган эхтэй үгээр заалдваас, хаан тэр үгийг сонсон муу аашлан:

	—  Түшмэд та миний үгийг сонс. Энэ хоёр эм их нүгэлт ажгуу, Та авч одоод, Барани засагласнаас арван хувь илүү чанд засагла хэмээсэнд, тэр үгийг сонсон, зарлигийн ёсоор үйлдсэнд, хаан дахин дахин засаглаваас хоёр эм үг үл алдан арван хоёр жил болтол эс барсанд, хаан ихэд гомдон ширээнээсээ доор буун, малгайгаа хаяж орхин, нүднээсээ нулимс гаргавай. Тэр цагт түшмэд, хиа нар хааны биеийг тэврэн ширээн дээр суулгаж, малгайг өмсгөөд, цөм сөгдөн ийн айлтгаруун:

	—  Ноён оо, маны үгийг сонсон соёрх. Довцог толгой дээр хүүхдүүд суудаг биш үү. Тэд бүгд чиний албат түшмэдийн хүүхэд биш үү. Энэ хоёр эмийн заргыг тэр хүүхдүүдэд илгээе. Хэрвээ тэр заргыг тэд барваас мөн хааны нэр буй за. Хэрвээ эс барваас хаан яахаа өөрөө мэднэ буй за хэмээсэнд, хаан тэр үгийг сонсон ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд та миний үгийг сонсогтун. Би замбуутивийн их хаан болоод, энэ хоёр эмийн заргыг барж эс чадсанд галав галавт миний нэр алдарт муу болохын тул малгайгаа хаясан минь тэр болой хэмээн ха ха гэж инээн баясаж, таны хэлсэн үг маш зөв хэмээгээд ийн зарлиг болбай.

	—  Түшмэд ээ, та миний үгийг хичээж сонс. Занги, хүнд, бошго нараар тэр эмсийг хадгалуулан хулгана жилийн өвлийн эхэн сарын арван зургаанд тэр довцог толгой дээр эрхгүй хүрээд. тэр хүүхдүүдэд заргалуулж барагтун хэмээн зарлиг болбай.

	—  Түшмэд ээ, та таван зуун сайд, таван зуун бичээч, таван зуун үхсэнийг эдгээх эмч, таван зуун хөтөч, таван зуун гэр, арван хоёр жилийн уналга хүнстэй довцог толгойн дээр одоод, тэр хоёр эмийн заргыг яаж барнам. Барсан, эс барсан явдлыг бичиглэж автугай. Хэрвээ танаас юм асууваас хүүхэд ноён мэдтүгэй хэмээхээс өөр үг бүү хэл. Таван хасаг эрдэнэ аван одож, аль эм ариунд гарваас тэр эмд шагнатугай хэмээхүйд, мөргөн зөвшөөж бэлдсэн бүхнийг аван толгойн зүгт явбай. Тэр цагт хаан Ёлфад ийн захируун:

	—  Чи одож заргач хийгээд, заргат эмс, сайд тэд бүгд зарга хэлж, яаж шийтгэнэм хичээж туршиж суутугай хэмээсэнд, хааны зарлиг ёсоор Ёлфа мөргөн одсон болой. Тэнд хүрч бүгдээр нэгэн өдөр толгойн гадуур гурван давхар хүрээлж суувай. Тэр хүүхдүүдийн гэрлийг үзээд сүрдэж, бүгдээр нэгэн өдөр үгээ хэлж эс чадсанд, хүүхэд ноён адислаад, ийн өгүүлрүүн:

	—  Сайд, эмс та бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Надад юуны тул сөгдвэй. Сөгдсөн учраа нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Арслан хиа ийн өчрүүн:

	—  Ноён, миний үгийг сонсон соёрх. Бидний энд ирсэн учир нь манай хаан энэ хоёр эмийн заргыг шүүж, эс барсны тул чамд илгээвэй. Энэ заргыг хичээж шүүгтүн хэмээсэнд, хүүхэд ноён ха ха хэмээн инээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Таны ирсэнд ихэд баясав. Та дээш суу хэмээн дээш суумагц ноён зарлиг болруун:

	—  Тэр хоёр эм хаа байнам. Нааш хурдан авч ир хэмээсэнд, зарлигаар авч ирээд, хүүхэд ноёны өмнө сөгдвэй. Ноён зарлиг болруун:

	—  Эмс ээ, та юуны тул сөгдвэй, хэргээ хурдан хэл хэмээвээс, их, бага хоёр эм ийн өчрүүн:

	—  Ноён, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх. Их эмийн хөвүүнийг алсан ба урьд хаанд заалдаж эс барсан явдлаа цөм өгүүлсэнд хоёр мянган эхтэйеэ үгээр заргалсан ажгуу. Ноён энэ үгийг сонсон муу аашлан, хиа нарт зарлиг болруун:

	—  Энэ нүгэлт эмсийг авч одоод урьд хаан эрүүдсэнээс арван хувь илүү засаглагтун хэмээхүйд хиа нар мөргөн, ноёны зарлигаар дахин дахин эрүүдвээс арван жил болтол үгээ эс алдсанд, хүүхэд ноён хилэгнэж:

	—  Энэ эмсийг авч одоод сайтар хадгалагтун хэмээгээд, ноён сэтгэлээ зовниж, сандал дээр түшлэгээ түшиж суувай. Хойно нэгэн цагт ноён зарлиг болруун:

	—  Сайд түшмэд та бүгдээр миний үгийг сайтар сонсогтун хэмээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Энэ эмс бус (биш) миний аминд хүрэх шуламс ирсэн ажгуу хэмээхүйд, бус (бусад) түшмэд тэр үгний хариу эс хариулбай. Тэр цагт хүүхэд ноён ийн өгүүлрүүн:

	—  Сайд түшмэд та миний олсон хураасан эд таваарыг гурван хувь хуваагтун. Нэгэн хувийг бурсан хуврагт барьтугай. Бас нэгэн хувийг хааны санд тавь. Үлдсэн нэг хувийг миний эцэг эхэд өгтүгэй. Энэ эмсийн заргыг эс барсны тул миний нүгэл ирвэй зэ хэмээн, унтаж нойрссонд сайд түшмэд яв юм эс хэлсэнд, хойно бас ноён босон ха ха хэмээн инээн, түшмэддээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд та миний үгийг хичээж сонсогтун. Надад нэгэн санаа байнам. Тэр үгээр асууваас энэ эмс үгээ алдах мэдэшгүй.

	—  Түшмэд таны санаанд ямар байнам хэмээхүйд түшмэд өчрүүн:

	—  Ноён оо, бид яв юм үл мэднэм. Хүүхэд ноён айлдах буй за хэмээсэнд, хүүхэд ноён хиа нарт ийн өгүүлрүүн:

	—  Та одож, тэр хоёр эмийг авч ир хэмээсэнд хиа нар ноёны зарлигаар одож, эмсийг дуудаж ирэн сөгтгөсөнд ноён зарлиг болруун:

	—  Хоёр эм ээ, таны заргыг би олов. Та хоёр хариад маргааш өглөө эрт наран гарахын урьд өмд, дээл хувцасгүй шалдангаар яаманд ирвээс тэр эм ариун, шалдангаар эс ирвээс тэр эмийг алмуй хэмээгээд, ноён хиа нарт зарлиг болруун:

	—  Энэ эмсийг авч одоод, төрөл төрөлд нь тушааж ийн захир:

	—  Маргааш эрт авч ир хэмээн захир. Хиа нар зарлигаар төрөлд нь тушаан өгчээ.

	Тэр цагт тэр хүүхэд ноён түшмэд сайддаа зарлиг бодруун: 

	— Түшмэдээ би үхэх билээ. Гурван эрдэнийн хүчээр мэнд гарах буй за хэмээн бүгдээр ха ха хэмээн инээв. Тэр цагт их эм ах дүүдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Та бүгд миний үгийг сонсогтун. Цааз хэцүү тул миний бие шалдан очсон сайн болой. Ах дүү нар тэр эмд үгний хариу эс өгвэй. Тэр цагт бага эм төрөлдөө ийн өгүүлрүүн:

	—  Та нар миний үгийг сонсон соёрх. Хааны цааз хэцүү тул маргааш намайг алнам. Тиймийн тул би эм хүн, ичгүүр ихийн тул яаманд шалдан очихгүй. Тиймийн тул намайг алах буй за. Надад хэншүү түлэх бөгөөс энэ өдөр надад өгтүгэй. Би идэж ууя. Үхсэн хойно өгвөөс тусгүй хэмээснийг ах дүү нь сонсон: 

	— Чамайг албаас төрөл төрсөн маныг (биднийг) хялбар үл тавих тул чи шалдан очтугай хэмээн гуйваас эм ийн өгүүлрүүн: 

	— Би шалдан нүцгэн хаанд очих буюу. Хүүхэд ноёнд ичих буюу. Тэр олон цугласан сайд түшмэдэд ичих буюу. Эм хүн эрдээ шалдан нүцгэн очих буй за. Бус газар шалдан очдог буюу. Юуны тул шалдан очих билээ би. Тиймийн тул шалдан очихгүй. Алах буюу аламз яанам. Гурван эрдэнэ мэдэмз. Хойд төрөлд бид эрлэг хааны үүдэнд хаан ба сайд түшмэд бүгдээр заргалбаас тэнд үл олох буюу хэмээв. 

	Тэр цагт сайд түшмэд унтсангүй яаманд суусаар ажгуу. Тэр их эм хамаг хувцсаа тайлан, шалдангаар яамны үүдэнд ирэн бархирвай. Бархирсанд хүүхэд ноён сонсон:

	—  Бархирагч хэн буй үз, хэмээсэнд нэгэн хиа одож үзээд, ийн мэдүүлбэй.

	—  Тэр нь сайх их эм байнам хэмээн мэдүүлсэнд ноён инээн, энд авч ир хэмээн зарлиг болсонд авч ирвэй. Тэр эм шалдан ирвээс хамаг сайд түшмэд цөм ичин газарт харвай. Хүүхэд ноён ха ха хэмээн инээн ийн зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чи дагина язгуурт сайн эм ажгуу, би баясав. Чи гадна гаран дээл хувцсыг өмстүгэй. Бага эмийг ирсэн хойно чиний өмнө алъя хэмээгээд хүүхэд ноён сайд түшмэддээ ийн зарлиг өгүүлрүүн:

	—  Бага эм эс ирэв. Гурван эрдэнийн хүчээр тэдний заргыг олсонд эдүгээ нэгэн хоол идье, хэмээсэнд сайдын гочиг нар (бараадан дагагсад) идээ бэлтгээд ноёны өмнө тавибай.

	Ноён хурдан зооглоод, гараа арчиж яамны хувцсыг өмсөж суусны цагт бага эм хүрч ирэн бархирахуйд ноён сонсоод:

	—  Тэр хэн буй. Авч ир, хэмээн зарлиг болбоос хүрч ирэн сөгдвэй. Сөгдөж айлтгасанд ноён муу аашлан:

	—  Барь, хүл, чөдрөөр эрүүд, хэмээсэнд тэр зарлигаар тэр эмийг хэвтүүлэн гуянд нь чөдөр оруулан эрэхүйд ноён:

	—  Байз, байз. Тэр эмийг нааш авч ир, хэмээн зарлиг болруун: 

	— Чи миний үгнээс давав. Чамайг шалдан ир гэхүл чи хувцастай ирсэн учраа хурдан хэл хэмээсэнд эм өчрүүн:

	—  Ноён, миний үгийг сонсон соёрх. Би шалдан юуны тулд ирэх буй. Таван зуун сайдын эм бил үү? Таван зуун бичээчийн эм бил үү? Их хааны эм бил үү? Эм хүн өөрийн эрийн өвөрт шалдан ирдэг ёстой ажгуу. Хааны яаманд шалдан юуны тул ирэх буй. Шалдан эс ирэв гэхүл амийг аламз. Би үхсэн хойно гурван эрдэмд мэдүүлэн, эрлэг хаанд заргалах ажгуу.

	Тэр үгийг сонсон ноён ха ха хэмээн инээгээд түмэн лангийн үнэт дээлээ тайлж, тэр эмд шагнав. Суусан түшмэд цөм өөр өөрийн яамны дээлээ өгөн, хааны хайрласан есөн хасаг эрдэнээр шагнав. Тэр эмийг гурван сая лангийн үнэт юмаар шагнасан хойно хүүхэд ноён ийн зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чиний ариуныг мэдэж бид бүгд шагнавай. Чи гадна гарч амар байзна хэмээн зарлиг болсонд, тэр эм есөн үе мөргөн гадна гарвай. Тэр цагт хүүхэд ноён түшмэдэд ийн зарлиг болруун:

	—  Та бүгдээр мэдэв үү? Тэр эм ариуны тул үхэхээс айсангүй бид бүгдийг ичээв. Тэр их нүгэлт эм өөрийн хөвүүнийг өөрөө алах бөгөөтөл нүглээс юунд айх. Тиймийн тул энд шалдан ирсэн учир тэр болой. Түүний утга нь, хулгайч хүн хулгай хийгээд мянган эхт үгээр (эх захгүй олон үгээр) ам алдахаас үл айхуйд адил ажгуу. Тэр цагт хүүхэд ноён ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, миний энэ заргыг шүүсэн нь таны санаанд ямар байнам хэмээхүйд, бүгд түшмэд:

	—  Зөв хэмээгээд, босон зуун үе мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Ноён оо, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх. Үнэхээр шүүсний тул бид ихэд баясвай хэмээн ха ха хэмээн инээхүйд замбуутивд цэцгийн хур орвой. Тэр цагт тэр хүүхэд ноён түшмэдэд ийн зарлиг болруун:

	—  Миний үгийг сонсон соёрх. Би довон дээр суусаар мянган эхт зарга шүүсэн бүлгээ. Нэгдүгээр, миний эцэг эх өтөлбэй. Би ч харьсугай. Та бүгд амар мэнд гэртээ харигтун. Энэ хоёр эмийг аван одож, миний шүүснийг хаанд айлтгагтун. Их эмийг бага эмийн төрөл төрхмөөр харвуулж алагтун. Их эмийн төрөл төрхмийн их нэртийг цөм алаад, бус үлдсэнийг бага эмд шагнаж өг. Миний хэлсэн ёсоор үйлдэгтүн хэмээгээд гар гараа барилцаад тархахуйд Ёлфа хүүхэд ноёнд сөгдөн ийн өчрүүн: 

	— Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Эрт цагт би эцэг юүгээн хүний үгээр хар санаж бүлгээ. Эцгийн хийсэн үйл үрд хүрэх бүлгээ. Үрийн хийсэн үйл эцэгт хүрэхгүй ажгуу. Иймийн тул би тойн болъё гэж санасан бүлгээ. Би өөрөө үзсэн үйлийг эцэгтээ хэлсэнгүй бүлгээ. Эцэг минь тэр хоёр эмийн заргыг шүүж эс чадсан тул хор идэж үхсэн тул алдал болбай. Намайг цаазын ёсоор засагламуй хэмээвээс, ноён зарлиг болруун: 

	— Ёлфа аа, түүнд гэм үгүй.

	Эцэг хөвүүнийг тэнсэх.

	Хөвүүн эцгийг тэнсэх.

	Лам шавийг тэнсэх.

	Шавь ламыг тэнсэх ёс ажгуу. Эцгийн тул тойн болсон чинь сайн хэмээн инээн тархахуйд газар дэлхий бүгдээр баясалцан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант хааны сайд түшмэд хүрэн, хаанд хүүхдийн зарга шүүсэн учир шалтгааныг тодорхойёо айлтгасанд, хаан баясан тэр их эмийг урьд хэлсэн ёсоор цаазлаад, бас хаан Арслан түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний эгч, багш эхлэн сайд түшмэдийг хамт дуудаж ир хэмээвээс, Арслан түшмэл хааны зарлигаар дуудаж ирвэй. Хаан ордондоо цай цав өгөөд ийн зарлиг болруун.

	—  Эгч, лам эхлэн сайд түшмэд та бүгдээр сонсогтун. Миний санаанд энэ хүүхдийн явдал бус. Довон дотор аюул мэт юм буй за хэмээвээс Арслан түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Тийм болбоос түүний учир хэрэг хямд ажгуу. Мянган жад, мянган сүх, мянган царил, мянган хүрз, бид мянган цэрэг авч мордоод уудлах буй за хэмээгээд мэдүүлбээс, тэр үгийг сонсон Дөрбэди Рани ийн зарлиг болруун:

	—  Хаан эхлэн хамаг бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Би эрт нэгэн цагт сонссон бүлгээ. Тэр довын дотор Кашиб бурхан мянга таван зуун жил суусан ажгуу. Түүнийг санаагаар уудалж үл болох. Би түүний аргыг заасугай. Та хичээн сонс.

	—  Тэр довыг цагаан торгоор бүрхэж олон эрдэнээр чимээд, олон цэцгүүдийг оронд нь тавин, эр тахианы өндөг, нэг мянга далан таван эм, арц тэргүүтнийг бэлдэн:

	—  Варанаси балгаснаас Шигэмуни бурхныг зал. Ранзагрих балгаснаас Радамуни Махагала нэрт бодисадваг зал.

	Вайшали балгаснаас хан язгуурт төрхтөн Махранзыг зал.

	Малия гэр уулнаас Оточ бурхныг зал.

	Сугавадийн орноос Авид бурхныг зал.

	Тэд бүгдийг залж ирсний хойно, тэр довон дээр сан тавиулаад өглөг барамид их өгөөд, 

	Мянган алмас, мянган жад, 

	Мянган сүх, мянган царил, 

	Мянган хүрз, мянган хүнийг хуяг дуулга өмсгөн, есөн ес наян нэгэн цэргээр миний захисан ёсоор уудалбаас юм гарах мэдэшгүй.

	Таны хэлснээр уудалбаас миний энэ дүүд муу тул болохгүй хэмээвээс хаан зарлигийн ёсоор үйлдэн уудлахуйд тэр довон дотроос нэгэн их хаалга гарвай.

	
Нэгдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэр хаалганы дотор нэгэн алтан өнгөт ширээ ажгуу. Түүний гэрлийг үзээд бүгдээр дутааж хариад, хаанд дэлгэрэнгүйеэ өгүүлсэнд хаан зарлиг болруун:
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	—  Арслан түшмэл ээ, чи миний зарлигийг хичээж сонс. Олон цэргийг дагуулж одоод, миний олбогийг дэвстүгэй хэмээсэнд, 

	Арслан түшмэл ширээний дэргэд хүрээд, олбогийг дэвсэн завдахуйд тэдгээр модон улс Биеэсээ гал бадруулан Амаа ангайж, 

	Соёогоо ярзайн

	Нүдээ бүлтийлгэн тас ширтэж, 

	Гартаа элдэв мэс барьж далайн

	Луун дуун мэт хашхиралцсаар ирж, олбогийг нь хаяж орхиод, зарим нь өшигчин зарим нь шахчин зарим нь дэвсэн зарим нь өвчүүнээс түлхэн зарим нь хойноос татан зарим нь зүг бүрээс чангаан ихэд зодоод, нэгдүгээр Сока нэрт модон хүн зандран ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юун хүн буй. Чи энд юуны тул ирвэй. Чи нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Арслан түшмэл арайхийн тэнхэрч, ийн өгүүлрүүн:

	—  Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны учрыг хэлээд, 

	—  Би олбогийг дэвснэм. Та нар хол зайлагтун, хэмээвээс нэгдүгээр модон хүн муу аашлан пэй хэмээн нулиман ийн өгүүлрүүн:

	—  Чиний хаан энэ ширээн дээр суух заяагүй ажгуу. Чиний хаан, хоёр эмийн заргыг эс бараад малгайгаа хаяж орхихыг бид үзсэн биш үү? Хэрвээ энэ ширээнд суух заяа буй болбоос эцэг эхийн үндсийг тоолж өгүүлэгтүн. Муу хүний үр, ноён болох магадгүйн тул бид итгэж үл болмуу. Энэ ширээн дээр суулгаж болохгүй. Чи энэ учрыг одож хаандаа өгүүл хэмээвээс түшмэл одож, хаандаа мэдүүлбээс, хаан түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээвээс, түшмэл өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би үл очмуй. Чамд надаас бус түшмэл үгүй бил үү? Түүний утга нь, би чиний их түшмэл болоод олбогийг дэвсэн эс чадваас хаан чи үл ичих буюу. Тиймийн тул өөр хүн зартугай хэмээвээс хаан зөвшөөн, Заан нүдэнд зарлиг болруун: 

	— Миний олбогийг аван одож, модон улсад миний явдлыг хэл.

	Тийн асууваас, бид гэрлээс хувилсан ах дүү гурвуул болой. Их ах Махасамади, хоёрдугаар Махадива, гуравдугаар би ажгуу. Мосвади хааны хөвүүн Басуйдаваа, Басуйдаваагийн хөвүүн Азу Махранз, Азу Махранзын хөвүүн Дашидара Махранз, Дашидара Махранзын хөвүүн Анда хаан. Би нэгэн цагт Махадива багшаар ном заалгахуй нэгэн цагт, би ийн сэтгэрүүн:

	—  Миний бие зовж явнам. Миний бие нэгэн цагт амрах болов уу? хэмээн санаа болон явсаар Анда хааны хөвүүн болсон учир минь тэр болой. Анда хааны Жишуда хатнаас мэндлэхүйд миний эцэгт өстэй Кэсэнэ нэрт мангас Сор балгасанд ажгуу. Тэр мангас Анда хааны хөвүүн төрвөөс, тэр хөвүүнийг алдаг ажгуу. Анда хаан намайг буруулж, хоргонд тавив.

	Тэр цагт бодисадва нар, лус их дуун гарав. Гараад миний амрыг эрэхүйд мангасын сүм суварга эвдрэн, мангасын хаан ширээн дээрээсээ шилжвэй (унавай). Дэргэд суусан хиа нар тэврэн ширээн дээр суулгавай. Хаан Манхи түшмэлд ийн зарлиг болруун: 

	—  Чи одож, номч, төлгөч, мэргэд болон миний хатантай цөм авч ир хэмээсэнд тэр хиа зарлигаар авч ирсэнд хаан өгүүлрүүн: 

	— Хатан эхлэн сайд түшмэд, мэргэд миний үгийг хичээж сонсогтун. Нэгдүгээр, би ширээн дээрээс унав. Хоёрдугаар, сүм суварга эвдрэв. Түүний учир юу буй? Та нар нуулгүй хэлэгтүн хэмээсэнд ёрч төлгөч, мэргэд, сайд түшмэд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх. Бид төлгө бэлгэд үзвээс чиний биед муу дайсан, аюул ирэх буй за. Хаан сэрсэн нь (сэрэмжилсэн нь) сайн буй за хэмээсэнд, хаан Баху хатанд зарлиг болруун:

	—  Чиний бие өтлөхгүй, үхэхгүй дөрвөн галав хүртэл явах ажгуу. Сүм суварга эвдэрсэн ба би ширээнээс унасан учир мэргэдийн зарлиг тэр ажгуу. Чиний төлгө бэлгэд ямар байнам. Зарлиг болон соёрх хэмээсэнд:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би энэ шөнө зүүдлэв. Зүүсэн сүйх минь өөрөө унав. Үс минь цочров. Миний муу санаанд энэ муу ёр биз. Түүний учир нь, чиний шүтээн Занди Махагалд тахил балин өргөн мөргөж, суварга эвдэрсэн учрыг мэдүүлбээс зарлиг болох буй за. Зарлиг болсон хойно би мэдүүлье хэмээсэнд хаан тэр зарлигийг сонсон, тахилчид ийн зарлиг болбай.

	—  Мянган хүний мах, мянган нохойн мах, мянган хонины мах, мянган морины мах, мянган үхрийн мах, мянган бодисадвагийн махыг хурдан бэлтгэ. Би бурханд мөргөе хэмээсэнд тахилч нь хааны зарлигийн ёсоор бэлдэн:

	—  Авч ирэв, хэмээсэнд хаан ширээнээс бууж, Занди Махгалын сүмд хүрэхүй тэр цагт Занди Махагала унтсан ажгуу. Тэр цагт мангас балин тахилыг өмнө нь тавиад:

	—  Ом базар ара дарам дарам па па паа хи хэмээв. Тэр үгийг сонсоод босон, тавьсан тахилыг зооглон мангасыг үзсэн ажгуу. Тэр цагт мангас айн хэлж үл чадан:

	—  Намайг авран соёрх хэмээв. Тэр үгийг сонсоод, Занди Махагала ширээн дээр суун ийн зарлиг болбай:

	—  Мангас аа, чи тахил өргөсөнд би баясвай. Тахил өргөсөг учир юу буй? Нуулгүй хэл хэмээсэнд, мангас өчрүүн:

	—  Миний өргөсөн учир минь сүм суварга эвдрэв. Би ширээнээс унав. Түүний учрыг надад номлон соёрх хэмээсэнд, Махагала зарлиг болруун:

	—  Чи хичээж сонс. Даранатын шавь Мадова тойныг чи үүдэнд зарж явсан ажгуу. Тэр тойн чамаас өшөө авахын тул Анда хааны хөвүүн болсон учир тэр болой хэмээн:

	—  Хэрвээ миний үгийг санаваас хатнаасаа асуу. Энэ бүгдийн учрыг тэр хэлэх буй за хэмээсэнд мангас тэр үгийг сонсоод, ес мөргөөд ордондоо харьж, алтан сандал дээр суугаад, Манхи түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний хатан эхлэн сайд түшмэдийг цуглуулаад, сангийн гэрээс архи дарс цуглуулан авч ир хэмээсэнд, түшмэл хааны зарлигаар авч ирсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатан эхлэн сайд түшмэд миний үгийг сонсогтун. Миний гэрт газар шүүрдэж явсан Мадова, Анда хааны хөвүүн болж төрөв. Өшөө авахын тул, миний сүм суварга эвдэрсэн учир нь тэр болой хэмээгээд, хаан ха ха хэмээн инээн ийн зарлиг болруун:

	—  Бид архи ууя. Хэн хэнээс айх хэрэггүй болой. Мадова миний боол тул айх хэрэггүй хэмээсэнд энэ үгийг түшмэд сонсоод, хаанд алтан хундаганд архи барьж ийн өгүүлрүүн: 

	—  Хаантаан, 

	Олбог зузаан Оосор урт

	Төрөл төрөлд өшөөт хүн боол болох болтугай хэмээв.

	Энэ үгийг хаан сонсож найр хөөр хийж согтоод, хаан хатандаа ийн зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний зарлигаар би одож асууваас, зарлигийн ёс тэр болой. Түүний утгыг надад зарлиг болон соёрх хэмээсэнд:

	—  Хаантаан, надад үг үгүй болой. Тэр бодисадва нарт мөргөвөөс сайн болой хэмээсэнд, хаан муу аашлан хатныхаа толгойг шаан авахуйд, хатны уур хүрч:

	—  Кэсэнэ хаан чиний толгойг огтолтугай, хэмээсэнд Кэсэнэ хаан инээн хэ хэ хэмээсэнд мангасын толгой өвдөн газар ус, бурхан бодисадва нар баясалцан цэцгийн хур орвой.

	Аа, Заан нүдэн чи миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Мангасын толгойг өвтгөсөн ба шашныг бадруулсан, зургаан зүйл амьтныг амуулсны (амгалан болгосны) тул энэ ширээн дээр юунд үл суух буй? Хичээж хэл хэмээсэнд, тэр олбогийг Заан нүдэн авч одвой. Кэсэнэ хааны нэгдүгээр бүлэг.

	Заан нүдэн ширээний дэргэд хүрэн:

	—  Кэсэнэ хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээвээс, нэгдүгээр Сока нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Заан нүдэн шамдахаа зогсоогоод, миний үгийг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй.

	—  Миний хаан эцэг Махасамандабади хааны отгон хөвүүн Бигэрмижид, бодисадвагийн чанартай.

	Тэнгэр нарын Баларанза нэрт хаан ажгуу. Тэр нэгэн цагт энэ ширээг Бигэрмижидийг ач болох тул хайрлан, ширээн дээр дөрвөн галав болтол суужээ.

	Бигэрмижид хааны арван хоёр насан дээр эх нь өвдсөн ажгуу. Бигэрмижид эхийн дэргэд одож ийн айлтгаруун:

	—  Ээж ээ, таны бие амар уу? Нойр, зоог ямар байнам хэмээвээс эх нь өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, миний бие амар байнам. Нойр хоолондоо төдий биш байнам хэмээсэнд, Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Ээж ээ, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний биеийг амар үгүйн тул би арван хоёр жил шагшаабад сахья хэмээсэнд, эх ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, чи миний үгийг хичээн сонс. Чи бяцхан тул шагшаабадыг сахиж үл чадмуй. Би үл болмуу хэмээвээс Бигэрмижид нүднээс нулимс гаргаж ийн өчрүүн:

	—  Ачит эх минь, 

	Арван сар өргөсөн ээж минь Мэндлэхүйд зовсон ээж минь

	Мэндэлсэн хойно буртаг шээсийг минь арилгасан ээж минь Өлсөхүйд хөхүүлсэн ээж минь Уйлахуйд саатуулсан ээж минь Наранд халахыг минь сүүдэрлэсэн ээж минь Хүйтэнд даарахыг хучиж дулаалсан ээж минь Мээм үл хөхөхүйд хэлээ аманд минь өгч, айн тэвэрч саатуулсан ээж минь, 

	Унтах нойроо мартан мянган зүйлээр саатуулж өсгөсөн ачит ээж минь, 

	Таны ачийг юугаар хариулах буй. Эрхгүй шагшаабад сахимуй хэмээсэнд, эх өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, энэ үг чинь зөв байнам. Тийн атал чи бяцхан тул шагшаабад сахиж үл чадах тул би үл болмуу хэмээвээс, Бигэрмижидийн уур хүрч дутаагаад, нэгэн их ууланд гарч суувай. Тэр цагт Махамаяа хатан Шуурма түшмэлд ийн егүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, тэр миний хөвүүн хатуу зоригтой, тэр үл болох буй за. Би шагшаабадыг сахиулъя. Чи миний энэ үгийг сонсоод, биеийг нь авч ир хэмээсэнд, түшмэл мөргөн зарлигаар одож, хөвүүнийг авч ирвэй. Тэр цагт эх ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, би чамайг нас чинь бага тул шагшаабадыг сахиж чадахгүй буй за хэмээн хорьсон билээ. Эдүгээ цай ба цавыг идэж, уу. Чиний дураар болмуу хэмээсэнд, Бигэрмижид эхдээ есөн үе мөргөөд, цай цав идэж уун суувай. Тэр цагт Махамаяа хатан Шуурма түшмэлд ийн захируун:

	—  Чи Басуа нэрт газарт мянган ханат орд цагаан гэр барь. Түүний дотор цагаан эсгий дэвс. Хоймор нь цагаан ширээн дээр дөрвөн мутарт Хоншим бодисадвагийн хөргийг дэлгэ. Тахил балин цөм цагааныг тавь. Түүний дэргэд таван зуун олбогийг дэвс. Бигэрмижидийн суух олбог дээр завилсан очир зур. Арван хоёр жилд шатах хүж, таван зуун олбогийн өмнө нэжгээд нэжгээд хатгаад хаалгыг нь хаагаад, хурдан ир хэмээсэнд, гэр түшмэл хатны зарлигийг сонсоод, захирсан ёсоор үйлдээд ирж, хатанд сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би чиний зарлигаар бүтээгээд ирвэй хэмээсэнд хатан ха ха хэмээн инээгээд, Шуурма түшмэлийг гурван үе таалаад ийн зарлиг болруун:

	—  Энэ чинь сайн, сайн. Чи одож, таван зуун дагуулт Яадо охиныг цөм дуудаж ир хэмээсэнд, Шуурма түшмэл мөргөн зарлигийн ёсоор одож, бүгдийг цөм дуудаж ирвэй. Ирээд бүгдээр хатанд сөгдсөнд, хатан зарлиг болруун:

	—  Яадо охин минь, та бүгд миний үгийг хичээж сонс. Би шагшаабад сахихуйд та олонтоо суусан биш үү? Та Бигэрмижидийг аван, арван хоёр жилд шагшаабадыг сахигтун. Энэ өдөр бүгд охидод баас алдах эм уулга. Шагшаабадыг сахих гэрт одож, Хоншим бодисадвад мөргөөд олбог олбог дээрээ очрын завиллаар суун, өөрийн биесийг дөрвөн мутарт Хоншим бодисадвагийн оройд Авидыг шүтэж суугтун.

	Яадо эхлэн тэр охид хатанд есөн ес наян нэг мөргөөд, Бигэрмижидийг аван, хатны зарлигаар үйлдэн шагшаабадыг сахин суусанд, газар ус баясан цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт эс явбаас энэ ширээний нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа одож хэл хэмээсэнд, Заан нүдэн олбогоо аван харивай.

	Нэгдүгээр модон хүний бүлэг.

	
Хоёрдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Заан нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын явдлыг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Хар нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Нэгэн цагт тэр мангас хатны толгойг шаасанд, хатны уур хүрэн, хараал тавин гэртээ харьсанд хаан зарлиг болруун:

	—  Манхи түшмэл ээ, чи аргаар хатныг авч ир хэмээсэнд, түшмэл өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний санаанд хатан ирэхгүй буй за хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, арга их биш үү? Урвасан эмийг нааш ирэхүйг, яаж аргалахуйг мэд хэмээсэнд, түшмэл зарлигийг сонсон хатны дэргэд хүрч сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Манай хааны буруу байнам. Хатны зөв байнам. Хаан буруугаа мэдэн хатныг зал хэмээн зарж илгээвэй хэмээсэнд, хатан ийн зарлиг болруун: 

	— Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс:

	—  Номч сайн хүнтэй ханилбаас ном сонсон бурхан болмуй. Муу хүнтэй ханилбаас өдөр бүр хэрүүл хийдэг болоод, толгой эвдрэн хагармуй. Үүний утга нь, 

	Муу хүнтэй ханилбаас шороонд мод дэлдсэн адил.

	Сайн хүнтэй ханилбаас усанд модоор дэлдсэн адил ажгуу. Танай хаан суварга эвдэрсэн учраа надад мэдүүлсэнд, би түүний биед сайн тул Кэсэнэ хаанд мөргө хэмээн хэлсэн тэр бүлгээ. Цааш нааш юмыг мэдэхгүй бөгөөд харин толгойг минь шаасан тул чи мянган эхтэй үг хэлэвч би үл одмуу хэмээсэнд, түшмэл тэр үгийг сонсон ирээд, хаанд сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээгээд, хатны зарлигийг дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд, хаан ха ха хэмээн инээгээд, ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, чи бас одож, нааш авч ирэгтүн. Аргыг чи мэд хэмээсэнд, түшмэл сонсон одож, хатанд мөргөн гараас нь барин хөтлөөд авч ирсэнд, хаан хатныг үзэж баясаад, ширээнээсээ буугаад, хатны гараас барин хоёул хамт нэгэн ширээн дээр суугаад, хаан зарлиг болруун:

	—  Манхи түшмэл ээ, болор эрдэнийн хумхад минь архи хийж надад авч ир хэмээсэнд, тэр түшмэл хааны зарлигаар болор эрдэнийн хумхад архи хийж барьсанд, хаан инээн аваад сөгдөм, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, чинийх зөв, минийх буруу. Өст хүнд мөргө гэсэн болохоор толгойг чинь шаасан учир тэр бүлгээ хэмээсэнд, хатан сөгдөн эрдэнийн хумхад архи хийж хаанд бариад, ийн өгүүлрүүн: 

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Миний хэлсэн үгийг чи эндүү сонсов. Кэсэнэ хаанд мөргө гэсэн бус. Дайлдтугай хэмээсэн үг минь тэр билээ хэмээхүйд, хаан үгийг сонсон архи уун, хатныг тэврэн хацрыг нь гурван үе үнссэнийг би мэдээд:

	—  Хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдвэй. Бурхан бодисадва нар, газар усан, лус баясан цэцгийн хур орвой. 

	—  Хар нүдэн ээ, чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөөд, шашныг бадруулан, зургаан зүйл амьтныг жаргуулсан тул энэ ширээн дээр юуны тул үл суух буй гэж хичээж хэл хэмээвээс, тэр олбогийг Хар нүдэн аван одвой. Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны хоёрдугаар бүлэг.

	Хар нүдэн ширээний дэргэд хүрэн Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүү. Та хол зайлагтун хэмээвээс хоёрдугаар Тока нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Бардмаа байз. Манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан шагшаабадыг сахин суухуй цагт Цаст цагаан ууланд агч Хир Түйтгэр Арилгагч Бодисадва нэгэн шөнө ийн зүүдэлбэй:

	—  Махасамандабади хааны хөвүүн таван зуун охинтой шагшаабадыг сахин суусан ажгуу. Түйтгэр Арилгагч Бодисадва ийн сэтгэрүүн:
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	—  Энэ миний зүүд үнэн, худлыг хаанд одож асуусугай хэмээгээд, хааны яаманд хүрвээс хиа нар Бодисадваг ирснийг үзээд, Шуурма түшмэл хаандаа сөгдөн, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Цаст цагаан уулнаас Хир Түйтгэрийг Арилгагч Бодисадва хааны яаманд ирж байнам, хэмээн мэдүүлсэнд, хаан, хатан, түшмэлийн үгийг сонсоод баясан. Бодисадвагийн дэргэд ирэн мөргөөд, гар гараасаа барилцан, мэндээ асуулцаад, ордондоо залж алтан ширээнд суулгаад, цав цай барин, хаан өчрүүн:

	—  Бодисадва минь, миний үгийг сонсон соёрх. Та ямар учраар энд өөд болж (морилж) ирэв. Ирсэн хэргээ нуулгүй айлдан соёрх хэмээсэнд, бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Миний ирсэн учир нь чиний хөвүүн шагшаабадыг сахисан ба би зүүдэлсэн зүүд ба үнэн, худлыг чамаас асуухаар ирвэй хэмээсэнд, хаан өчрүүн: 

	— Бодисадва аа, чиний зүүдэлсэн цөм үнэн билээ. Бигэрмижидийн эх өвдсөн ба шагшаабадыг сахисан учрыг тодорхойёо айлтгаваас бодисадва ийн зарлиг болруун:

	—  Хаантаан, Бигэрмижидийн багш нь хэн буй. Номын эш ба авшиг (эш онол ба эрх хүртэх) тэргүүтнийг хэнээс олсон буй. Надад нуулгүй айлдан соёрх хэмээсэнд, хаан ийн өгүүлрүүн: 

	— Бигэрмижидийн гурван насанд багш нь Даранат бүлгээ. Ном заасан нь, 

	Нэгдүгээр, Эх бурхан

	Хоёрдугаар, Эцэг бурхан

	Гуравдугаар, Ах бурхан

	Дөрөвдүгээр, Өчгийн сургууль өгсөн бурхан

	Тавдугаар, Хамаг ордыг тойрсон бурхан.

	Энэ таван бурхны утга нь, 

	Эцэг эхийн зарлиг лүндэн тэр болой.

	Ах багшийн зарлиг эш үзүүлсэн тэр болой.

	Аху орныг тойрсон тэднийг хөтөлбөөс үнэхээр туулсан бурхан болох болой.

	Бодисадва алгаа хамтатган, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би эрт нэгэн цагт Хоншим бодисадва-г залж маанийн лүн (эш ном) сонсъё хэмээсэнд, миний нэгэн нөхөр Ганса хаанаас асуухаар очсон ажгуу. Би одож, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, би Хоншим бодисадвагаас лүн авнам, чи авах, үл авахаа нуулгүй хэл хэмээн асууваас Ганса хаан инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи сайн, сайн хэмээгээд:

	—  Бид зургаан хөвүүнтэй, хатантай, чам лутаа даган баясалцъя хэмээхүйд, сонсон гэртээ одож, уул хад ба алтан дэлхийн мод чулуу бүгдийг молор эрдэнээр чимээд, Хоншим бодисадваг гэртээ залаад, бид бүгдээр сөгдөн тэр чимсэн хамаг эрдэнээ бэлгэд өргөн есөн үе мөргөөд, лүн сонсохуйд (эш ном сонсохуйд) Хоншим бодисадва ном хайрлаад, ийн хэмээн зарлиг болруун:

	—  Түйтгэрийг Арилгагч Бодисадва аа, миний үгийг сонс. Чи эд таваар ба бие сэтгэлээ надад өргөх бөгөөтөл цагаан сувд эрихээ надад үл өргөх чинь юун буй хэмээн асууваас бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Багш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Миний муу цацарт өөд болсонд (морилсонд) би ихэд баярлаад, умартаж болой хэмээгээд сувд эрихээ өргөвэй. Хоншим бодисадва ийн зарлиг болруун:

	—  Чиний энэ эрихээр би юу хийх билээ. Чамд номын адистид тогттугай хэмээн чамаас авсан учир минь тэр бүлгээ хэмээсэнд, Хир Арилгагч Бодисадва энэ зарлигийг сонсоод есөн үе мөргөсөнд, Хоншим бодисадва тэр эрихийг хорин долоог нь Туулсан бурханд (Бурхан багшид) өргөвэй. Хорин долоог нь Авид бурханд өргөв. Үлдсэн эрихийг өөрийн гарт барьсан цагт Ганса хаан ийн сэтгэрүүн:

	—  Энэ Хоншим бодисадвагийн сэтгэл үнэн үү, худал уу? Би нэг тэнсье хэмээгээд, Ганса хаан шоргоолж болон одож, Хоншим бодисадвагийн бөгсний махнаас зуугаад, газар доор орон шоргоолж болон төрвэй.

	Тэр цагт Хир Арилгагч Бодисадва хаанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний хөвүүн Хоншим бодисадвагаас ялгалгүй их бодисадва ажгуу, хэмээгээд мөргөсөнд, газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суув. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээний нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа одож хэл хэмээсэнд, Хар нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хоёрдугаар бүлэг.

	
Гуравдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Хар нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Улаан нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээхүй тэр цагт, мангас толгойгоо өвдөхүйд хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний толгой их өвднөм. Түүний учрыг надад номлон соёрх хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чамд гурван зүйлийн жимс байнам. Тэр жимсээ Занди Махгалд өргөж өвчнөө мэдүүлбээс сайн болой хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээн сонс. Занди Махагала миний хөвүүд тул, боолдоо үл өгмүй хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Ноён оо, чи тийм байтал урьд юунд шүтээн хийсэн буй. Түүний учрыг номлон соёрх хэмээсэнд хаан зарлиг болруун: 

	— Хатантаан, чи хичээн сонс. Миний эцэг, Номч хааны охин чамайг бэр болгон авахуйдаа хурим хуримлахуйд Сурияа нэрт их хүчит хаан ирэн, надаас чамайг булаахуй тэр цагт, миний эцэг айн дутааж ирэхүйд Занди Махагала наадам хийж, мод чулуугаар цохилцож явахуйд, миний эцэг үзээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Боол оо, та хоёул мод чулуугаар юунд цохилцном. Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Занди Махагала ийн өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Чи Сурияа хаантай алалдаж эс чадаад, Номч хааны охиныг авч эс ирсэнд чиний нэр муу болсныг сонсоод, бид элэглэж цохилцон наадсан учир тэр бүлгээ. Урьд маныг (биднийг) зарваас чиний хэрэг зоригийг бид үл бүтээх буюу хэмээсэнд, хаан энэ үгийг сонсоод ха ха хэмээн инээж, ийн зарлиг болруун:

	—  Хүүхэд ээ, энэ миний санааг бүтээвээс таны биеийг миний үрийн үр төрөл төрөлдөө шүтээн барьтугай хэмээсэнд, Занди Махагала ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Бид таны хэргийг бүтээе. Шүтээн барих, үл барих хоёрыг та өөрөө мэдэгтүн хэмээвээс, энэ үгийг хаан сонсоод, ха ха хэмээн инээж надад ийн захирвай:

	—  Миний хэрэг явдлыг бүтээсний хойно хөвүүн, бэр хоёр шүтээн баригтун хэмээгээд, хөвүүндээ ийн өчрүүн:

	—  Хөвүүн минь, би өтлөв. Ээж чинь үгүй. Занди Махгалыг боол хэмээн бүү сана. Ах болгон санаж хамт одож, Сурияа хаанд хүрч миний үгийг хэл. Ёс цаазад, аль урьд сүйлсэн нь (сүй тавьсан нь) хүнээ авах бөгөөтөл чи ёсгүй хүчээр булаалдах чинь юу буй хэмээн хэлээд, чи сайн эр бөгөөс гадна гарч алалдъя гэж хэл хэмээсэнд, Сурияа хаан энэ үгийг сонсоод, ийн сэтгэрүүн: 

	—  Ёс цаазгүйгээр хүний эмийг булаалдсан миний буруу ажгуу. Өөрөө хийсэн хэрэг тул дутаасан минь сайн болой хэмээвэй. Тэр цагт Занди Махагала:

	—  Ха ха, хон хон хэмээн дуу гаргаад, 

	Биеэсээ гал бадруулан 

	Амаа ангайн 

	Соёогоо ярзайн 

	Нүдээ ширтэн

	Муу аашлан Номч хаанд хүрч одохуйд тэр Номч хаан үзэн баас шээс алдсаар ирж, Занди Махгалд сөгдөн мөргөхүйд

	Занди Махагала ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи охиноо өгөх, үл өгөх учраа хурдан хэл хэмээсэнд, Номч хаан ийн өчрүүн:

	—  Занди Махагала миний үгийг сонсон соёрх. Гуравдугаар хиа жанжин, дөрөвдүгээр охин, тавдугаар эм, зургаадугаар эд таваар бөгөөд би биеэ цөм өргөмүү хэмээн өргөхүйд Занди Махагала ийн зарлиг болруун:

	—  Номч хаантаан, миний ноёнд охиноо өгөх чинь үнэн буюу.

	Үнэн үгээ хурдан хэл хэмээсэнд, Номч хаан өчрүүн:

	—  Би урьд бие сэтгэл ба охин бүхүйгээ өргөв хэмээснээс өөр надад санаа үгүй хэмээхүйд, Занди Махагала инээн ийн өчрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Чи намайг их хүндэлсэнд би баясвай хэмээсэнд Номч хаан ийн өчрүүн:

	—  Нэгдүгээр, миний биеийг хайрлав. Хоёрдугаар, эд таваарыг хайрласанд би ихэд баярлавай хэмээсэнд, Занди Махагала ийн өгүүлрүүн:

	—  Үүнээс хойш хэн хэн гэм чанар үгүй болоод, зургаан зүйл хамаг амьтан энх амар жаргах болтугай хэмээн ерөөл тавьсан билээ. Хаан энэ үгийг сонсоод хатандаа зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Би ханилаад, чи эм болсонд Занди Махагала тэр хэргээ бүтээгээд, миний шүтээн болсон учир тэр бүлгээ. Тэр цагт хаан, хатан хоёул инээхүйд газар ус, лус тэнгэр нар тэр инээдийг сонсоод бүгдээр айн чичрэхүй тэр цагт, би нэг насандаа хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдсөнд бурхан бодисадва нар баясан цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Улаан нүдэн чи миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба шашныг бадруулсан хийгээд зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул энэ ширээнд юунд үл суух буй хэмээн хичээж хэл хэмээвээс, тэр олбогийг Улаан нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны гутгаар бүлэг.

	Улаан нүдэн ширээний дэргэд хүрэн Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлагтун, хэмээвээс гутгаар Сурияа нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Улаан нүдэн ээ, шамдахаа орхиод, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид хаан шагшаабадыг сахихуй цагт Түйтгэр Арилгагч Бодисадва ийн сэтгэрүүн:

	—  Би шагшаабадыг сахих билээ. Надаас урьд Ганса хаан суусан тул эдүгээ үл болмуу. Надад нэгэн тангарагтай Ганса хаан шоргоолж болон хувилсанд, би түүнтэй учирваас сайн болой хэмээн, тэр Бодисадва хоёр гараа наманчлан ийн өгүүлрүүн: 

	— Хаантаан, чиний хөвүүн их бодисадва ажгуу хэмээгээд, хаан эхлэн бүгдээр бодисадвад мөргөвөөс бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг хүлээж сонс. Нэгдүгээр, шагшаабадыг сахисан Бигэрмижидэд мөргөн, дараа нь шоргоолжны хаанд учирсан минь сайн болой хэмээсэнд, хаан ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Чи нэгэн хэдий сар энд суугаад, өөд болбоос (морилбоос) сайн болой хэмээсэнд, Бодисадва инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, энэ чинь сайн сайн хэмээгээд, бид төрөл төрөлдөө Бигэрмижидийн өмнө хамт учрах болтугай, хэмээн ерөөл тавихуйд хаан гар гараасаа барилцан:

	—  Энэ бэлгээр болтугай хэмээх үгийг хэлэн, Бигэрмижид хааны шагшаабад сахисан орд харшийг гурвантаа эргээд, шоргоолжны хааны яаманд хүрсэн цагт, шоргоолжны хааны Маха нэрт түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи хаанаас ирвэй. Чиний ирсэн хэрэг учир чинь юу буй. Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг сайтар сонсогтун. Би Цаст цагаан уулнаас бууж ирсэн бүлгээ. Бигэрмижид хаан шагшаабад сахисан ба шоргоолжны хаантай би нэгэн тангарагтайн тул хааны мэндийг асуухаар ирвэй хэмээвээс, түшмэл өгүүлрүүн: 

	— Чиний ирсэн сайн болой. Тийм боловч манай хаан хилэн ихт, хэрцгийн тулд би хаандаа чиний үгийг мэдүүлж үл чадмуй хэмээхүйд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чиний айх мөн (магад, үнэн) болой. Миний учрыг хаанд мэдүүлбээс баясахуйгаас өөр хилэгнэх ёс үгүй хэмээсэнд, түшмэл өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи мянган эхт үгсийг хэлэвч би хаандаа хүрч болохгүй. Түүний учир нь нэгдүгээр, Сор балгаснаас манай хаан мангасын хааныг хөөж орхиод, энэ өдөр таван зуун хаад ноёдыг алав. Тиймийн тул таны үгсийг хаанд мэдүүлж үл болох учир тийм болой хэмээхүл Бодисадва өгүүлрүүн:

	 

	[image: F:\Оруулах\1\32 modon hunii ulger\media\image2.jpeg]

	 

	—  Түшмэл ээ, тийм болохул миний эрихийг гартаа бариад, хааны дэргэд зогсож байхул, хаан тэр эрихийг минь үзэн зарлиг болох буй за. Тэр цагт миний учир явдлыг чи мэдүүлэх, үл мэдүүлэхээ өөрөө мэд хэмээсэнд, тэр түшмэл эрихийг аван хааны дэргэд одохуйд, хааны Нинбуу нэрт авхай хаанд бараалхан ирсэн ажгуу. Хаан авхайгаа үзээд дэргэдээ суулган, янаглахуй сэтгэлээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи надад ирэхгүй билээ. Ямар хэргээр ирснээ надад нуулгүй хэл хэмээвээс авхай сөгдөн, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний ирсэн учир, та таван зуун ноёд хаадыг алсанд би гомдон, ирсэн учир минь энэ болой хэмээхүйд, хаан ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Охин минь, миний үгийг хичээж сонс.

	Эрт цагт Энэтхэгийн орноос Марбо лозавагийн хөвүүн Дармагирти, тэр чамайг гуйхаар ирэхүйд, чи энэ үгийг сонсон миний толгой дээр шороо хаясан биш үү? Тиймийн тул таван зуун хаад ноёдыг алсан учраа үл хэлмүй хэмээхүйд, охин мөргөн:

	—  Хаантаан, би урьд өчүүхэн бага, яв юм үл мэдэх тул шороо хаясан минь буруу болой. Түүнийг ярихаа байя. Таван зуун хаад ноёдыг алсан учрыг надад айлдан соёрх хэмээсэнд, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Охин минь, миний үгийг сайтар сонсоод, таван зуун ноёдыг алсан учрыг хичээн сонстугай. Тэр таван зуун ноёд миний яаманд ирэн ийн өгүүлбэй.

	—  Их хаантаан, чи охиноо манд (бидэнд) өг. Эс өгвөөс бид алалдан тэмцэлдмүй хэмээхүйд миний уур хүрэн таван зуун ноёдыг алсан учир тийм болой. Чиний заяаны бичигт үзвээс Бигэрмижид хааны газраас бус (өөр) газар үл зохирмуй хэмээсэнд, охин тэр үгийг сонсон, Бигэрмижидэд мөргөхүйд газар ус ба лус баясан цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тийм сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд сууж мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээний нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа хичээн хэл хэмээхүйд Улаан нүдэн олбогийг аван одвой. Модон хүний гуравдугаар бүлэг.

	
Дөрөвдүгээр модон хүний үлгэр

	Улаан нүдэн одон хүрч, Түмэн Жаргалант хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгсийг цөм мэдүүлэхүйд Кэсэнэ хаан инээн Цагаан нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Цагаан нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, модон улсад миний явдлыг хэл хэмээхүй тэр цагт, мангасын толгой өвдөхүйд хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний толгой ихэд өвдөөд, бие минь амаргүй байнам. Түүний учрыг номлон соёрх хэмээхүйд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Гагц сэтгэлээр бурхан болох

	Хоёр сэтгэлээр бурхан үл болох.

	Би нэгэн сударт үзэхүл, чулууг бурхан мэт үнэн сэтгэлээр тахиваас тэр чулуу бурхан болох ажгуу. Миний санаанд тэр гурван жимсийг Занди Махгалд өргөн мөргөвөөс чиний бие эдгэх мэдэшгүй хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний үг зөв байнам. Зөв бөгөөтөл хойно болъё. Урьд миний үгийг сонс.

	Эрт нэгэн цагт, Кэсэнэ хаан лугаа дайлалд гэсэн биш үү? Дайлалдахын аргыг зарлиг болон соёрх хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Хааны зарлиг зөв байнам. Би эм хүн гэрийн үйлийг мэдэх маань үнэн. Дайсны үйлийг би үл мэдмүү хэмээхүйд, хаан энэ үгийг сонсоод ха ха хэмээн инээгээд, Манхи түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, миний хөлөглөх жуузанд есөн бодисадва-г алж цусаар тахин, жуузны дөрвөн зүгт нум сум тавь. Миний хувилгаан илдийг буутай тавиад, бэлдэж бай хэмээгээд, тэр цагт хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Миний дэрний доор алтан цалам буй. Түүнийг ариулан ханын нүхээр гаргаж ир хэмээсэнд, хатан энэ үгийг сонсоод гэртээ одож, дэрний доороос алтан цалмыг аваад нохойн баасаар утан, ордны үүдээр гаргаж авч ирээд, хаандаа барьсанд, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний бурхны өргөөнд молор хайрцагт шар дээлтэй төлгө буй. Түүнийг ариулан ханын нүхээр гаргаж ир хэмээсэнд, хатан одож түүнийг аваад хүний баасаар утан, ордны үүдээр гаргаж ирэн, хаанд өгсөнд, хаан аван толгой дээрээ тавин төлгөндөө ийн өгүүлрүүн:

	—  Төлгө өө, миний үгийг сонсон соёрх. Би Кэсэнэ хаан лугаа алалдахаар очном. Иймийн тул би дийлэх болов уу, тэр дийлэх болов уу? Үнэн зарлиг буун соёрх хэмээгээд, хаан төлгийг үзвээс төлгөний зарлиг буусан нь, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан дийлэх ажгуу. Гашин мангасын мянган толгой, хоёр мянган гар лугаа үхэж, үнсэн товрог болбай хэмээсэнд, яв юм үл хэлэн төлгөө хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Долба түшмэл ээ, миний хувилгаан хар бух буй биш үү? Түмэн Жаргалант хааны цагаан бух буй биш үү? Тэр хоёрыг хурдан авч ирээд, миний үүдэнд мөргөцүүл хэмээхүйд, түшмэл хааны захисан ёсоор тэр хоёр бухыг авч ирээд, хааны үүдэнд мөргөцүүлсэнд мангас шинжилж байхуй цагт цагаан бух мөргөсөөр хар бухыг өлгөж орхисонд, хар бух үхвэй. Хаан бухаа үхэхүйг мэдэн уур хүрч, хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээн сонс. Энэ төлгө бэлгэ буусан ёр сайн ажгуу. Би энэ шөнө чам лугаа хамт хэвтэж жаргалдан хоноод, санаагаа чамд хэлье хэмээсэнд, хатан ха ха хэмээн инээн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ өдөр найр хөөр хийгээд, маргааш Занди Махгалд мөргөн мордвоос сайн болой хэмээсэнд, хаан инээн Манхи түшмэлд ийн зарлиг болруун: 

	— Түшмэл ээ, чи сангийн гэрт одож, архи дарс ба түшмэл сайд, хуур хөг, дууч цоорчийг цөм цуглуулж ир хэмээсэнд, хааны захисан ёсоор түшмэл цөм бэлдэн авч ирсэнд, хаан эхлэн хамаг бүгдээр архи дарсаар найрлахуй цагт Манхи амбан түшмэл эрдэнийн хундаганд архи хийж, хаанд барьж сөгдөөд, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Занди Махгалд мөргөн, бид бүгд нэг хэдэн сая цэргийг аван мордвоос сайн болой хэмээсэнд, хаан энэ үгийг сонсон, ха ха хэмээн инээн: 

	— Чиний энэ хэлсэн үг чинь сайн бөгөөтөл би Занди Махгалд мөргөх хэрэггүй. Ер ч олон цэрэг хэрэггүй хэмээгээд, согтохуй цагт, нэг тэнэг түшмэл согтоод ийн бархирвай.

	—  Хаан эхлэн хамаг бүгд сонсогтун. Хаан маань энэ шөнө хатан лугаа хамт жарга. Хамаг түшмэд сайд эмс эмстэйгээ тэврэлдэн хэвт хэмээхүйд хаан эхлэн хамаг бүгдээр ха ха хэмээн инээлдэн тархвай. Тархаад, хаан хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сайтар сонс. Би маргааш дайсанд одном. Миний амийг чи мэдэх биш үү? Хичээж хадгал хэмээхүйд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Чиний амины ямар ёсыг би мэдэхгүй. Надад зааж өгөн соёрх хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, нэгдүгээр, эр хүн үнэн үгээ эм хүнд үл хэлмүй 

	Хоёрдугаар, их өвст газар үл бааж шээмүй 

	Гуравдугаар, хятад эм лүгээ үл наадалцмуй

	Дөрөвдүгээр, хадмууд төрхөмдөө олон үл хономуй

	Тавдугаар, эд таваар биед шадар (ойр дэргэд) буй болбоос аминд их тус болой. Түүний утгыг чамд хойно нэгэн цагт хэлье. Өнөө үүр цайв. Би дайсанд мордохуй цаг болсон тул саатаж үл болмуй хэмээн энэ үг хэлэн, наран, саран хоёрыг барьж жуузандаа хөлөглөж, биеэ хувилан, нэг мянган толгойтой, хоёр мянган гартай болон, мянган лууны дуун гаран хашхирахуйд бурхан бодисадва нар, гурван ертөнц бүгдээр айсанд, хоёр насан дээрээ би мэдэн хэ хэ хэмээн инээхэд мангасын таван зуун толгой унан, таван зуун толгой өвдөн хэвтсэн тэр цагт, хамаг бурхан бодисадва нар ба газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Цагаан нүдэн миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын таван зуун толгойг унагаасан ба таван зуун толгойг өвтгөсөн ба бурхан шашныг бадруулсан хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсан тул энэ ширээнд юунд үл суух би, хэмээн хичээж хэл хэмээвээс тэр олбогийг Цагаан нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны дөрөвдүгээр бүлэг.

	Цагаан нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол буруулагтун хэмээвээс дөтгөөр Зандара нэрт модон хүн олбогийг нь урж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Цагаан нүдэн ээ, бардмаа байж миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай хаан шагшаабадыг сахихуй цагт шоргоолжны хаан охиноо мөргөхүйд шоргоолжны хаан ха ха хэмээн инээж, Маха нэрт түшмэлдээ ийн өгүүлрүүн:
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	—  Чи энэ миний охинд Ранзагрих балгаснаас ирсэн нэрт боорцгийг нэгэн атга авч ирж өг хэмээхүйд түшмэл энэ үгийг сонсон сандран явж, тэр боорцгийг авч өгөхүй цагт Бодисадвагийн өгсөн эрихийг алдаж орхиод, газарт унагаасанд хаан эрихийг үзээд таньж, нүднээсээ нулимс гаргаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, энэ эрихийг надад авч өг хэмээсэнд, түшмэл эрихийг аван хаанд мөргөөд сөгдөн барьсанд, хаан таниад, ихэд дуу тавин хайлахуйд дэргэд суусан хатад хүүхэд, хааны биеэс түшин барихуйд хаан мэндэн (сандран) нулимсаа гашиг бөс (саат торго) алчуураар арчин ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чи энэ эрихийг хаанаас олсон буй. Чи нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд түшмэл сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Хир Арилгагч Бодисадва энэ эрихийг надад өгсөн ба Бодисадвагийн ирсэн, учирсан явдлыг цөм тоолон дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд, хаан ха ха хэмээн инээн, хоёр гараа наманчлаад, ийн зарлиг болруун: 

	— Түшмэл ээ, тэр Бодисадва хаана байнам. Би одож мөргөхүл сайн болой хэмээсэнд, түшмэл нь хааны зарлигийг сонсоод, хаанд сөгдөн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр Бодисадва яаманд ирж байнам. Хааны цааз хэцүү тул эс мэдүүлсэн учир тэр бүлгээ хэмээхүйд, хаан Бошба нэрт хатандаа ийн өгүүлрүүн: 

	— Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Би тэр Бодисадва-г ордондоо залнам. Чи цай цав хурдан бэлд хэмээхүйд Бошба хатан энэ үгийг сонсон хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чи их хаан бөгөөд өөрөө одохуйд би ичнэм. Чамд түшмэд хиа нар үгүй бил үү? Миний санаанд хаан биеэр одохуйг байсан нь (больсон нь) сайн болой. Түүний утга, гурван хөнгөн, гурван хүнд буй.

	Нэгдүгээр хөнгөн нь, хаан хүн ширээнээсээ бууваас нэг хөнгөн.

	Хоёрдугаар, лам хүн орондоо суулгүй айл хэсвээс хоёр хөнгөн.

	Гутгаар, өглөгийн эзэд цай цавыг ламд дуртай дургүй өргөвөөс өглөгийн эзэн хөнгөн, гурван хөнгөн тэр болой.

	Нэгдүгээр хүндийн чанар нь, хаан хүн ширээнд суугаад, ямар явдлыг хэрэг болбоос түшмэл хиа нарыг зарваас тэр хүнд.

	Хоёрдугаар хүнд нь, лам хүн бурхан номыг тахин, санваар шагшаабадаа сахин сууваас тэр лам хүнд.

	Гутгаар хүнд нь, өглөгийн эзэд лам нарын цай цавыг ариун цэвэр, арвин өргөвөөс тэр өглөгийн эзэн хүнд болой хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, энэ чинь зөв бөгөөтөл надад нэг нарийн санаа байнам. Чи хичээж сонс:

	—  Чи мэдэхгүй. Би эрт нэгэн цагт хамаг бурхны санг бариад их болон суухуй цагт Хир Арилгагч Бодисадватай бид хоёул Хоншим бодисадвагийн маанийн лүн авах тэр цагт, нисваанисын хүч ихийн тул би шоргоолж болон хувилж, Хоншим бодисадвагийн бөгснөөс мах зууж дутаан, газрын доор орж шоргоолжны хаан болсон учир минь тэр болой.

	Нэгдүгээр, буруу алдал хийснээр шоргоолжны хаан болбай.

	Хоёрдугаар, Хир Арилгагч Бодисадватай нэгэн тангарагтай бөгөөд, 

	Гутгаар, би гэр нөхөртэй эс учирваас тамд унамуй.

	Иймийн тул би хэн хэний үгээр үл орон, эрхгүй өөрийн биеэр одмуй хэмээн энэ үг хэлээд, ширээнээс буугаад Бодисадвагийн дэргэд хүрэн, яв юм үл хэлэн, их дуун алдаж зууралдвай. Тэр хоёр уулзаад, тэврэлдэн хайлалцахуйд хамаг бурхан бодисадва нар, тэнгэр лус хийгээд газар усан бүгдээр баясаж, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тийм сайн явснаар энэ ширээнд суусан болой. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа одож хэл хэмээсэнд, Цагаан нүдэн олбогийг аван харивай. Модон улсын дөтгөөр бүлэг.

	
Тавдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Цагаан нүдэн харин одож, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Кэсэнэ хаан инээн, Шар нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Шар нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд, тэр цагт, Сор балгасанд Гашин нэрт мангасын толгой өвдөж хэвтэхүй цагт хатан ийн өгүүлрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Толгой чинь өвдөх ямар байнам. Надад нуулгүй зарлиг болон соёрх хэмээсэнд, хаан зарлиг болбай.

	—  Миний бие амар байнам. Толгой минь их өвднөм. Үл өвдөхүйн аргыг номлон соёрх хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаана аа, миний үгийг сонсон соёрх. Би энэ шөнө нэгэн зүүд зүүдэлбэй. Өөрийн үсээ унав гэж дуу тавинам. Хаан чиний мянган толгой унаад, махыг чоно нохой идэв хэмээн зүүдэлбэй. Нэгдүгээр, чиний бие амаргүй бөгөөд

	Хоёрдугаар, толгой чинь унав.

	Гутгаар, Занди Махгалд шүтээн барихгүй болой.

	Дөтгөөр, миний үгийг хэрэглэн эс сонсов.

	Тавдугаар. тэр гурван жимсийг Занди Махгалд эс өргөв. Зургаадугаар, тэр жимсийг аминаасаа илүү санаснаар чиний бие тэгш үл болмуу хэмээвээс, тэр хаан хатандаа ийн өгүүлбэй.

	—  Миний үгийг сайтар сонс. Эд таваар, мал ба идэх уух юм буй болохул нөхөр сэлт олон болой. Гэнэт гай зовлон учирваас надад гагц амраг чамаас өөр нөхөр нэг ч үгүй хэмээхүйд хатан энэ үгийг сонсоод ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний толгойн өвчний аргыг хойно хэлье. Чи надад нэгэн бие байтал үнэн үгээ үл хэлэгчээ айлдан соёрх хэмээхүйд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, чи миний үгийг хичээж сонс. Балар эрт цагт, нэгэн бярман ордыг (орон газруудыг) тойрч явахуйдаа айл айлын гадна одож ийн өгүүлрүүн:

	—  Та бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Би таван үг худалднам. Миний таван үгийг худалдаж авах хүн буй болов уу? хэмээхүйг нэгэн хааны хөвүүн, тийм үгийг сонсон, тэр бярманыг дуудаж ийн өгүүлбэй:

	—  Бярман аа, чи ямар үг худалднам. Тодорхой хэл хэмээсэнд, тэр бярман өгүүлрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Би үгээ таван мянган лан мөнгөөр худалднам хэмээвээс, хааны хөвүүн Жаргалант хиад ийн өгүүлрүүн:

	—  Энэ бярманд таван мянган лан мөнгийг чи даруй өг хэмээсэнд, тэр хиа зарлигийг сонсон, таван мянган лан мөнгийг өгвэй. Хан хөвүүн Бярманд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бярман аа, чиний таван үг худалдахыг би өгсний тул тэр үгийг надад номлон соёрх хэмээн өчсөнд, бярман ийн өгүүлрүүн:

	—  Хан хөвүүн минь, миний үгийг сайтар сонсон соёрх.

	Нэгдүгээр, дэрс өвсний дээр үл шээж баамуу.

	Хоёрдугаар, үнэн үгээ эм хүнд үл хэлмүй.

	Гутгаар, хадмуудад олон үл хономуу.

	Дөтгөөр, хятад эмтэй наадаан тоглоом үл хиймүй.

	Тавдугаар, сайн эд таваарыг биеэсээ эс холдуулбаас аминд тус болмуу.

	Хан хөвүүн минь, миний таван үгний утга тэр болой хэмээгээд, бярманы явсан хойно бас нэгэн цагт, хан хөвүүн ийн сэтгэрүүн:

	—  Нэгэн бярманы үг үнэн худлыг тэнсье, хэмээгээд хан хөвүүн их дэрс өвсний дээр шээгээд баагаад босон атал, нүүр ам, хувцас бүгдэд шээс баас нь халдвай. Тэр цагт багшийн үг үнэн ажгуу. Эдүгээ би нэг мянган лан мөнгөний үгийг олбой.

	Би тэр цагт, уналга хүнсээ бэлдэн, хадмууддаа одвой. Тэрхүү цагт хаан хүргэнээ үзээд, ихэд хүндлэн олон гэр барин, зочлохуйд нэг, хоёр жил тэнд суухуйд, хан хөвүүн хадам эцэгтээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Энд ирсээр би удвай. Эдүгээ харья хэмээсэнд, хадам эцэг хаан зарлиг болруун:

	—  Хан хөвүүн минь, энэ чиний зөв. Нэжгээд өдөр саатаж хуримлан, нөгөө өдөр харимз хэмээсэнд, хан хөвүүн энэ үгийг сонсон их хааны барьж өгсөн гэрт суувай. Маргааш нь найр хурим хийгээд, замбуутивд үнэтэй дээлээ өгч хүргэнээ шагнавай. Тэр хан хөвүүн их хаанд мөргөөд, гэртээ харьж ирэхүйд нэгэн хятад эм хааны харшийн орчин газрыг арчин явахуйд нь хан хөвүүн ийн сэтгэрүүн:

	—  Багшийн зарлигаас даван хятад эмтэй наадалцваас ямар болохыг тэнсье, хэмээгээд наадваас хятад эм үхрийн баасаар замбуутивд олдошгүй сайн дээлийг баастан хиртээвэй. Хан хөвүүн ихэд ичээд, яаран дээлээ тайлан, нэгэн лонхны дотор дээлээ хийж нуугаад, ийн сэтгэвэй:

	—  Багшийн зарлиг үнэн ажгуу. Бас би өгсөн хоёр мянган лангаа олбой хэмээгээд лонхон дахь дээлээ аван харьж, өөрийн хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Гэргий, миний үгийг нууж сонс. Бид хоёул эр, эм тул нэгэн амь адил биш үү? Чиний эцгийн яаманд одохуйд миний зам дээр сая төрсөн нэгэн тугал буй ажгуу. Би түүнийг үзсэнгүй дайрч албай. Би ихэд айгаад, тэр тугалын махыг шулж лонхонд дүрээд, нууж орхивой. Миний явдлыг чиний эцэг хаан сонсвоос, амийг алах магадгүй. Чи хэн хэнд үл хэлэн, газар доор энэ лонхыг нуусан нь сайн болой хэмээгээд, лонхыг нууж, болсон цагт, багшийн үгний үнэн худлыг мэдье, хэмээгээд эмээ шалтаггүй гурвантаа жанчсанд тэр эм нь уурлаж үсээ сэгсийлгэн, сүйгээ аван, дуу тавин, өөрийн эцэг хаандаа одож, ийн өгүүлрүүн:

	—  Та намайг ямар нүгэлт чивэлт эрд өгвэй. Таны саах үнээний тугалыг алж, махыг нь шулж лонхонд хийж, бид хоёр газарт булбай хэмээхүйд хаан энэ үгийг сонсон уур нь хүрч, Тариа нэрт түшмэлд ийн захируун:

	—  Чи одож, тэр хан хөвүүнд мянган цэргийг аван одож, түүний үгийг авалгүй алагтун хэмээвээс, түшмэл энэ үгийг сонсон хааны захисан ёсоор аглагаа (алс газарт) аван одож, илд далайн цавчихуйд, хан хөвүүн ийн сэтгэрүүн:

	—  Миний багшийн хэлсэн, үнэн үгээ эм хүнд үл хэлэх хэмээгч нь үнэн ажгуу. Нэгдүгээр, дөрвөн мянган лан мөнгийг олоод хан хөвүүн:

	—  Нөхөр өө, намайг бүү ал. Би таван түмэн лангийн эрдэнэ өгмүй зээ. Миний амийг авран соёрх хэмээсэнд:

	—  Хан хөвүүн минь, миний үгийг сонс. Чамайг албаас чиний эрдэнэ маны (бидний) биш хэнийх буй хэмээн, хан хөвүүнийг мянган эхт үг өгүүлж гуйвч эс болсонд, хан хөвүүн ийн өгүүлрүүн:

	—  Та намайг бүү алагтун. Надад нэгэн нарийн санаа байнам. Та нөхөд өө, сонсон соёрх. Танай хаан нэгэн эм хүний үгээр үнэн, худал хоёрыг үл шүүн, үнэн мэт санан албаас хааны нэр төрд төдий биш бөгөөд алдал нүгэл болохын тул та хаандаа миний энэ үгийг хүргээд, хаан үл болон ал гэвээс алагтун. Миний үгийг үл хүргэн, албаас танд алдал болмуу хэмээсэнд, хан хөвүүний үгийг тэд бүгдээр сонсон, Саран нэрт түшмэл бус нөхдөдөө өгүүлбэй:

	—  Нөхөд өө, миний үгийг хичээж сонс. Энэ хан хөвүүний үгсийг ямар ч болов хаанд хүргэж мэдүүлэхүл сайн болой хэмээсэнд, Аган нэрт түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Саран нэрт түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонсон соёрх. Энэ хаан хөвүүн хөөрхий. Үүний үгийг хаанд мэдүүлсэн нь сайн болой. Саран түшмэл энэ үгийг сонсоод баясаж, хааны дэргэд хүрч сөгдөн, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр хан хөвүүнийг алахаар завдаж илдээ гаргасан ба хан хөвүүн амь гуйж, учир шалтгаанаа хэлсэн ба энэ хэдэн зүйлийн үгийг хаанд цөм бүрнээ дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд хаан инээн, түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, чи одож, тэр хөвүүнийг бүү ал. Хурдан авч ир хэмээсэнд, түшмэл хааны зарлигийг сонсож, мөргөн одвой. Тэр цагт хаан яамны ордондоо ирэн суугаад, ийн сэтгэрүүн:

	—  Миний эцэг эхийн уг үндэс үхэр ажгуу. Тугал алсны тул түүний царайг би үл үзэн, өмнөө хөшиг татан далдлан, заргыг шүүвээс сайн болой, хэмээн сэтгэснээр хөшиг татаж, бэлдэн суувай. Тэр цагт сайд түшмэд эхлэн бүгдээр хөвүүнийг авч ирээд, хаанд сөгдвэй. Сөгдсөнд хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хан хөвүүн минь, миний үгийг хичээн сонс. Тугал алсан ба үг хэлсэн хийгээд гэмгүй эмийг жанчсан учир шалтгаанаа нуулгүй хурдан хэл хэмээвээс, хан хөвүүн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би тугал алсангүй. Бярман багшийн таван үгсийг тэнсэхүйн тул гэмгүй жанчсан учир минь тэр болой хэмээсэнд тэр үгийг хааны тэр охин сонсоод, газар доор булсан лонхыг аван хааны өмнө тавьсанд, тэр лонхыг хан хөвүүн үзэн, нэгэн чулуун дээр балбартал цохивой. Түүний дотроос баастай дээл гарсныг хаан үзээд, өмнө татсан хөшгөө аван, хан хөвүүнд сөгдөн, ийн өгүүлэх хэмээтэл, хан хөвүүн буруу хандан сууж, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан миний үгийг сайтар сонс. Чи хоёр ёсыг (төр, шашны хоёр ёсыг) мэдэх их хаан бөгөөтөл охиныхоо үгэнд орон, намайг ёсгүй цаазаар алах хэмээсэн тул чамайг үл үзмүй хэмээсэнд, их хаан ийн өчрүүн:

	—  Хан хөвүүн минь, миний үгийг сонсон соёрх. Би охиныхоо үгээр ихэд буруу хийв. Тиймийн тул охиныг цаазын ёсоор алтугай. Би отгон охиноо чамд барьсугай. Хан хөвүүн намайг авран соёрх хэмээгээд их хаан, хан хөвүүнд сөгдөн мөргөөд, гараас барин ширээнд суулгаад, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хан хөвүүн минь, миний үгийг сонсон соёрх. Би их охиноо цаазын ёсоор албай. Бас охиныг минь аван соёрх хэмээхүйд, хан хөвүүн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Чи урьд буруу хийснээ, хойно мэдсэнд би ихэд баярлавай. Чиний отгон охиныг би үл авмуй хэмээгээд гэртээ харьж ирэхүй. Тэр цагт, мянган толгойтой мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Миний үгийг хичээн сонс. Үнэн үгээ эмдээ үл хэлэх учир тэр болой хэмээхүйд хатан энэ үгийг сонсон уурлаж, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, тийм байтал чи үнэн үгээ надад үл хэлэх бөгөөс би чиний эм үл болмуй хэмээгээд босон явбай. Тэр цагт хаан ширээн дээрээсээ бууж, гүйн:

	—  Үнэн үгээ хэлье хэлье, хэмээгээд хатныхаа гараас барин ирж, ширээн дээрээ авч хэвтэлдвэй.

	Тэр цагт, би гурван насандаа энэ явдлыг сонсоод хэ хэ хэмээн инээмэгц мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдсөнд хамаг бурхан бодисадва нар ба тэнгэр лус, газар усан баясаж, цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Шар нүдэн чи миний олбогийг аван одоод, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг бадруулсан хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул энэ ширээнд юунд үл суух би, хэмээн хичээж хэл хэмээвээс, тэр олбогийг Шар нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны тавдугаар бүлэг.

	Шар нүдэн ширээний дэргэд хүрэн:

	—  Кэсэнэ хааны олбогийг дэвсмүү. Та хол зайлагтун хэмээвээс тавдугаар Дарна нэрт модон хүн олбогийг нь хаяж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Шар нүдэн ээ, чи бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан, Бодисадва лугаа учраад, тэврэлдэн зуурч хайлалдсаныг сайд түшмэд үзэн, гараас барин түшиж Бодисадва лугаа хамт ордондоо залж, хаан ширээндээ залан суулгаж Бодисадвад урьд бэлдсэн цав цайг өргөөд, нулимсаа арчин, Бодисадвад хаан ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи амар мэнд ирэв үү? хэмээсэнд, Бодисадва өчрүүн:

	—  Хаантаан, чиний буянаар амар мэнд ирэв. Хаан эхлэн хатан, хүүхэд бүгдээр амар мэнд үү? хэмээсэнд, хаан:

	—  Бид бүгдээр амар мэнд хэмээгээд, инээн Бадагана нэрт түшмэлдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Би Бодисадва лугаа хэлэлцье.

	Та дөрвөн их түшмэл, зуун бага түшмэл дагуулан есөн давхар газар цоолон, нэгэн түшмэл зуун хүнийг дагуулж Варанаси балгасанд одож, нэгэн түшмэл зуун хүнийг дагуулж Вайшали балгасанд одож, нэгэн түшмэл зуун хүн дагуулж Ранзагрих балгасанд одож, нэгэн түшмэл зуун хүн дагуулж Бандиваси балгасанд одож, Энэтхэгийн орны дөрвөн их балгаснаас таван заан элдэв жимс, боорцог авч, гал үхэр жилийн зуны дунд сарын шинийн зургаанд эрхгүй хүрч ир.

	Би энэ Бодисадвад хурим өгөхүйн тулд миний энэ болзоонд та нар эс ирвээс би таныг цаазалмуу хэмээсэнд, түшмэд сонсоод мөргөн явбай.

	Тэр цагт хаан Бодисадвад ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва минь, миний үгийг сонсон соёрх. Чи миний муу цацарт ямар хэрэг зоригоор өөд болж ирвэй. Нуулгүй зарлиг болон соёрх хэмээсэнд Бодисадва зарлиг болруун:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Нэгдүгээр, Цаст цагаан ууланд зүүдэлсэн ба хоёрдугаар, Бигэрмижид хааныг шагшаабад сахисан, түүний учрыг Махасамандабади хаанаас асуухаар ирсэн хийгээд гутгаар, нэгэн тангарагтай чам лугаа уулзах гэж ирлээ. Дөтгөөр, чамайг багш барьж, шоргоолжны хэл суръя гэж ирлээ хэмээсэнд, хаан өчрүүн:

	—  Бодисадва минь, миний үгийг сонсон соёрх. Би чамд нэгэн тангаргийн ах тул, би чамайг шавь үл хиймүү. Хоёрдугаар, багш, шавь болох нь ер хэцүү. Гутгаар, багш, шавийг арван хоёр жилээр тэнсэх. Шавийг ирэхүй цагт, багш эм лүгээ найрлаж, архи уун зөв, буруу хэлэх болбоос шавь, багш юугаа үзэн миний багш ийм үгүй. Миний нүдний өмнө дэмий юм үзэгдэв хэмээснийг, тэр багш арван хоёр жил хүртэл тэнсэв.

	Шавь, багшийг тэнсэж ирэхүйд, багш, шавийг үзэн очрын завиллаар суун, ийн тийн үл харан, ном уншихуйд шавь мөргөн эргэн ирээд, яв юм үл хэлэхүйд, шавь эргэл мөргөл үйлдээд, гэртээ харивай. Шавь нь багшийг бурхан мэт санаж, зургаан жил тэнсвэй хэмээмүй. Иймийн тул бид багш, шавь бололцож болшгүй байнам, хэмээсэнд Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, энэ чинь зөв бүлгээ. Надад нэгэн нарийн санаа байнам. Тэр санааны учрыг сонсон соёрх. Би эрт цагт нэгэн судрыг үзвээс, 

	Сайн, муу эрдмийг цөм сураад, сайн эрдмийг авах, муу эрдмийг орхих ажгуу.

	Нэгэн үсгийг заасан багшийн зарлигаас үл даван, бурхан мэт сана хэмээжээ. Би аргагүй чиний зарлигаас бүү давъя. Хаана зарваас би одсугай. Энэ үгийг сонсоод, хаан ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва минь, чамайг хоривоос чи үл болохын тул чамд зорьсны ёсоор номлоё. Надад гэмгүй болой хэмээхүйд Бодисадва сонсон шавь болох тул баясан есөн үе мөргөөд, ийн өчрүүн:

	—  Надад, нэгдүгээр, эд таваар үгүй. Хоёрдугаар, хадаг бэлэг үгүй. Гутгаар, надад яв юм үгүйн тул өргөл барьцад бие, хэл, сэтгэлээ өргөмүй хэмээсэнд шоргоолжны хаан энэ үтийг сонсон ха ха хэмээн инээн:

	—  Бодисадва минь, энэ чиний үг сайн болой. Чиний хэлсэнд би ихэд баясав. Шоргоолжны эрдмийг бусдад хэлэх ёсгүй ажгуу. Тийм боловч чи мянган эхт үгээр гуйсан тул би хэлмүй. Чи хичээн сонс:

	—  Нэгдүгээр, шоргоолжны эрдэм нь есөн давхар газрыг цоолон хязгаарт хүрмүү.

	Хоёрдугаар, муу дураа хүрвээс наян нэгэн тэнгэрийн ордыг цоолон Гэрэл бурханд хүрмүү. Тэр цагт Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Багш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Би чиний зарлигаас үл даван, аргагүй энэ эрдмийг суръя хэмээсэнд, шоргоолжны хаан энэ үгийг сонсон, ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Чиний үг сайн болой хэмээхүй тэр цагт Бодисадва ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Нэгдүгээр, авшгийг хайрлавай.

	Хоёрдугаар, би эд таваар үгүй.

	Гутгаар, өргөл барьцад бие, хэл, сэтгэлээ өргөмүй хэмээсэнд, шоргоолжны хаан энэ үгийг сонсон ийн өгүүлрүүн: 

	— Бодисадва аа, Энэ чиний зөв бөгөөтөл надад юунд ирвэй чи. Надад ирсэн учраа нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Нэгэн тангарагтайн тул золгохоор ирсэн ажгуу. Надад өөр санаа үгүй. Би шоргоолжны хэлийг суръя хэмээн ирлээ хэмээсэнд, хаан:

	—  Энэ чинь сайн сайн хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, үүний утгыг чи шавь болсны тул би чамд хойно хэлье.

	Лам багшийн ёс нь, сайн шавийг зараад ламын хэргийг бүтээвээс сайн болой.

	Муу шавийг зарваас айлд одож, архи дарс уун эмс охидоор найрлан, арван хоногт үл ирмүй.

	Тиймийн тул чамд ном өгч үл болохын учир тэр болой хэмээсэнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би чамайг багш барьсны тул чиний үгнээс үл давмуу. Төрөл төрөлдөө даган төрье хэмээсэнд, хаан ийн өгүүлрүүн: 

	—  Энэ чинь сайн.

	Нэгдүгээр, шавь, багшийг хүндлэх

	Хоёрдугаар, хөвүүн, эцгийг хүндлэх

	Гутгаар, эм нь эр юүгээн бурхан мэт хүндлэх ажгуу.

	Дөтгөөр, дүү нь ахыг хүндлэх

	Тавдугаар, сайд түшмэд, хааныг эцэг мэт хүндлэх ажгуу. Тэр цагт Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний энэ үг зөв. Би бага гомдном хэмээгээд, ийн өгүүлрүүн:
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	Нэгдүгээр, чи багш

	Хоёрдугаар, номын үсгийн багш

	Гутгаар, тэргүүнийг мэдэх ноён багш

	Дөтгөөр, багшийн зарлигаас эс давбаас туулсан бурхан болъюу хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва минь, чиний энэ үг сайн болой хэмээсэнд Бодисадва өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээхүйд хаан зарлиг болруун:

	—  Бодисадва, лам, шавийн чанар нь аюух мэт болой хэмээсэнд Бодисадва өчрүүн:

	—  Хаантаан, би чиний зарлигаас үл даван, туулсан бурхан болон чамайг төрөл төрөлдөө дагая хэмээсэнд, энэ үгийг сонсон Бигэрмижид хаанд мөргөхүйд хамаг бурхан бодисадва нар ба тэнгэр лус, газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тийм сайн явснаар энэ ширээнд суусан ажгуу. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг нь ч бүү дурд хэмээн хаандаа хэл хэмээсэнд, Шар нүдэн олбогийг аван одвой. Модон хүний тавдугаар бүлэг.

	
Зургаадугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Шар нүдэн харин одож, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Кэсэнэ хаан инээн, Ногоон нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Ногоон нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд, би тэр цагт мангасын толгойг өвтгөсөн ба тэр мангас хатнаа тэврэн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, үнэн үгээ эм хүнд үл хэлэх ажгуу. Чи уурласан тул би хэлнэм. Сайтар сонс. Тийн авч цөм хэлэхгүй. Захыг нь хэлье хэмээхүйд, хааны энэ үгийг сонсон хатан буруу хандан хэвтэхүй цагт хаан гараас нь барин таалан, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, чи минь нааш хэвт. Үнэн үгээ үл хэлэх билээ би. Чамдаа аргагүй хэлье. Чи сайтар сонс:

	—  Бид хоёул Сор балгасны асар дээр суухуй цагт, манай балгасны үүдэнд нэгэн их далай буй ажгуу. Тэр далайн дунд нэгэн лянхуа цэцгийг хатан үзээд:

	—  Хаантаан, чи минь их шидтэй, мянган хувилгаантай тул тэр лянхуа цэцгийг надад авч өгөн соёрх хэмээсэнд, хаан хатныхаа энэ үгийг сонсон тэр цэцгийг авахаар одвоос тэр далайн ёроолд хүрсний тэнд, таван мянган улсын дэргэд есөн хөхүүрийн дотор тос дүүрэн авай. Тэр улс нэгэн тээрэм засан суусан ажгуу. Би тэр цагт ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөд өө, миний үгийг хичээж сонс. Энэ хөхүүрийн дотор юу хийсэн буй. Энэ тээрмийг юунд заснам. Та надад нуулгүй хэлэгтүн хэмээхүйд, тэр улс инээн:

	—  Тэнэг хүн маны (бидний) үгийг хичээн сонс. Эрт цагт Сор балгаснаа есөн хаан суусан ажгуу. Хойно нэгэн цагт, Түмэн Жаргалант нэрт хаан ирээд, тэр есөн хаадыг цөм албай. Алсны хойно тэр есөн мангасын толгойг тээрэмдэж тосыг аваад, хөхүүрт хийж хадгал хэмээсэнд мангасын хаан ийн өгүүлрүүн: 

	— Нөхөд өө, энэ тээрэм засахын учрыг номлон соёрх хэмээхүйд, тэр улс ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, маны үгийг сайтар сонс. Сор балгасанд эдүгээ суусан хааны толгой тархийг тээрэмдэж, тос авахын тулд тээрэм зассан учир тэр болой хэмээсэнд, мангас тэр үгийг сонсон айж ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөд өө, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр хаан үл тээрэмдүүлэхийн аргыг номлон соёрх хэмээсэнд, тэр улс ийн өгүүлрүүн:

	—  Мангас аа, миний энэ үгийг хичээн сонс. Үл тээрэмдүүлэхүйн учир нь, нэгдүгээр, өөрийн шүтээн ба хоёрдугаар, эмийн үг хийгээд гутгаар, сайд түшмэд тэргүүтэн хэн хэний үгэнд үл орон, гагц сэтгэлээр Түмэн Жаргалант хаан лугаа дайлалдваас үл тээрэмдүүлэхүйн арга тэр болой хэмээсэнд, би тэр үгийг сонсон харьж ирэн, хэн хэний үгэнд үл орох учир минь тэр болой хэмээсэнд, хатан энэ үгийг сонсоод, инээн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, энэ чинь сайн, сайн. Эр хүн хэлсэн үгэндээ хүрвээс сайн хүн тэр болой. Би эрт цагт сонссон нь, нэгэн хаан, сайд түшмэддээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд ээ, та нар одож, зээл зээлд хүний хэрэглэн эс авсан эд бараа буй болохул үзэж ирэгтүн. Бид худалдаж авъя хэмээсэнд, түшмэл хааны зарлигийг сонсон мөргөөд, зээлийн дотор одож байтал нэгэн төмөрчин дархан ийн сэтгэрүүн:

	—  Би идэх уух юм үгүйн тул нэгэн шуламсын хөрөг хийж зээлийн дотор одож худалдваас идэх уух юм олдох мэдэшгүй хэмээн санаад, шуламсын хөрөг хийж, зээл зээлд дуудаж явахуйд гэд түшмэд сонсон, тэр дархныг дуудаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Дархан аа, чи юу худалднам. Худалдах эдийн үнэ ямар буй? Чанар юу буй? Чи нуулгүй хэл хэмээсэнд, дархан өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, та миний үгийг сонсон соёрх. Миний худалдах эд шуламсын хөрөг буюу. Үүний үнэ нь таван мянган лан. Үүний чанар нь хаан хүн тахиваас, 

	Хааны сүм суварга, хот балгас, ширээ сандал тэргүүтэн цөм эвдэрьюү.

	Хатад хүүхэд, сайд түшмэд, албат иргэд бүгдээс хагацъюу.

	Үхэхүйн цагт мангаст төрьюү.

	Үүний чанар нь тэр болой хэмээсэнд, түшмэл энэ үгийг сонсон, түүний нүүрт пэй хэмээн нулимаад, Мираяа нэрт түшмэл бусад түшмэддээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөд өө, энэ хэцүү хэрэг болбай. Энэ үгийг хаанд айлтгаж үл болмуй. Хэлбээс яах, эс хэлбээс яах? Хэлбээс, хаан тэргүүлэн бүгдэд их хор болъюу. Эс хэлбээс, гэнэт хаан сонсвоос гэмтэй буй. Биднийг цаазалж мэдэшгүй. Үүний аргыг яах хэмээн өгүүлсэнд, Бат нэрт түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Та түшмэл миний үгийг сайтар сонсогтун. Миний сэтгэлд юм орохгүй боловч хаанд эс айлтгаваас сайн болой хэмээсэнд, Махамутра нэрт түшмэл бусад түшмэддээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөд өө, та нар хичээн сонсогтун. Миний сэтгэлд үл айлтгах тань буруу буй за. Эрээ үгүйеэ хаанд айлтгаваас сайн болой.

	Нэгдүгээр, хаанд эс мэдүүлсэн нэгэн зүйл.

	Хоёрдугаар, хааны ам алдсан хоёр зүйл.

	Гутгаар, хааны зарлигийн захиагаар эс авсан гурван зүйл.

	Дөтгөөр, хааны зарлигийн ёсоор эс айлтгаваас энэ ба хойд заяанд бидний хор ба алдал болон, эцэстээ тамд унаюу.

	Тиймийн тул хаанд эрхгүйеэ айлтгаваас сайн болой хэмээсэнд бусад түшмэд энэ үгийг сонсоод:

	—  Зөв зөв хэмээлдээд хааны дэргэд хүрч сөгдсөнд хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд ээ, та нар юуны тулд сөгдсөн бүлгээ. Учраа нуулгүй хэлэгтүн хэмээсэнд, түшмэд өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх хэмээгээд, тэр шуламсын хөргийг үзсэн ба үнэ хийгээд чанаруудыг цөм хаанаа нуулгүй айлтгасанд хаан ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээн сонсогтун. Та сангийн гэрт одож, таван мянган лан мөнгийг авч одоод тэр дарханд хүрч, хөргийн үнийг өгөөд авч ир, хэмээн захирсанд түшмэд юм үл хэлэн царайгаа барайлган, сэтгэлээ гутаж сангийн гэрт одож мөнгийг аваад, тэр дарханд хүрч хөргийн үнийг өгөөд, шуламсын хөргийг авч ирээд, яв юм үл хэлэн хаанд сөгдсөнд хаан бээр түшмэдийн сэтгэлийн сэжгийг шинжлэн, яв юм үл хэлэн босоод хөргийг аван, ширээн дээр суулгавай. Суулгасны сацуу хааны сүм суварга ба хот балгас хийгээд ширээ тавцан тэргүүтэн бүх орнууд эвдрэн унавай.

	Тэр цагт хааны зургаан хөвүүн, зургаан бэрээд (бэрүүд), сайд түшмэд, албат иргэн бүгдээр хааны дэргэд хүрч ирээд сөгдөн, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, бидний үгийг сонсон соёрх. Энэ шуламсын хөргийг эс тахиваас сайн болой. Тахиваас хаан чиний зургаан хөвүүн, зургаан бэрээд, сайд түшмэд ба улс албат бүгдийн аминд хор хүрэхүйн тул, хаан чиний дэргэд бид даяар (бүгдээр) үл суумуу хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Миний хөвүүн, бэрээд (бэрүүд) тэргүүтэн та бүгдээр миний үгийг сайтар сонсогтун. Та нарын хэлсэн үг сайн, сайн.

	Та нар явагтун. Би урьд өөрөө хуний эс хэрэглэсэн эдийг авъя хэмээн ам алдсан үгний эцэст хүрэхийн тул энэ хөргийг үл огоорон эрхгүйеэ тахимуй хэмээсэнд, хааны энэ үгийг сонсоод тэд бүгдээр яв том үл өгүүлэн, хааны балгадаас гаран, өдөр шөнөгүй дутааж одвой.

	Тэр цагт Махазанди нэрт хатан, хаанаа сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би зургаан хөвүүн, зургаан бэр, сүм суварга, хот балгад, албат иргэд бүгдээсээ хагацвай. Энэ хөргийг чи бүрэлгэвээс (үгүй болговоос) сайн болой. Эс тэгвээс би чиний эм үл болмуу хэмээсэнд, хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, чиний энэ үг сайн. Чи явбаас яв. Эр хүн үгэндээ эс хүрвээс, тэр хүн үхсэн нь сайн болой. Тиймийн тул энэ хөргийг огоорч үл болмуу хэмээсэнд, хаанд хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би үл харимуй. Хаанд цай цав хийж өгөх хүн үгүйн тул хааны оосрыг барьж, хамт үхмүй хэмээгээд хаан, хатан хоёул унд хоолгүй есөн хоног хэвтэхүйн тэр цагт, хааны номын сахиулсан таяг барьж хааны биеэс гаран явахуй тэр цагт хаан үзээд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Энэ явагч хүн хэн буй? Нааш ир хэмээвээс тэр номын сахиулсан ирэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, намайг юуны тул дуудвай хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Чи хэн буй? Хаанаас ирвэй, хаашаа одном? хэмээсэнд сахиулсан ийн өгүүлрүүн:

	—  Би чиний сахиулсан болой. Чиний биеэс ирвэй. Чи бээр шуламсын хөргийг тахисны тул би харимуу хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Пэй эцгээ толгой! Чи миний биеэс юуны тул одох буй? Би бээр үгэндээ эс хүрвээс чиний явах зөв бүлгээ. Би бээр үгэндээ хүрсний тул чамд явах ёс хууль буй буюу хэмээсэнд, номын сахиулсан ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаан чиний үг зөв. Миний үгийг сонсон соёрх. Миний үгэнд ор. Бид хоёул бээр хоёр хуурайгаар энэ хөргийг үрж барсны хойно Сагара далайд орхиё хэмээгээд тэр шуламсын хөргийг цөм үрж бараад, далайд орхимогц урьдах хатад хүүхэд хийгээд түшмэд, албат иргэн ба сүм суварга, хот балгад тэргүүтэн орон орондоо ирвэй.

	Хаантаан, тэр хаан үгэндээ хүрсний тул бодисадва болон үнэхээр туулсан бурхан болбай.

	Тэр цагт мангасын хаан бээр хатандаа хилэгнэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Тэр бурхан бодисадва нар бээр миний боол зардас болой. Тиймийн тул тэдний нэрийг юуны тул дурдвай.

	Хувхай улаан хацартай

	Задгай нүдтэй

	Тэгш үгүй ааштай

	Богино жолоотой эм хүн тийм үг хэлдэг буюу хэмээгээд гурван үе хацрыг нь алгадвай.

	Тэр цагт би дөрвөн насан дээрээ мангасын хааны хатныхаа хацрыг гурвантаа алгадсаныг мэдээд, инээн хэ хэ хэмээсэнд мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдсөнд хамаг бурхан бодисадва нар ба тэнгэр лус, газар усан баясалцан цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Ногоон нүдэн чи миний олбогийг аван одоод, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн, зургаан зүйл амьтанд тусалсны тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй хэмээн хичээж хэл хэмээвээс, тэр олбогийг Ногоон нүдэн авч одвой. Кэсэнэ хааны зургаадугаар бүлэг.

	Тэндээс Ногоон нүдэн ширээний дэргэд хүрээд, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та нар хол од, хэмээвээс зургаадугаар Гэрэл нэрт модон хүн урьд ёсоор аашлан, олбогийг нь хаяж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Ногоон нүдэн ээ, чи бардмаа байж миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Миний Бигэрмижид хаан шагшаабадыг сахихуй цагт шоргоолжны хаан ирж Бигэрмижид хаанд мөргөхийн тэр цагт, урьдах зарсан сайд түшмэд жимс аван хааны дэргэд хүрч сөгдөөд, Бадагана нэрт түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би ганы зарсан хэргийг бүтээж ирвэй хэмээсэнд, хаан ха ха хэмээн инээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, та сангийн гэрт одож архи дарс цуглуулан, миний хот балгасны сайд түшмэдийг цуглуулан, ба бүрнээр (буй бүхийгээр) би энэ Бодисадвад хурим барин, бүгдээр найр жаргал хийе хэмээсэнд, тэр түшмэл бээр мөргөн сангийн гэрт одож, зарлигийн ёсоор цуглуулан авч ирвэй хэмээсэнд, хаан ширээнээс буугаад, Бодисадвад хурим өгөн, алтан хундаганд архи хийж сөгдөн, ийн өчрүүн:

	Хаан хүн бие, сэтгэлээ өргөн Хоншим бодисадвад мөргөх нь хоёрдугаар.

	Гуравдугаар, нэгэн сударт үзвээс, тангарагт бодисадва

	—  Бодисадва аа, 

	Хөрөнгө байваас архи гармуй.

	Бурхан бодисадва нарт тахил өргөмүй.

	Зооглон бурхан бодисадва нар баясмуй.

	Үүний утга нь, нэгэн тангарагт бид хоёул зорьсон тэр хөрөнгө мэт нэгэн зүйл учирваас түүнийг өөрийн эцгээс үлэмж санамуй. Тиймийн тул энэ архийг зоогломуй хэмээсэнд, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:
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	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Тангаргаа хадгалах хүн цөөн болой

	Эвдэх хүн олон болой.

	Би эрт нэгэн цагт Бурхан багшийн амнаас сонссон минь, шашныг өөр хүн эвдэхгүй, мөн миний нөхөд эвдмүй.

	Чи намайг хүндлэхүйд би ихэд баясвай. Дээш суутугай хэмээсэнд хаан наманчлан дээш суугаад, найр хурим хийж жаргавай.

	Тэр цагт нэгэн хулгана, нэгэн гэцэл тангараглан нэгэн гэрт суусан ажгуу. Тэр цагт хулгана ийн өгүүлрүүн:

	—  Гэцэл авгай аа, би нэгэн айлд одном. Нэг хоёр хонох мэдэхгүй. Чи эд таваараа хичээ хэмээн ийн захиад хулгана явбай.

	Мөн тэр цагт гоо царайтай нэгэн охин, замба нэрт нэгэн сонин жимс авч ирээд гэцэлд өгвэй. Гэцэл жимсийг идсэний хойно мөн тэр цагт, хулгана гэртээ хүрч ирэн, тэр жимсийг идсэнийг мэдээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Гэцэл авгай, би бээр төлгө үзвээс чи нэгэн жимс олж идээд, надад тавьсангүй идсэн учир юу буй? Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд гэцэл өгүүлрүүн:

	—  Хулгана аа, чиний үг үнэн болой. Би ховдог тул идвэй. Чи юм бүү сана хэмээн энэ үг өгүүлээд, бас ийн өгүүлрүүн:

	—  Дүү минь ээ, миний үгийг хичээж сонс. Чи айлд ямар хэргийн тул очсон буй. Юу авч ирвэй? Нуулгүй хэл хэмээсэнд хулгана өгүүлрүүн:

	—  Гэцэл авгай аа, миний үгийг сонс. Миний айлд очсон учир нь, манай гэрт идэх уух юм үгүйн тул нэгэн ноён хүний гэрээс эрдэнэ хулгай хийж авч ирэв. Тэр эрдэнийг ямарваа хүнд бүү сонсго. Тэр эрдэнийг хадгалахуйн арга эс олбой. Чи амаа ангай, эрдэнийг чамд идүүлье. Хэрэглэхүй цагт авъя хэмээсэнд, гэцэл бээр яв юм үл санан амаа ангайвай. Тэр цагт хулгана аманд нь баавай. Гэцлийн хоолойд баас торж амиа цухалдан, яв юм өгүүлж эс чадсанд, хулгана нэгэн ус адислан уулгаваас арайхан гэж дуу гаргаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Хулгана аа, би үхэхүйд хүрвэй. Энэ эрдэнээ түргэн ав хэмээхүй үгийг сонсон, хулгана бээр инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Гэцэл авгай аа, миний үгийг сайтар сонс. Энэ эрдэнэ ер гэм болох ёсгүй болой. Чиний тангарагт гэм болсон тул чиний зовсон учир тэр болой. Тангаргийн гэмийг наманчилбаас чиний зовлон өөрөө арилъюу хэмээн өгүүлээд, хулгана босон баасаа аваад, өөр эрдэнэ үзүүлмэгц гэцэл далиран босоод, мөргөн наманчлан суувай. Тэр цагт хулгана ийн захин өгүүлбэй:

	—  Гэцэл авгай аа, би нэгэн айлд одном. Энэ эрдэнийг хулгай авах болуузай чи хичээж хадгал. Хэрвээ хулгайд автваас өмнө дэх нэгэн чулуунд:

	—  Ом соваа ни хун пад хэмээн уншиж, тарни тарнидаж цацваас тэр тээрэм чулуу гүйх буй. Гүйгээд хаана мөргөлбөөс эрдэнэ түүнд буй хэмээн өгүүлээд, хулгана мөн тэр эрдэнээ хулууж (хулгайлж) аван одвой. Хойно нэгэн цагт тэр гэцэл бээр. тэр эрдэнийг тавьсан газартаа үзвээс эрдэнэ үгүй ажгуу. Гэцэл санаагаа зовоод, хулганын захисан ёсоор хийсэнд, чулуун ширээ гүйвэй. Тэр ширээ хааны хороонд гүйсээр одоод, нэгэн уулгамч эмийг мөргөлсөнд тэр эмийг хааны яаманд авч ирээд тушаавай. Яаманд суусан сайд түшмэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хувраг аа, энэ уулгамч эмийг юуны тулд энд хүлж авч ирвэй. Учраа нуулгүй хэл хэмээсэнд, гэцэл бээр түшмэдэд, эрдэнээ алдсан ба ширээ гүйлгэсэн хийгээд, уулгамч эмийг барьсан учраа дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд түшмэд бээр эмээс ийн асууруун:

	—  Эм ээ, чи энэ гэцлийн эрдэнийг хулуусан (хулгайлсан) чинь үнэн буюу. Түргэн хэл хэмээсэнд, эм бээр уулгамчлаад, босон шороо цацан:

	—  Би чиний эрдэнийг авсангүй. Миний ариун, бузрыг хаан хатан тэргүүлэн хамаг бүгдээр мэдэх хэмээхүйд сайд түшмэд тэр эмийн үгийг сонсоод инээлдэн босож, их хааны дэргэд одоод, тэр гэцэл бээр алдсан ба чулуун ширээ гүйлгэсэн, уулгамч эмийг барьсан учраа түшмэдэд мэдүүлснийг хаанд сөгдөн дэлгэрэнгүйеэ айлтгасанд хаан мишээгээд, ийн зарлиг болбай:

	—  Түшмэд ээ, тэр гэцэл, эм хоёрыг хамт энд авч ир, хэмээсэнд түшмэд сөгдөн ийн өчвэй:

	—  Хаантаан, миний айлтгахыг хүлээн соёрх. Тэр хоёрыг бид хааны дэргэд авч ирж чадахгүй. Түүний утга нь, тэр эм уулгамч бөгөөд хаан, хатан ба их, багыг үл танин дайрахын тул үл авч ирэх учир маань тэр болой хэмээсэнд, хаан ийн сэтгэрүүн:

	—  Бодисадватай номын чанар хэлэлцсээр нэгэн жил болж уйдсаны тул тэр уулгамч эмийг авч ирээд, нэг үе мишээвээс сайн болой, хэмээн санаад ийн зарлиг болбай:

	—  Түшмэд ээ, бүү айгтун. Миний дэргэд харийн хүн үгүй бөгөөд тэр хоёр ч мөн манай өөрийн улс тул ичгүүр үгүй. Нааш авч ирэгтүн хэмээсэнд түшмэд бээр зарлигийг сонсон, тэр хоёрыг авч ирэн сөгтгөсөнд хаан зарлиг болруун:

	—  Хувраг аа, чи энэ эмийг юуны тул хүлж авч ирвэй. Учраа түргэн хэл хэмээсэнд, гэцэл мөргөөд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээгээд урьд түшмэдэд мэдүүлсэн үгээ цөм айлтгавай. Хаан, эмд зарлиг болруун:

	—  Эм ээ, чи энэ гэцлийн эрдэнийг хулгайлсан чинь үнэн буюу. Нуулгүй хурдан хэл хэмээхүйд, тэр эм, хаанд шороо хаян, дээл өмдөө тайлан:

	—  Тэр эрдэнэ чинь хаана байнам. Ав, хэмээгээд өгүүлэхүйд Бодисадва ба хаан тэргүүлэн хамаг бүгдээр ха ха хэмээн инээн өвдгөө дэлдэн, гэдрэг түрүүлэн (түрүүлгээ харан) хөлбөрөн ихэд инээлдвэй. Бодисадва-г мишээсэнд газар усан баясалцан, цэцгийн хур орвой.

	Миний хаан тийм их эрдэмт тул энэ ширээнд суусан болой. Танай хаан тэр мэт бөгөөс энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт бус бөгөөс энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа хэл хэмээсэнд, Ногоон нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын зургаадугаар бүлэг.

	
Долоодугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Ногоон нүдэн харин одож, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд модон улсын үгсийг цөм мэдүүлэхүйд Кэсэнэ хаан инээн. Хөх нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Хөх нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Би хэ хэ хэмээсэнд мангасын толгой өвдсөн ба хатныхаа хацрыг гурвантаа алгадсан тэр цагт мангасын хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, би болохгүй юмнаас чиний хацрыг гурвантаа алгадсанд чи минь юм санав уу? хэмээсэнд, хатан бээр өгүүлрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Эм хүний явдал буруу болбоос эр хүн эмийг зодох ёстой ажгуу. Тийм атал миний үгийг үл аван, учрыг минь үл асуун зодсон тул би гомдмуу хэмээсэнд хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, чиний минь үг зөв. Минийх буруу бүлгээ. Эдүгээ түүний учрыг номлон соёрх хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Муу хүнтэй ханилбаас, тэр яв юм үл мэдэн, лам багшийн зарлигийг үл санан, ноёд ихэс ба эцэг эхийн үгээр үл болон, өөрийн санаагаар явах болой.

	Сайн хүнтэй ханилбаас, сайн үг сонсоод ном буянд дурлаад, бурхан, ном, бурсан хуврагуудыг хүндлэн тахиж, эцэг эх ба ах дүү, лам ноёдыг үзэн хүндлэн инээн, сайн зангаар аашлан хүндэлбээс сайн хүн тэр болой хэмээсэнд хаан ийн өгүүлрүүн: 

	— Хатантаан, миний үгийг хичээн сонс. Урьд чиний хацрыг алгадсан ба буруу зөв үг өгүүлсний тул чамаас айнам. Тиймийн тул чамд буруу зөв үг өгүүлж үл болох учир тэр болой хэмээсэнд, хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Сайн, муу хүний утга нь, муу хүн баян болбоос торгон дээл өмсөн, малгайгаа нэг чихэн дээрээ тавиад гараар ташаагаа тулж, сайн, мууг үл санан, архи уун, лам бурхан ба ноёд хатдыг дайрлан, гэртээ эмс хүүхэд ба боол зардсаа гүвдэн, эд ба тогоо шанага тэргүүтнээ хаялан гарлага болохыг үл санах болой.

	Сайн хүний явдал нь, аливаа хүнийг үзвээс анисгалан дүрээр сайхан аашлан, ихсийг хүндлэн доордсыг асран, ном буяны үйлст хичээгээд, бурхан хуврагуудыг өргөн хүндлэн, арга башир, худал хулгай бөгөөд алах нядлах тэргүүтэн, нүгэлт муу явдлаас зайлан, эрдэмтэй, эрдэмгүй хуврагийг ялгалгүй хүндлэн, үсэг заасан багштай номын үсэг ба нэгэн үгийг үл булаалдан, сэтгэл нь усгал номхон, дүр явдал нь хонин мэт явах.

	Ер хэн хүний сэтгэлийг баясгаваас сүм суварга босгосон адил.

	Хэрвээ гомдуулбаас сүм суваргыг эвдсэнтэй адил санах болой хэмээсэнд, хаан бээр хатны энэ үгийг сонсон, өвдгөө дэлдэн ха ха хэмээн инээн, ихэд дуу гармагц гурван ертөнц догдлон бурхан ба бодисадва нар ихэд айвай.

	Тэр цагт би таван насандаа бурхан бодисадва нар айсныг мэдээд, хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгой ба дөрвөн мөч нь ихэд өвдсөн тэр цагт, бурхан бодисадва нар ихэд баясан, цэцгийн хур орвой.

	Хөх нүдэн ээ, чи миний олбогийг аван одоод, миний энэ явдлыг модон улсад хэл, би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхан бодисадва нарыг баясгасан ба бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсан тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй. Би эрхгүй суунам. Та зайлагтун хэмээхүйг хичээж хэл хэмээсэнд, Хөх нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны бүлэг.

	Тэндээс Хөх нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол буруулагтун, хэмээсэнд долоодугаар Адияа нэрт модон хүн муу аашлан:

	—  Чи ийм бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Манай Бигэрмижид хааны шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан инээхүй тэр цагт, ийн өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, чи дээл хувцас өмсөж сөгдөн, заалдахуй үгээ хэлэгтүн хэмээхүйд, тэр эм:

	—  Цөг халдаг чинь, хувцсаа өмсье хэмээгээд яаран өмсвэй. Урьд гэцэл хоёулаа сөгдөн заргалбаас хаан ийн зарлиг болбай: 

	— Банди аа, чи ширээ гүйлгэхүйг хэнээс сурав. Увдис тарни нь юу, хэлсэн хэдэн үсэг буй? Санах сэтгэх нь яаж үйлдэх бөгөөс надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, банди ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Урьд би нэгэн гэрт хулгана лугаа хамт ханилсан бөгөөд жимс идсэн ба эрдэнэ залгисан хийгээд хулгана бээр надад баасаа үмхүүлсэн, рашаан уулгасан, айлд одохдоо ийн захисан үг ба эрдэнэ хадгалуулсан, эрдэнээ алдсан, чулуун ширээ гүйлгэсэн, түшмэдэд заалдсан явдал учраа цөм дэлгэрэнгүйеэ айлтгасанд, хаан мишээн эмээс ийн асууруун:

	—  Эм ээ, чи хичээн сонс. Чи энэ гэцлийн эрдэнийг хулууж авсан чинь үнэн буюу? Хурдан хэл хэмээхүйд, эм цочин:

	—  Би авсангүй. Харин намайг гүйлгэж ирсэн чулуун тээрэм мөргөлсөнд, эрдэнийг минь чи авав хэмээн бариад хүлж авч ирэв. Би авсангүй минь үнэн билээ.

	Миний үнэн, худал хоёрыг нэгдүгээр, сайд түшмэд мэдэх.

	Хоёрдугаар, чиний хатан уйдахдаа ордноосоо миний гэрт одож, өдөр шөнөгүй надтай нааддаг билээ. Гутгаар, улаан хацарт чинь хатан ажгуу хэмээхүй үгийг сонсоод, хаан бээр хатны гараас барин ха ха хэмээн инээгээд, Бадагана нэрт түшмэлд ийн захируун:

	—  Эдүгээ надад чөлөө үгүй. Хулганын үгээр явсан энэ бандийн хүзүүнд гинж зүү. Гарыг нь хүл, хөлд нь төмөр тушаагаар цуургалан хадгалаад, хойно нэгэн цагт хулгана, энэ банди хоёул бээр мөн тэр чулуун ширээг гүйлгэсээр миний ордонд авч ирүүл. Энэ эмд тун нэг ч гэм үгүйн тул сул тавь хэмээсэнд түшмэл энэ зарлигийг сонсон мөргөөд, эмийг аван одохуй тэр цагт, хааны Нарги нэрт авхай нэгэн боовоор тэр эмийг цохихуйд тэр эм хараал хэлэн явбай.

	Тэр цагт Бушба хатанд хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, би өлснөм. Энэ ордонд нэг ч хүн үл суулган хаалгаа хаа. Энэтхэгийн газрын чавга, боорцог авч ир хэмээхүйд хатан нь зарлигаар хамаг улсыг хөөж, хаалгаа хаагаад сангийн гэрт одож гурван ширээ засан, элдэв зүйлийн жимсийг авч ирээд, нэгдүгээр ширээг хаанд тавивай. Хоёрдугаар ширээг бодисадва нарт тавив. Гуравдугаар ширээг өөрийн бие ба хүүхэд лүгээ хамт тавивай. Зооглон суухуй цагт нэгэн тэнэг түшмэл хааны хаалгыг эвдэн орж ийн өгүүлбэй:

	—  Су ха, су ха хэмээн хэлэн хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Нэгдүгээр, гурван идээг ганцаар үл идмүй.

	Хоёрдугаар, гурван юм хулгайлан үл авмуй.

	Гуравдугаар, ганц сэтгэлээр бух үхмүй, хэмээсэнд, хаан инээн ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, чиний энэ хэлсэн үгийг тун үл мэдэхийн тул, чи энэ үгийнхээ учрыг нуулгүй дэлгэрэнгүйеэ нээж хэл хэмээсэнд, түшмэл мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Түүний утга нь, 

	Нэгдүгээр, чихэр чавга, хурууд, архи дарс тэргүүтнийг ганцаар идвээс хойд төрөлд хорхой болон төрьюү.

	Хоёрдугаар, хулгай үл хийх гурвын утга нь, 

	Гурил хулгайлбаас гарт наалдмуй.

	Шувууны өд хулгайлбаас хувцсанд наалдъюу.

	Архи хулгайлбаас үнэр нь үнстьюү.

	Энэ гурвыг хулгайлбаас эрхгүй баригдаад, цаазад ашгигдъюу (шийтгэгдьюү).

	Бух үхэхийн утга нь, бух олон ижлээсээ салаад, барс чоно тэргүүтнээс айлгүйеэ аль өвс ус сайт газарт ганцаар явбаас түүнийг араатан бээр идьюү.

	Хүн үхэхүйн утга нь, багш ба ноёндоо хоёр сэтгэл бариваас тэр хүнийг номын сахиулсан буруу үзсэнээр үхье хэмээсэнд, хаан Бодисадва хоёул тэр түшмэлийн үгийг сонсон ха ха хэмээн инээгээд, Бигэрмижид хаанд мөргөсөн тэр цагт, газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Хөх нүдэн ээ, манай хаан тийм сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг нь бүү дурд хэмээхийг хаандаа хэл хэмээсэнд, Хөх нүдэн олбогоо аван одож харивай. Модон улсын долоодугаар бүлэг.
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Наймдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Хөх нүдэн хааны дэргэд хүрч, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан, Эрээн нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Эрээн нүдэн ээ, миний олбогийг аваад модон улсад одож, миний явдлыг хэл. Би нэгэн цагт таван насандаа хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгойг өвтгөсөн тэр цагт, мангасын хаан бээр хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Толгой ба бие хийгээд дөрвөн мөч минь амаргүй, ихэд өвднөм. Түүний аргыг номлон соёрх хэмээсэнд, хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Эр хүний зүрх, чулуу адил ажгуу.

	Эм хүний зүрх, хөвөн адил ажгуу.

	Би чамд хэлбээс чи миний үгэнд үл ормуй. Тиймийн тул би чамд хэлэхгүй хэмээсэнд хаан мишээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээн сонс. Би эрт нэгэн цагт, үнэн үгээ эмдээ үл хэлэх үгийг чамдаа хэлсэн билээ. Хойно нэгэн цагт, чи надад уурлаж, буруу хандан хэвтсэнд би чамайг нааш татан үнэн үгээ хэлье, хэлье хэмээсэн биш үү? Тиймийн тул би чамд үнэн санаагаа хэлсэн буюу. Энэ өдрөөс хойш чиний үгээс бүү давъя. Энэ биеийг минь үл өвдөхийг номлон соёрх хэмээсэнд, хатан бээр хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ чинь зөв болой. Нэгэн цагт нэгэн хаан ордондоо суухуй цагт, таван бодисадва нар хааны дэргэд ирээд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний бие амар байна уу? хэмээн асуусанд, хаан энэ үгийг сонсоод ийн өгүүлрүүн:

	—  Таван бодисадва аа, миний үгийг сайтар сонсон соёрх. Надад ямар амар болох буй. Таны биес амар байна уу? хэмээхүй үгийг сонсон, таван бодисадва нар бээр хаанд ийн хэмээн өгүүлбэй:

	—  Чи ямар ухаан үгүй, тэнэг хаан бүлгээ. Хүн ирж амрыг эрвээс, би амар байнам. Та амар мэнд байна уу? хэмээн асуудаг ажгуу. Тийн атал харин надад ямар амар болох, та амар байна уу? хэмээх өгүүлэх учир чинь юу буй хэмээн өгүүлсэнд, хаан бээр ийн өгүүлбэй:

	—  Бодисадва нар аа, та миний үгийг сонсон соёрх. Та бээр орчлонгоос хагацан нисваанисаа тэвчээд, бурхны дээд номыг номлон амьтны тусад хичээгээд, шашин эрдэнийг мандуулан аглаг дияаныг тэгш агуулсан бодисадва нар тул ямар зовлон нь буй. Тиймийн тул амгалан уу? хэмээн асуусан учир минь тэр бүлгээ. Надад ямар амар болох хэмээсэн минь би өөрөө орчлонд шавардсаар нисваанисаа үл тэвчмүй. Гурван эрдэнийг үл санан, амьтанд тус үгүй, надад ямар жаргал ирэх буй хэмээгээд өгүүлсэн минь тэр болой хэмээн өгүүлээд бас ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва нар аа, миний үгийг хичээн сонс.

	Эрт цагт миний балгасанд нэгэн балын пүүснээ бал худалддаг ажгуу. Өөр нэгэн хүн бал хэрэгтэйн тул нэгэн лан мөнгө аваад бал авахаар ирэхүйд тэжээсэн нэгэн нохой дагаж ирвэй. Пүүст хүрээд сац (даруй) нэг лан мөнгөөр бал авахаар ирвэй би хэмээн өгүүлэн, мөнгө жинлэж өгвэй. Тэр балын эзэн хэдэн мөнгө аваад балыг өгөхүйд, балаас өчүүхэн тасарч газарт дусвай.

	Тэр цагт шоргоолж балын үнэрийг үнэртээд идэхээр ирээд, балд наалдсан нь нэгдүгээр.

	Батгана шоргоолжийг идэхээр ирээд, суусаар наалдсан нь хоёрдугаар.

	Аалз батганыг идэхээр ирсээр наалдсан нь гутгаар.

	Гүрвэл аалзыг үзээд, идэх хэмээн санаж ирээд наалдсан нь дөтгөөр.

	Бас нэгэн цагт хулгана гүрвэлийг үзээд, идэх хэмээн ирээд наалдсан нь тавдугаар.

	Хулганыг мигуй (муур) үзэн, идье хэмээн санаж ирээд наалдсан нь зургаадугаар.

	Бал авахаар ирсэн хүний нохой мигуйг (муурыг) үзэн барьсан нь долоодугаар.

	Пүүсийн эзэн мигуйг (муурыг) нохой барихуйг үзэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, миний үгийг хичээн сонс. Чиний нохой миний мигуйг барьсны тул эд бараагаа хулганад идэгдэх ажгуу. Чиний нохойг алнам хэмээн өгүүлээд, нохойг чулуугаар цохиж алсан нь наймдугаар.

	Нохойн эзэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, надад зэм үгүй. Би нохойн хүчээр ан гөрөөснийг алж, эм үр, амь биеэ тэжээдэг бүлгээ. Эдүгээ чи миний сайн нохойг алсны тул чамайг би эрхгүй алмуй хэмээн өгүүлээд, нум сумаар пүүсийн эзнийг харваж алаад, гэртээ харивай.

	Бодисадва нар аа, газарт дуссан өчүүхэн балын тулд ийм олон үйл болов. Миний бие эмтэй, үртэй болоод миний хийсэн үйл тоо томшгүй олон зовлонтын тул надад амар үгүй хэмээсэн минь тэр бүлгээ хэмээсэнд, бодисадва нар ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний санааг бид эс мэдсэн нь буруу болой. Алсад (алс хойдод) чи бээр Би үгүй нэрт бурхан болох болтугай хэмээн өгүүлээд, бодисадва нар явбай. Тэр цагт хатан бээр хаандаа ийн өгүүлбэй:

	—  Чи тэр хааны мэт сэтгэвээс, чиний өвчин эдгэмүй хэмээн өгүүлбэй. Хаан бээр энэ үгийг сонсоод инээсэнд, хамаг газар усан бээр ихэд айсныг, би зургаан насандаа мэдээд хэ хэ хэмээн инээсэнд мангас бээр аймшигт болон хэвтвэй.

	Эрээн нүдэн ээ, чи миний олбогийг аваад одож, миний явдлыг модон улсад хичээн хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг бадруулсан хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй. Эрхгүйеэ суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээвээс тэр олбогийг Эрээн нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны наймдугаар бүлэг.

	Тэндээс Эрээн нүдэн ширээний дэргэд хүрээд, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол буруулагтун хэмээвээс наймдугаар Сумъяа нэрт модон хүн муу загнаад, олбогийг нь хаяж орхин ийн өгүүлрүүн:

	—  Эрээн нүдэн ээ, бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан бээр Бигэрмижидийн зүгт мөргөхүй тэр цагт, шоргоолжны хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Бадагана түшмэл ээ, тэр банди, хулгана хоёрыг ширээ гүйлгэсээр түргэн авч ир хэмээсэнд, тэр түшмэл хааны зарлигийг сонсоод мөргөн одож, хааны захисан зарлигийн ёсоор ширээг гүйлгэсээр хааны дэргэд хүрч ирэн зогсвой. Хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хулгана аа, ширээг гүйлгэсэн нь чи мөн буюу. Мөн бөгөөс ямар тарни, хэдэн үг, санах сэтгэх нь юун хэмээн сэтгэх буй? Чиний багш хэн буй, лүн авшиг (номын эш, эрх) хэнээс олбой?

	Гүйлгэхэд юу шүтмүй, зогсоохуйд юу санамуй? Сайн мэргэн болбоос миний эрихийг энэ чулуун ширээн дээр гавиад, чи гүйлгэ. Би үзье, хэмээгээд эрихээ ширээн дээр тавин:

	—  Чи эдүгээ гүйлгэ хэмээхүйд, хулгана үнэн худлаар тарни уншин үлээвээс ширээ эс гүйсэнд, хулгана сөгдөн ийн өчрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Надад багшаас лүн авшиг (номын эш, эрх) олсон нь нэг ч үгүй бүлгээ. Дэмий худлаар амьтныг хуурахын тул Махгалын үүднээс гүйлгэнэм. Нэгэн цагт би өөрийн санаагаар их далайг гэтлэхүйд тэр далай ихэд хөлдсөн ажгуу. Би нэгэн тэмээний хорголыг аван наадъя, хэмээн мөсөн дээр тэр хорголыг хаяваас тэр өнхөрсөөр ийн тийн гүйж, нэгэн өвсийг мөргөвэй. Түүнийг дуурайж би хүнийг хуурсан билээ. Эдүгээ хаанд худал айлтгах ёс үгүй болой хэмээн өгүүлсэнд, хаан мишээн Бадагана түшмэлд ийн зарлиг болбай:

	—  Чи банди, хулгана хоёрыг авч яамны гэрт одоод, бүгд сайд түшмэд цаазын бичиг хийгтүн.

	Нэгдүгээр, бурхны зарлиг үгүй.

	Хоёрдугаар, судрын зан ёс үгүй.

	Гуравдугаар, өөрийн санаагаар хуурмаг үйлдсэний тул энэ хоёрын үгийг авалгүй цавчиж алагтун. Эдэн лүгээ нөхцөж явсан улсыг гурав гурвын есөн ялаар яллаад, уулгамч эмд өг. Үүнээс хойш хэн хүн ширээ гүйлгэвээс түүнийг бас үгийг нь авалгүй цавчиж алагтун. Ширээг нь барьж тусалсан хүнийг гурван есөн ялаар цаазал. Хэрвээ тэр ширээ хүнийг мөргөлбөөс тэр хүн, тэр ширээг нь сүхээр цавчиж эвдээд, туслан явсан улсыг барьж хүлэн яаманд хүргэлгүй яллаад, тэд бүгдийн ялыг мөн ширээний мөргөсөн хүн автугай. Бурхны зарлиг ба судрын зан үйлд ч үгүй бөгөөд өөрийн санаагаар хуурмаг үйлдсэн тул би бээр ихэд буруушаан чандлан цаазалбай.

	Та нар миний тогтоосон хуулийг ёсоор бичиг хийж гурван мянган ертөнцөд тунхгийг тархаагтун хэмээхүйд түшмэл энэ үгийг сонсон тэр банди, хулгана хоёрыг аван яаманд одож, сайд түшмэдэд хааны зарлигийг сонсгон, бүгд түшмэд хаанд мөргөн бичгийг тархаавай.

	Тэр цагт Бодисадва, тэр хулгана их бачит ажгуу, хэмээн инээн, Бигэрмижидийн зүгт мөргөсөнд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.
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	Миний хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа хэл хэмээсэнд Эрээн нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын наймдугаар бүлэг.

	
Есдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Эрээн нүдэн хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгийг цөм хэлсэнд, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Гал нүдэн түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний үгийг модон улсад хичээж хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Би зургаан насан дээрээ хэ хэ хэмээсэнд мангасын толгой өвтгөсөн ба тэр цагт мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Чи бээр өчигдөр хэлсэн үгэнд чинь би ихэд баясан санаа болон, бие багахан амар байнам. Би уйднам. Чи нэг сайхан амттай үлгэр хэл хэмээсэнд, хатан ха ха хэмээн инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонс.

	Эрт нэгэн цагт, нэгэн хаан хөвүүн үргүй ажгуу. Тэр хаан ийн сэтгэрүүн:

	—  Би хөвүүн үгүйн тул нэгэн их бодисадва аршид хутаг гуйн тахиваас хөвүүнтэй болох мэдэшгүй хэмээн сэтгэж, тэр хаан Махабадра Шуурмад ийн өгүүлбэй:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг сайтар сонс. Гандаригүд ууланд нэгэн их арш суудаг ажгуу. Түүнийг чи одож, залаад ир хэмээсэнд, тэр түшмэл мөргөн одож, хааны зарлигийн ёсоор аршид айлтгасанд, арш өөд болоод (морилоод) хүрч ирэхүйд хаан, хатан, түшмэд тэргүүтэн угтан мөргөмөгц арш бэлдсэн ширээн дээр өөд болон суувай (залран суувай). Хаан, хатан хоёул үрийн хутаг гуйхуйн тул өдөр бүр эргэл мөргөл үйлдэн, үрийн хутаг гуйсаар арван хоёр жил болбай. Нэгэн цагт, их арш ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаан, хатан миний үгийг хичээж сонс. Танай заяанд үргүй ажгуу. Таны сүсгийн хүчин ихийн тул над лугаа адил хөвүүн учрах болтугай хэмээн ерөөсөн үгийг сонсон ихэд баярлаад, эргэл мөргөл үйлдэн, жаргал найр хурим үйлдээд, доорд үгээгүй ядууд өглөг өгөөд, ялтан гэмтнийг хэлтрүүлэн их баяр тархаавай.

	Хойно нэгэн цагт, хатнаас арш лугаа адил нэгэн хөвүүн мэндэлсэнд их баяр болон, сайд түшмэд хамтаар тэр хөвүүнийг үзэн хаанд мөргөөд, яамны харшид суусны хойно Махабадра Шуурма бусад түшмэддээ ийн өгүүлбэй:

	—  Манай хааны нэр, галав галавт муу нэр дуурьсах болбай. Энэ хөвүүн манай хааны хөвүүн бус, аршийн ов живээр төрсөн буй за. Энэ аршийг хөөж орхивоос сайн болой хэмээхүйд, бүгдээр зөв зөв хэмээлдээд, түшмэд бээр хаанд ийн өчрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ хөвүүн чинийх бус тэр аршийн хөвүүн мөн буюу. Муу нэр чинь замбуутивд түгээмэл болбай. Иймийн тул энэ аршийг хөөмүй хэмээсэнд, хаан яв юм үл зарлиг болон түшмэдийг буруушаан үйлдвэй. Тэдгээр түшмэдийг гурван жил болтол өдөр бүр давтан давтан айлтгаваас хаан үл болдог ажгуу. Хойно нэгэн цагт, хаан бээр ганцаар аршид мөргөн суугаад ийн өчрүүн:

	—  Арш аа, хүний үнэн үгийг яаж олмуй? Надад айлдан соёрх хэмээхүйд арш өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чи сайтар сонс. Нэгэн тогооны дотор ус хийж дүүргээд, түүнд нэгэн үхсэн загасыг тавиад, үнэн үг өгүүлэхүйд загас амьдран, эрхгүй сүүлээ гурвантаа хөдөлгөмүй. Үнэн худлыг танихын арга тэр болой хэмээсэнд, хаан мөргөн гэртээ хариад, хойно нэгэн цагт, хаан бээр аршийн дэргэд ирэн, нэгэн тогоо, нэгэн суулга ус, нэгэн үхсэн загасыг авчруулж аршийн дэргэд тавиад, бус хүнийг дэргэдээ үл байлган ганцаар сууж аршид ийн өчрүүн:

	—  Арш аа, эдүгээ надад номлон соёрх хэмээхүйд, арш ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чи худал хулгайг сэтгэлдээ юу санаснаа биеэр үйлдсэн. хэлээр үйлдсэн, сэтгэлээр үйлдсэн юу бөгөөс түүнийг үнэнээр хэлбээс энэ загасны сүүл хөдөлмүй. Худал хэлбээс үл хөдөлмүй хэмээсэнд, хаан бээр олонтоо үнэн үтээ цөм дэлгэрэнгүйеэ өгүүлсэнд, тэр загас гурван үе сүүлээ хөдөлгөн усыг ч цалгиан газар асгалбай. Тэрхүү цагт хаан ийн өгүүлрүүн: 

	— Бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Та бээр сайн, муу алиныг ч үйлдсэн бөгөөс түүнийгээ өгүүл хэмээхүйд арш үнэн үгээ өгүүлсэн цагт тэр үхсэн загас сүүлээ гурвантаа хөдөлгөөд, усыг ч цалгиавай. Тэр хаан аршийн үнэн үгийг мэдэн, мөргөн гэртээ хариад бас ийн сэтгэрүүн:

	—  Арш бид хоёул ариун нь үнэн байнам. Эдүгээ хатныг ариун, бузрыг мэдье, хэмээгээд хаан бээр хатны дэргэд хүрээд хамаг улсыг үлдээд, хатандаа ийн өгүүлбэй:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээн сонс. Ер үнэн үг хэлбээс үхсэн загас сүүлээ хөдөлгөдөг хэмээн би бээр сонссон ажгуу. Тиймийн тул хатан чи үнэн үтээ өгүүл хэмээсэнд, хатан энэ үгийг сонсон Яадо охинд ийн өгүүлрүүн:

	—  Охин оо, нэгэн тогоо, нэгэн суулга ус, нэгэн үхсэн загасыг авч ир хэмээхүйд, охин хатны захисан ёсоор авч ирээд, хатны дэргэд тавивай. Тэр цагт хатан бээр хаанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан чи ямар зарлиг болном. Түүний учрыг надад айлдан соёрх хэмээсэнд, хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, энэ чинь сайн сайн. Би эрт нэгэн цагт сонссон нь, үнэн үг хэлэхүйд үхсэн загас аргагүй сүүлээ гурван үе хөдөлгөдөг гэлээ, хэмээн сонслоо. Тиймийн тул хэлсэн учир минь тэр болой хэмээсэнд хатан энэ үгийг сонсон, Яадо охиндоо ийн өгүүлрүүн:

	—  Охин оо, миний үгийг хичээж сонс. Хааны өмнө нэгэн тулганы дээр, нэгэн тогоо тавиад түүний дотор нэгэн суулга ус хийгээд, түүнд үхсэн загасыг тавиад, миний дэргэдээс та бүгдээр хол зайлагтун хэмээхүйд, тэр охин хатны захиагаар үйлдсэнд, хатан бээр хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, үнэн үгний утгыг номлон соёрх хэмээхүйд, хаан бээр хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Миний үгийг хичээн сонс. Энэ загасны сүүл хөдлөх ба үл хөдлөхүйн арга нь, хүний нүдээр харсан, биеэр үйлдсэн, сэтгэлээр тачаасан тэргүүтнийг цөм нуулгүй хэлбээс тэр загас сүүлээ эрхгүй хөдөлгөмүй хэмээсэнд, хатан бээр хаанд мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээгээд хэлэх үгийг хэлж, хэлж үл болох үгийг цөм мэдүүлсэнд загасны сүүл эс хөдөлбэй. Үл хөдлөхүйд хаан яв юм үл хэлэн, хаан, хатан орон орондоо тархвай.

	Хатан бээр санаа сэтгэлт болон (санаа сэтгэл зовон) өдөр унд хоолгүй, шөнө нойргүй ес хонож асан тэр цагт, хатан бээр урьд мартсан нэгэн үгийг санаад, ордондоо хааны олбогийг дэвсээд, нэгэн тогоо усанд үхсэн загасыг тавин хааныг залж ирээд, хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Загасны сүүл үл хөдлөхүйн учир үнэн ажгуу. Би нэгэн үг мартсан байнам. Би түүнийгээ өгүүлнэм. Хаан бээр сонсон соёрх.

	Бид хоёул гөрөөс авлахуйд чи есөн гөрөөс алав. Би хорин гурван гөрөөсийг алахуйд, чи их ичив. Би гэртээ харин ирвэй. Тэр цагт хааны унасан морь алаг азарга бүлгээ. Миний унасан хулагч гүүг би урьд хүрч ирээд тавьж орхивой. Чи хожим ирэн, алаг азаргыг тавимагц би байшингийн цонхоор харж байтал тэр азарга гүүнд үүрсэн гишгэхүйг үзээд би ийн сэтгэрүүн:

	—  Энэ яв юм үл мэдэх мунхаг адгуус ийм амраг байтал миний хаан надад амраг буй за, хэмээн санасан болой.

	Үнэн үг хэлэхүйд үхсэн загас сүүлээ гурван үе хөдөлгөсөн ажгуу хэмээн мангасын хатан бээр хаандаа өгүүлэхүйд, мангасын хаан бээр ха ха хэмээн инээхүйд бурхан бодисадва нар бүгдээр айвай.

	Тэр цагт би долоон насандаа бурхан бодисадва нарыг айсныг мэдээд, хэ хэ хэмээн инээхүйд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдөн хэвтэхүйд, цэцгийн хур орвой.

	Ээ Гал нүдэн, миний олбогийг аваад одож, миний явдлыг модон усад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг мандуулсан бөгөөд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй хэмээн хичээж хэл хэмээвээс тэр олбогийг Гал нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны есдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Гал нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол явагтун хэмээвээс есдүгээр Ангараг нэрт модон хүн муу аашлан, олбогийг нь хаялаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Гал нүдэн ээ, чи энэ мэт бардмаа байж яв. Миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан, Бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний албат иргэнд газар ус догшроод, үхэл зовлон олон болсны тул, би энэ улсын ноён болоод сэтгэл минь зовбай. Түүнийг амаржуулахын аргыг надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бодисадва ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, түүний аргыг би эс мэдэв. Чиний харьяат Дондов нэрт нэгэн багш буй ажгуу. Энэ өвчин тахлын учрыг түүнээс асууваас тэр сайн мэдмүү хэмээсэнд, хаан инээн:

	—  Бодисадва миний үгийг сайтар сонс. Чи миний шавь болсны тул чи тэр багш ба судар лугаа хамт дуудаж ирүүл хэмээхүйд, тэр Бодисадва, багшийн гэрт одсонд багш бээр Бодисадвад мөргөөд, хүндлэн үйлдэж, багш ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний гэрт ямар хэргийн тул өөд болбай хэмээн өгүүлбээс, Бодисадва бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Чамайг их хаан, чиний бие ба судар лугаа хамт дуудаж ир хэмээсэнд ирлээ. Түүний тул хааны дэргэд хурдан одогтун хэмээсэнд, багш ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаан тэргүүтэн Бодисадвагийн зарлиг зөв боловч би тэр өвчнийг засах аргагүй. Ер ч би эндээ нэгэн өчүүхэн хэрэг буйн тул үл одмуй хэмээхүйд, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Багш аа, чамд үл одох аргагүй. Хэрвээ эс очвоос хааны цааз хэцүү биш үү? Чамд гэм их болохын тул одох, үл одохоо чи өөрөө мэд хэмээсэнд, тэр багш мөргөн Бодисадва лугаа хамт хааны дэргэд хүрээд мөргөн сөгдсөнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хүн чи хэн буй? Ямар хэргийн тул сөгдвэй хэмээн зарлиг болсонд тэр багш ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, надад хэрэг үгүй. Их хааныг дуудсан тул ирлээ хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Бидний улсад өвчин тахал олон болсны тул дуудсан бүлгээ. Чи одож, тэр өвчинт улсын судлыг бариад бас миний судлыг барьтугай хэмээн зарлиг болсонд, тэр багш одож өвчинт улсын судлыг бариад ирж, хааны судлыг барьж багш ийн өчрүүн:
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	—  Хаантаан, өвчин бус, бусдын хараал хүрсэн байнам хэмээхүйд хаан бээр ха ха хэмээн инээн мишээгээд, энэ сайн мэргэн багш болой хэмээн магтаад:

	—  Багш аа, тэр амьтныг туслан миний бие амаржих арга нь юу ажгуу? Илт өгүүлэгтүн хэмээн зарлиг болсонд, багш өчрүүн: 

	— Хаантаан, би их үл мэдэх боловч эрт нэгэн цагт сонссон минь, хараалын зүйлд сор гаргаад, хэ очир олонтоо уншиж, үгээгүй ядууд өглөг барамид ихэд өгвөөс тус болмуй хэмээсэнд хаан бээр ийн асууруун:

	—  Багш аа, тэр сор орхихын зан үйл ямар буй дэлгэрэнгүйеэ өгүүл хэмээн зарлиг болсонд багш бээр ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Түүнийг хийхийн зан үйл нь, есөн зүйл тарианы гурилаар нэгэн тохой турш гурвалжин сор хийгээд, дундах нь хөх, түүний гадуур улаан, түүний ирмэгээр хоёр давхарлан өнгө бүрийн гал бадруулан, сорын үзүүр гурван хохимойн дүрс, доорх нь улаан, дундах нь шар, дээд нь хар, түүний дээр гурван салаат очрыг хатгах, сорын доор гурван давхар гурвалжин хошуудыг солиулан тавиад, хошуу бүрийн үзүүрээ нэжгээд нэжгээд хохимой хатгаад, түүний гадуур жаран өчүүхэн гурвалжнаар хүрээлэгдэхүй. Тэд бүхнийг долоон эрдэнийн пяланд мянган навчит лянхуа зураад, түүний дээр сорыг тавиад, хийлгэсэн өглөгийн эзний хор адын тал зүгт цагаан хохимой хатга, балин тавих газарт хар хонины өвч (бүхэл) арьсыг тавь. Толгой, эрүү үгүй. Түүний дээр хүний өвч арьсыг тавь. Түүний дээр барс тэргүүтэн элдэв араатны арьсыг дэвсээд, түүний дээр өнгө бүрийн будагт нэгэн ширээ байгуулан, ширээн дээр хар цагаан бөс дэвсэн, тэр сорыг тавиад, түүнийг гаргах лам нь өөрийн Ядам номын сахиулсанд шүтээд, гурван номт дээл нөмрөөд, магнайд өчүүхэн хөөдөөд нэгэн сумнаас хар хадгаар Ядам бурхны хөрөг уяад орох. Зүүн гартаа хонх бариад, баруун гартаа очир барин, хоёр гараа солбиулан, долоовор, чигчий хуруугаар занан, ном уншваас балинт лам нь цамнахуйдаа тэр балинг жаран дөрвөн булгийн ус, архиар сүрчих. Тэр лам гаргахуйдаа, очирт хадгаар дохин, хөлийн улыг хойшоо огторгуйд үзүүлэн, цэдэр, далбаа, буу тэргүүтэн элдэв зэр зэвсгийг олон хүнд бариулан, сорын хоёр талаар хүрээлэн, өглөгийн эзний муу зүгт гурван зуун тавин алхам газар урьд бэлдсэн түлээн дээр гал түлэн байх ажгуу.

	Тэр цагт, лам урд хүндлэн явахуйдаа өглөгийн эзний дөрвөн сайн зүгт дагинасын дөрвөн балинг өргөөд, явах зуур зуун алхам газар зогсоход лам цам харайн, пүрэв барин, дохиогоор явуулж, бас урьд ёсоор зогсож, догшин дүрээр цам үйлдэж хар хадгаа дохин яваад, галын дэргэд хүрээд, лам сорыг гартаа авч хоёр үе дээш өргөн, доор буулган, түүний хойно галд өргөн завдаад, баруун, зүүн ба хойш хандуулан цамнаад, их догшин дүрээр галд хаяваас мянган алд газрын доор орох чадалтай гэлээ.

	Тэр лам орхисны хойно хоёр гараа солиулан үйлдээд, хүрээ татах ном унших болой. Тэр лам тийм бэрх догшин сор тул нэгэн жилд нэг орхихоос илүү орхивоос ламын амь үхэх магадгүй болох болой хэмээн мэдүүлсэнд, хаан ха ха хэмээн инээгээд ийн зарлиг болруун:

	—  Багш аа, энэ сорын зан үйлийг мэдэхүйн тул чи орхихул зохимуй хэмээсэнд, багш бээр ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, надад бошиг лүндэн (зарлиг сургаал) үгүйн тул би орхиж үл болмуй хэмээхүйд, хаан зарлиг болруун:

	—  Багш аа, чиний өгүүлсэн ёсоор орхих лам буй болохул надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, багш ийн өчрүүн:

	—  Малиа ууланд нэгэн бясалгагч арш буй бүлгээ. Тэр орхих мэдэшгүй. Миний үзсэнд, түүнээс өөр ламыг эс үзлээ хэмээсэнд, хаан бээр ха ха хэмээн мишээн:

	—  Энэ сайн багш байнам хэмээн зарлиг болоод, Бигэрмижид хааны зүгт мөргөвөөс газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээн дээр суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс болбоос энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа хэл хэмээсэнд, Гал нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын есдүгээр бүлэг.

	
Аравдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Гал нүдэн хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгийг цөм хэлбээс Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн Усан нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний үгийг модон улсад хичээж хэл. Би найман насан дээрээ хэ хэ хэмээн инээхүйд, мангасын толгой ихэд өвдсөн тэр цагт, мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сонс. Чиний урьд хэлсэн үлгэрийн тэр хаан, арш хоёр яав? Түүний учрыг надад нуулгүй хэлтүгэй хэмээхүйд хатан нь хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонс.

	Тэр хаан ордондоо суухуйд тэр хааны сайд түшмэд ирж, мөргөн сөгдөөд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны (бидний) үгийг сонсон соёрх. Чиний нэр муу болсныг бид сонсов. Чиний харьяат түшмэд тул маны (бидний) үгийг сонсвоос сайн. Эс сонсвоос бид чиний албат иргэн болохгүй хэмээхүйд хаан зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг сонс. Та нарыг зөв хэлбээс би сонсмуй. Буруу хэлбээс би үл сонсмуй. Албат болох, үл болохоо та нар мэд. Таны сэтгэл юу санаваас нуулгүй хэл. Би сонсъё хэмээсэнд, түшмэд сөгдөн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Хааны нэр муу болсонд, бид хааны сайд түшмэд мөний тул учрыг мэдүүлсэн тэр болой. Маны санаанд чиний тахисан аршийг албаас зохих ажаамуу хэмээн мэдүүлсэнд, хаан сонсон яв юм үл өгүүлэн, санаагаа зовж суувай.

	Хойно нэгэн цагт хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг сонс. Би юм үл мэдмүү. Мэдвээс та миний үгээр болохгүй. Та өөрөө мэдэгтүн хэмээсэнд, түшмэл сонсон, мөргөн сөгдөөд, хааны яаманд ирээд, мэргэн Шуурма түшмэл бусад сайддаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг сонсогтун. Мянган хуяг дуулгат цэрэгтэй бид бүгдээр одоод, хааны нэрийг муу болгосны тул тэр аршийг барьж албаас сайн болой хэмээсэнд бусад сайд:

	—  Зөв зөв, хэмээн одоод, аршийг барин Бандаабаси газарт авч одоод аршийг алахуй тэр цагт, тэр арш ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөд өө, намайг бүү ал. Би өөрөө үхмүү. Өөрөө үхэх хүнийг хэрвээ та албаас алдал нь их болой. Намайг өөрөө эс үхвээс та нар алагтун хэмээхүйд, сайд түшмэд сонсон ийн өгүүлбэй:

	—  Чи яаж үхнэм. Бид үзье хэмээсэн тэр цагт арш ийн сэтгэрүүн:

	—  Надад гэм үгүй. Би тэднээ хор тавьсангүйн тулд өөрийнхөө үхээд бурхан болохыг тэвчээд, их Рахын язгуурт төрж нэгэн өдөр мянган хүнийг идсүгэй, хэмээн ам аваад, хутгаа гаргаж, хамаг үе гишүүнээ огтлоод, зүг зүгт цацсаны хойно даруйд өшөө авахын тул нэг мянган толгойтой, хоёр мянган нүдтэй, хоёр хоёр мянган гар, хөлтэй хүнд үл танигдахын тул элдэв хувилгаантай, тийм аюух мэт болсон нэгэн ажгуу. Тэр цагт урьд ам авсны хүчээр тэр хааны улсаас нэгэн өдөр мянган хүнийг идсэн болой.

	Эдүгээ их Рах болсон учир тэр бүлгээ.

	Хойно нэгэн цагт, Манзушри, Хоншим бодисадва, Очирваань гурвуул цуглан Хоншим бодисадва, нөгөө хоёр бодисадвадаа ийн зарлиг болруун:

	—  Нөхөд өө, энэ Рах нэгэн өдөрт мянган хүнийг иднэм. Тиймийн тул зургаан зүйл амьтан их зовох болсонд бид түүний аргыг яаваас амьтанд тус болмуу. Та нуулгүй зарлиг бол хэмээсэнд, Манзушри зарлиг болруун:

	—  Хоншим бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Бид амьтанд тусалбаас Сүмбэр ууланд хүрч бурхны рашаан, мөнхийн усыг авч ирээд, уулгаваас энэ зовлонт олон амьтныг эдгээхүйн арга тэр болой хэмээн зарлиг болсонд, Хоншим бодисадва мишээн зөвшөөгөөд, Сүмбэр ууланд хүрч рашааныг авахын тул өөд болбай.

	Тэр цагт Рах мэдээд дагасан ажгуу. Тэр цагт Манзушри цагаан, Хоншим бодисадва хар, Очирваань шар өнгөтэй асан ажгуу.

	Тэр гурван бодисадва Сүмбэр ууланд хүрч, рашааныг бумбад хийж аваад, галбарбаасан модны сүүдэрт хоносонд, Рах хараал хийж гурван бодисадва-г унтуулаад, тэр рашааныг Рах хулгай хийж уугаад, бумбын дотор шээж орхивой. Тэр Рах рашааныг ууснаар үхэлгүй очир биеийг олбой. Тэр гурван бодисадва шөнө нойрссоноосоо сэрээд, рашаанаа үзэхүл муу үнэр гарсанд рашаан бус, Рахын шээснийг мэдээд, Хоншим бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Манзушри, Очирваань аа, энэ муу үйл болбай. Энэ хорыг дээш цацваас тэнгэр нарыг бузарлах, газар асгаваас лусад хор болох. Түүний тул энэ хорын аргыг яах буй хэмээсэнд Манзушри өгүүлрүүн:

	—  Би аргыг эс олбой. Бид гурвуул ууж, биедээ шингээе хэмээн зарлиг болоод, чи ах хүн урьд уу. Түүний хойно бид ууя хэмээсэнд, 

	Хоншим бодисадва их аяганд хийж, гэм атгаг саналгүй зооглосны тул хиргүй цагаан болбай.

	Манзушри зооглохдоо жигшсэний тул шар болбай.

	Очирваань их хилэгнэж зооглосны тул хав хар болбай.

	Очирваанийн хилэгнэсэнд Рах уурлаж, хав хар болон дутаасаар нарыг барьж наранд ийн өгүүлбэй:

	—  Миний хойноос нэгэн юм айсуй. Би хол буруулж одъё. Чамаас асууваас үзсэнгүй хэмээн хэл. Хэрвээ зааж өгвөөс би чамайг үл тавимуй хэмээн занавай.

	Тэр цагт Очирваань гартаа очир бариад даруй гүйцэж ирээд, нарыг барьж тэр Рах хаана одвой. Хурдан хэл хэмээхүйд нар бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Очирваань аа, чамайг нэхэж ирэхүйг мэдээд буруулж, нэлээд хол одвой хэмээн бөглүү хэлснээр Рах нарыг гурван жил болоод нэг барих учир тэр болой.

	Рах дутаасаар одож, бас сарыг барин саранд ийн захивай:

	—  Миний хойноос нэг юм айсуй. Би дутаая. Намайг асууваас бүү зааж өг. Хэрвээ зааж өгвөөс би чамайг төрөл тутамдаа үл тавимуй хэмээн захиад одсоны хойно, даруйд Очирваань хүрч ирээд, асууваас сар ийн өгүүлрүүн:

	—  Тэр Рах энд ойр явнам хэмээн хэлсэнд, Рах сарыг нэгэн жилд хоёр барих учир тэр болой.

	Тэр цагт хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, тэр хааны тахиж суусан арш нь Рах болсон учир тэр болой хэмээсэнд, тэр мангас ха ха хэмээн инээхүйд газар усан хөдлөн, гурван ертөнц айн цочихуйг би мэдэхүй цагт хэ хэ хэмээн инээхүйд, мангасын толгой өвдөхүйд газар усан баясан цэцгийн хураар орвой.

	Усан нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг мандуулсан хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул энэ ширээнд юунд үл суух буй, хэмээн хичээж хэл хэмээвээс тэр олбогийг Усан нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны аравдугаар бүлэг.

	Тэндээс Усан нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол буруулагтун хэмээвээс аравдугаар Буд нэрт модон хүн олбогийг нь хаяж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Усан нүдэн ээ, бардмаа байж, миний үгийг хичээж сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хааныг шагшаабадыг сахин суухуй цагт шоргоолжны хаан мөргөхүй цагт, Бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сонсон, Малиа гэр ууланд одож. Зандара нэрт нэгэн арш буй ажгуу. Тэр аршийн дэргэд хүрээд миний газар усан догширсон бөгөөд өвчин тахал олон болсны тул чи эрхгүй өөд болон соёрх хэмээн мэдүүлэн, залж ир хэмээсэнд, Бодисадва энэ үгийг сонсон аршийн дэргэд одвой. Мөн тэр цагт Бадагана Шуурмад хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, чи одож таван мянган хутагт, таван мянган цорж, таван мянган равжамба, таван мянган гавж, таван мянган гэлэн, таван мянган гэцэл, таван мянган банди, таван мянган увш, тэд бүгдийг цөм дуудаж ирүүл хэмээсэнд, түшмэл сонсоод мөргөн одоод, тэр бүгдийг цуглуулан, хааны дэргэд ирж цөм сөгдсөнд, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Лам нар та юуны тул сөгдвэй. Дээш суу хэмээн дээш суулгаад, ийн зарлиг болруун:

	—  Хуврагууд аа, та бүгдээр миний үгийг сайтар сонс.

	Нэгдүгээр, амьтны зовлон ба хоёрдугаар, газар усан догшин болсон хийгээд гуравдугаар, миний бие амар үгүйн тул та нар ганжуур мянгантаа уншигтун.

	Бас нэгэн арш ламыг залахын тулд Бодисадваг илгээв. Түүнийг ирээд, сорын ном эхлэхүй цагт, ганжуурыг эхэлтүгэй.

	Зуугаад, зуугаад гэсгүй, дэмч, нярав нар юм бэлдэхийн тулд миний дэргэд суутугай. Түүнээс бус олон нь тархаж хойно цуглатугай хэмээн зарлиг болбай. Тэд бүгд сонсоод тархвай.

	Тэр цагт хаан гэсгүй, дэмч, нярав нартаа ийн захируун:

	—  Та миний санд одоод, аршийн цав цай, лам нарын цай цавыг бэлдээд, урьд эхлэх өдрөө энэтхэгийн орны цай цав, хойд өдөр нь манай энэ орны цав цайг, тэр ёсоор өдөр өдөрт улам ээлжээр барих.

	Ном төгссөний хойно зэд барихуйд (өглөг барьц өгөхүйд) нэг ламд таван түмэн лан өгөх, хоёр зуун торго, нэгэн молор эрдэнэ барьтугай.

	Бас бадар барьсан ба үгээгүй ядуу гуйланч нарт цөм тэр ёсоор өгтүгэй. Миний сан их буй биш үү? Тиймийн тул хайрлах хэрэггүй хэмээн зарлиг болбай.

	Аршийн суух гэр ба ямар хэрэглэх бүгдийг цөм сайтар бэлд хэмээхүйд тэд бүгдээр өөр өөрийн гэрт харьж, хаан зарлиг болсон ёсоор бэлдвэй.

	Тэр цагт Хир Арилгагч Бодисадва аршийн дэргэд хүрсэнд, арш бээр тийн босож, Бодисадвагийн мэнд амрыг асуун олбог дээрээ суулгавай. Цав цай бариад ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний суух энэ агуйд ямар хэргийн тул ирвэй. Надад нуулгүй зарлиг болон соёрх хэмээсэнд, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:
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	—  Арш аа, Цаст цагаан уулнаас ирвэй би. Бигэрмижид хааны шагшаабад сахисны үнэн, худлыг Махасамандабади хаанаас асуусан учир ба шоргоолжны хаан бид хоёул нэгэн тангарагтай тул түүний мэндийг мэдэх, шоргоолжны хэл сурахын тул шавь болсны учир, арш чамайг зал хэмээн илгээсэн учир цөм хэлээд: 

	—  Арш аа, чи өөд болон соёрх хэмээсэнд, арш ийн өчрүүн: 

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Надад нэгэн гомдол байнам. Чи их бодисадва болоод доорд төрөлхтөнд шавь болсны учир юу билээ? Тэр учраа надад номлон соёрх хэмээсэнд, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, эрдэм сурахуйд сайн, муу хэмээх буй буюу. Хэнээс сурваас эрдэм сурахуйн хэрэг буй за. Сурсан хойно мууг орхин, сайныг авахуйд хялбар болой хэмээсэнд, энэ үгийг сонсон, арш ха ха хэмээн инээв.

	Гэр арш, Бодисадва хоёул хамт хааны дэргэд ирж, амгаланг эрвээс хаан босон мэндийг асуун, олбогийн дээр суулгаж урьд бэлдсэн цай цав бариад, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, өвчтөн улс ба миний судлыг барьтугай хэмээсэнд, арш хааны зарлигийн ёсоор судлыг бариад ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний шинжлэхүйд хараал хүрсний зүйл байнам хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, түүний аргыг номлон соёрх хэмээсэнд, арш ийн өгүүлбэй:

	—  Ганжуур олон уншаад, сор орхивоос сайн болой хэмээсэнд хаан зарлиг болруун:

	—  Арш аа, тэр сор орхихын зан ямар буй. Нуулгүй өгүүл хэмээсэнд, урьд Дондов багшийн өгүүлсэн ёсоор өгүүлсэнд, хаан ха ха хэмээн мишээн, Бигэрмижид хааны зүгт мөргөвөөс газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээний нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа одож хэл хэмээсэнд Усан нүдэн олбогоо аван харивай. Буд нэрт модон хүний аравдугаар бүлэг.

	
Арван нэгдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Усан нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгсийг цөм хэлэхүйд Түмэн Жаргаланг Кэсэнэ хаан инээн. Салхин нүдэнд ийн зарлиг болбай:

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад дэлгэрэнгүйеэ хэл. Би найман насандаа хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгойг өвтгөхүй тэр цагт, мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний толгой их өвднөм. Түүний аргыг номлон соёрх хэмээсэнд, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би чамд урьд хэлсэн биш үү? Занди Махгалд чиний амины жимсийг эс өргөвөөс үл эдгэмүй хэмээн хэлсэн биш үү? Чи миний үгэнд орохгүйн тул би чамд өөр үг үл хэлмүй хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Амраглан санадаг хатан минь ээ, чамаасаа өөр сэтгэлд зохистой нэг ч эм эс олов. Чи аргагүй надад хэл хэмээсэнд, хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаан чиний сэтгэлд бага хар магад буй байнам. Тийн авч чамаас бус надад амраглах хүн нэг ч үгүйн тул, чи эмд үнэн үгээ үл хэлэх байтал надад хэлсэнд чинь би ихэд баясвай. Чиний өвдсөний учрыг би хойно хэлье. Кэсэнэ хаантай алалдваас би чиний амийг яаж мэдэх буй? Чи аминыхаа хэргийг эс хэлсний тул, чи намайг хайрлавч аминыхаа тэр учрыг эс хэлсэн тул чамд хар сэтгэл буй, хэмээсэн минь тэр болой хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, энэ чиний үг зөв байнам. Би чамд хар санахгүй.

	Чиний үгийг сонсон би баярлав. Чамд нэгэн уг хэлье. Чи хичээж сонс. Миний амины учир нь, мянган хайрцгийн дотор шил чулуу буй. Чулуун дотор миний амь буй. Миний амийг хүн мэдвээс мянган тэргээр түлээ хураан, мянган гүзээ тосыг тэр түлээн дээр хийн, их гал шатаан миний тэр амины чулууг, тэр их галын дотор хийвээс би саадгүй хувилгаан хувилан, батгана болон дутаахуйд тэр өст хүн намайг мэдэн барьж, миний хоёр өдийг түлж орхимогц, би элээ болон хувилж дутаамуй. Тэр өст хүн мэдвээс харцгай болон хувилж намайг хөөн барьж, есөн хасаг түлээний галд хийвээс би үхмүй. Тийм арга мэдсэн хүн намайг алмуй. Тийм аргыг эс мэдсэн хүн намайг алж үл чадмуй.

	Хэрвээ би дайсанд орвоос миний бие лүгээ адил хувилгаан ирэх мэдэшгүй. Чи сэрж бай. Би энэ үгээ хүнд хэлэхгүй билээ. Чи минь надад их амраг тул хэлнэм. Надад адил хүн ирвээс, бус (өөр) хувилгаан ирэх мэдэшгүй. Тийм хувилгаан ирвээс чи сэрэгтүн.

	Миний хувилгаан мөн болбоос миний нойрсох шил гэрт өнгөтэй, өнгөгүй зүйл бүрийн ширээ олон буй. Миний бие мөн бөгөөс өнгөгүй ширээнд суумуу. Бус (өөр) бөгөөс өнгөтэй ширээнд суумуу. Өнгөтэй, өнгөгүй ширээнд суусан тэр хүнд тамгатай, тамгагүй боорцгийг тавигтун. Би мөн бөгөөс тамгагүй боорцгийг идэх буй. Бус бөгөөс тамгатай боорцгийг идэх буй. Түүнээс хойно мөнгөн хундага, алтан хундага хоёрт архи хийж тавь. Би мөнгөн хундаганд архи уумуу. Бус бөгөөс алтан хундаганд архи уумуу. Бас түүний хойно миний мянган хайрцгийн дотор мянган түлхүүртэй буй. Тэр мянган түлхүүрийн дотор би мөн бөгөөс нэгэн гуулин түлхүүрээр тэр бүгд хайрцгийг нэгмөсөн нээмүй. Бус бөгөөс зүйл бүрийн түлхүүрээр түлхэж ядахыг чи ажиглаж тань, хэмээн хатандаа сайтар захивай.

	Би тэр цагт мангас хаан, хатантайгаа хэлэлцэж байхыг мэдэн есөн насан дээрээ би хэ хэ хэмээн инээхүйд мангасын толгой өвдөж, мууран хэвтэхүйд хамаг бурхан бодисадва нар ба тэнгэр лус, газар усан баясаж. цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Салхин нүдэн миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн хийгээд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, Салхин нүдэн тэр олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны арван нэгдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Салхин нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үтийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол явагтун хэмээвээс арван нэгдүгээр Бархасбадь нэрт модон хүн олбогийг нь урж орхиод, ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээ, Салхин нүдэн бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Манай Бигэрмижид хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан, аршид ийн өгүүлрүүн:
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	—  Арш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Энэ өдөр сайны тул сор дормыг суусан өргөөнд тахин одоод, хорин есний өдрөө сор орхихул сайн болой хэмээхүйд, арш тэр ёсоор одоод, ганжуур тэргүүтэн сорын номыг хамтаар эхэлбэй.

	Тэр цагт хаан бээр түшмэлдээ ийн зарлиг болруун: 

	— Миний хөлөглөх жууз ба хүн, цан хэнгэрэг, бүрээ бишгүүр, хөг дуун тэргүүтнийг бэлдтүгэй. Би ганжуурт мөргөнөм хэмээхүйд, түшмэл зарлигийн ёсоор бэлдсэнд хаан хөлөглөж, хурлын дуганы зүг ганжуурт эргэл мөргөл хийгээд, сор гаргахуй цагт хаан, аршийн дэргэд хүрээд мөргөж, ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, миний үгийг хичээж сонс. Сорын юм гүйцсэн буюу. Аль цагт, аль зүгт гаргах буй? хэмээсэнд, арш өгүүлрүүн: 

	— Хаантаан, огторгуйн нохой тэргүүтэн хамаг гүйдэл ба газрын эздээс зайлуулан, баруун зүгт бичин цагт гаргах болой хэмээхүйд, хаан ха ха хэмээн инээгээд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, чиний энэ зарлиг сайн болой. Цагт хүрвэй. Сор орхин соёрх хэмээсэнд, арш хааны зарлигийг сонсоод зорилго бясалгалаа баталж, урьд Дондов багшийн өгүүлсэн ёсоор их догшин дүрээр орхисонд, мянган алд газрын доор орхихуйд хааны шашин, төрийн дайсан тотгор амарлиж, газар усан баясвай.

	Тэр цагт нэгэн ахуй ордыг тойрсон арван арш ирж хааны хурлын дуганы гадна суувай. Тэр гэсгүй, дэмч, нярав нар хааны захисан ёсоор хурлын хуврагуудад цай цав бариад, тэр арван арш нарт нэг, нэг хувхай боорцог өгвэй.

	Тэр цагт хаан, аршийн гараас барин, Бодисадва лугаа хамтаар ордондоо өөд болж суухуйд нэгэн тэнэг түшмэл хурлын их дуганы үүдэнд ирж, харж байгаад дуганд гүйж ороод, нэг нэг ламын цав ба гадаад арван аршийн цавыг булааж аван:

	—  Суу саа суу саа хэмээн хэлээд хааны дэргэд авч ирээд, хааны өмнө тавивай. Хаан түүнийг үзэн мишээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, энэ хоёр зэргийн идээ юуны тул ийм болбай. Чи нуулгүй хэл хэмээсэнд, тэнэг түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Дуганд суусан сайн лам нарын идээ, энэ өнгөт сайн идээ болой. Гадна суусан ахуй ордыг тойрсон лам нарын өмнө тавьсан идээ, энэ муу идээ болой хэмээсэнд, хаан Бошба хатанд зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, энэ боорцгийг сайтар хадгал хэмээгээд, миний зургаан хөвүүнийг түргэн дуудаж ир хэмээхүйд, хатан тэр хоёр идээг хадгалан. тэр зургаан хөвүүнийг дуудвай. Зургаан хөвүүн ирэн хаанд сөгдвэй. Хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүд ээ, та нар биеэ хувилган лам болон хурлын дотор одож, хоёр хөвүүн нь баруун мөрний адагт суу, хоёр тань зүүн мөрний адагт суу. Бас хоёр хөвүүн гадаад шаварч лам нарын адагт суугтун. Та цав цай бариваас идэж уулгүй энд авч ир хэмээхүйд, тэр зургаан хөвүүн эцгийн зарлигийн ёсоор одож суугаад, барьсан цай цавыг авч ирвээс, хаан үзээд инээн, арш эхлэн Бодисадва, хатан ба түшмэдэд ийн өгүүлбэй:

	—  Та бүгд энэ идээг зэрэг адил бусыг үзэгтүн хэмээсэнд, бүгдээр үзэж, Бодисадва бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, энэ дээд идээ нь дээд сайн лам нарын цав. Дунд идээ нь дунд лам нарын цав. Тэр муу идээ бээр бадарч лам нарын цав болой хэмээсэнд, хаан түүнийг сонсоод хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, энэ гурван зүйлийн идээг сайтар хичээж хадгал. Хойно хэрэгтэй ажгуу. Энэ нь гэсгүй, дэмч, нярав нарын явдлын үйл ийм хэцүү ажгуу хэмээсэнд, арш эхлэн Бодисадва ба хатан, сайд түшмэд бүгдээр инээхүйд газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тийм их эрдэмтийн тул энэ ширээнд суусан болой. Танай хаан тэр мэт бөгөөс энэ ширээнд суух ч мэдэшгүй. Тэр мэт эс бөгөөс энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээхийг хаандаа хэл хэмээсэнд Салхин нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын арван нэгдүгээр бүлэг.

	
Арван хоёрдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Салхин нүдэн харин одож, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгсийг цөм мэдүүлсэнд хаан инээн Бани нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Бани нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би арван насан дээрээ хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдөж хэвтсэн тэр цагт, тэр мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Би аминыхаа үгсээ цөм чамд хэлсэн биш үү? Миний толгой өвдөхийн аргыг өгүүл хэмээсэнд, хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, хүний үгийг үл хэрэглэх тул, түүнд үг хэлбээс юун хэрэг. Хүний үгийг хэрэглэх болбоос тэр хүнд хэлэх дуртай ажгуу. Чамд эрт урьдаас мянган эхт үг хэлбээс, чи хэрэглэж сонссонгүй. Би үг үл хэлмүй хэмээхүйд хаан инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Амраг хатан минь ээ, чиний үг зөв болой. Би эрт урьд хэлсэн үгийг чинь сонссонгүй минь үнэн бүлгээ. Эдүгээ чухам миний амины тулд хэлэх үгийг чинь сонсъё хэмээсэнд, хатан өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Эр, эм хоёр хамт хэвтэвч зүүд нь өөр хэмээсэн үлгэр буй биш үү? Би чамд эм болсны тул чамайг аминыхаа үгийг хэлэхүйд надад юун гавьяа. Өвдөхүй, үхэхүй цагт эм үр, эд таваар, аливаа юм тусгүй болмуй. Хэн бээр нэг ч дагаж үл одмуу. Дагаваас өөрийн бие, хэл, сэтгэлээр сайн, муу үйлдсэн үйл, ач үр дагамуу. Түүний тулд чи надаас асуусны хариуг би хэлсүгэй. Сайтар сонс, чиний элэнц хуланцын үед Махадиваг шүтсэний тул танай хүний омог нь тэр Махадивагийн хүчин болой. Миний санаанд чи урьд намайг авах цагтаа эс мөргүүлсний тул чамд өвчин тахал болсон тэр болой хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Хатантаан, миний үгийг сайтар сонс. Би умартвай. Чи сайтар сануулсны тул би ихэд баясвай. Чамайг эс мөргүүлсэн миний буруу болой. Эдүгээ намайг амаржуулахын аргыг чи мэд. Надад өгүүл, хэмээхүйд хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үтийг сонсон соёрх. Миний санаа арз хорз цуглуулан, есөн ес наян нэгэн цагаан бэлгийг аваад, миний бие лүгээ хамт Махадивагийн суусан оронд одож, намайг мөргүүлэн архи дарс, арзаа барьж, Махадиваг согтохуй цагт чи учраа мэдүүлбээс юм зарлиг болох магадгүй болой хэмээсэнд, хаан, хатны үгийг сонсон хүйтнээр инээн, Долаба түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Долаба аа, чи сангийн гэрт одож, арз хорз ба есөн ес наян нэгэн цагаан бэлэг бэлд. Миний бэлгийн хул моринд эмээл тохож авч ир. Би бээр хатантай хамт Махадивад мөргөхийн тул хурдан авч ир хэмээсэнд, Долаба сонсон захисны ёсоор авч ирвэй. Тэр цагт, тэр мангас биеэр хувилан мянган толгойт болон ихэд хашхиран, хатантай хамтаар мордохуйд бурхан бодисадва нар тэргүүтэн гурван ертөнц бүгдээр айн цочиж, чичирвэй.

	Би арван нэгэн насандаа биеэ чичрэхүйг мэдэн хэ хэ хэмээн инээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдсөний тэр цагт, бурхан бодисадва нар айлдан мишээсэнд, газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Бани нүдэн миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн ба бурхан шашныг мандуулсан бөгөөд зургаан зүйл амьтныг жаргуулсан тул энэ ширээнд би танаас асуулгүй суумуй хэмээхүйг хичээж хэл хэмээвээс Бани нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны арван хоёрдугаар бүлэг.

	Тэндээс Бани нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлагтун хэмээвээс арван хоёрдугаар Сугар нэрт модон хүн урьдын ёсоор муу аашлан, олбогийг нь хаяж орхин ийн өгүүлрүүн:

	—  Бани нүдэн ээ, чи ийм бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан шагшаабадыг сахихуй цагт, шоргоолжны хаан Бадагана Шуурмад ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чи яамны гэрт одоод, газрыг цардаад миний ширээг бэлд. Миний ширээг зүүнтээ нь, аршийн ширээг бэлдэн баруунтаа нь, Хир Арилгагч Бодисадвагийн ширээг засаж, миний хамаг сайд түшмэд, хэргэмтэн ба цаазын гинж, чөдөр, ташуур хийгээд хамаг зэр зэмсэг өмссөн цэргийн хүн бүгдийг миний ширээний гадуур гурван давхар хүрээлэн засагтун.

	Тэр ганжуур уншсан олон хуврагуудын цав цайг даасан гэсгүй, нярав, дэмч, гэег, соёгуудыг яамны газар цөм дуудаж ирээд, надад мэдүүлтүгэй хэмээн зарлиг болсонд, түшмэд зарлигийн ёсоор бэлдээд, хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, бид айлдсан зарлигчлан яаманд ирүүлбэй хэмээвээс, хаан сонсоод арш ба Бодисадва лугаа хамт яаманд өөд болоод, өөр өөрийн ширээнд суувай. Тэр лам нарын цорж ба тэргүүн их лам нар нь болгоон, олбогийн дээр суувай. Удаа нь гэсгүй, нярав, дэмч нар магнаг олбог дээр суувай.

	Тэр цагт хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Хутагт, цорж, гэсгүй нар, хэргэмтэн олон хуврагууд аа, та бүгдээр сонстугай хэмээн ийн зарлиг болбай:

	—  Та бүгд өглөө босоод, хамаг номын нэн тэргүүнд ямар ном уншдаг бүлгээ. Та нуулгүй номлон соёрх хэмээвээс, Ананда хутагт ийн зарлиг болруун:

	—  Хаантаан, хамаг номын нэн урьд, 
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	хэмээн унших бүлгээ хэмээсэнд, хаан инээгээд ийн зарлиг болруун:

	—  Хутагт аа, энэ чинь сайн болой. Их, бага хуврагийн чанар юу буй? Чи нуулгүй өгүүлэгтүн хэмээвээс, хутагт ийн өчвэй: 

	—  Хаантаан, эрт нэгэн цагт сонссон минь, нэгэн гэсгүй олон хуврагуудад зэд түгээж (өглөг барьц түгээж) явахуйд нь нэгэн банди, гэсгүйн гараас ноцсонд, тэр гэсгүй ийн өгүүлрүүн:

	—  Банди аа, чи миний гараас юуны тул ноцвой. Би чамд зэд үл өгөх буюу. Чи ямар сармагчин лугаа адил банди буй хэмээсэн ажгуу. Тэр тийм муу үгээр дайрсны тул таван зуун төрөлдөө сармагчин болон төрснийг ганжуурын дотор номлосон нь, нэгдүгээр хуврагийн чанар болой.

	Хоёрдугаар хуврагийн чанар нь үлгэрлэвээс, нэгэн аяга тэхимлэг (хувраг) мөн нэгэн өдөр суугаад, тэр аяга тэхимлэг очрын завиллаар суун, өөрөө дөрвөн мутарт Хоншим бодисадва болон үүсгэж, орой дээрээ ХА үсгийг сэтгэн суусанд, тэр ХА үсгийн өнгө нь улаан, чанар нь Авид бурхныг сэтгэн, түүний тэргүүнд нь таван язгууртын титмийг өмсгөн санаж, Хоншим бодисадвагийн зүрхний зургаан үсгийг уншин үүсгэж санахуйдаа Хоншим бодисадвагийн хүзүүнд цагаан сувд эрихийг зүүлгэн үүсгэхүйгээ мартсан ажгуу.

	Хойно нэгэн цагт, тэр тойн мартсан эрихийг Хоншим бодисадвагийн хүзүүнд зүүгдэхүйд нь тэргүүнээ нэгэн өдөр эс багтаан чадсанд, тэр өдрийн шавь болсон банди мэдээд багшдаа ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, миний сэтгэлд Хоншим бодисадвагийн тэргүүн дэх титмийг авагтун. Сувд эрихийг хүзүүнд нь зүүлгэн титмийг өмсгөсөн нь сайн болой хэмээн үлгэрлэн, тэр хутагтан хуврагуудын чанарыг арван хоёр зүйл болгон тоолж айлтгавай.

	—  Хаантаан, ер хуврагт

	Сайн, муу хэмээх ёсон үгүй.

	Номтой, номгүй хэмээх ёсон үгүй буй.

	Нэгэн өдөр банди болоод тэр малгайн үлгэрийг онож өгүүлэх бөгөөтөл олон өдөр санваарыг сахисан хуврагуудыг юун өгүүлэх. Түүний тул тоолшгүй, цаглашгүй чанарт болой хэмээвээс, хаан мишээн ийн өгүүлбэй:
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	—  Гэсгүй, дэмч нярав та бүгдээр миний өмнө ирээд сөгдтүгэй хэмээвээс, хааны өмнө ирэн сөгдсөнд, хаан зарлиг болруун: 

	—  Гэсгүй, нярав. гэегүүд та нар миний үгийг хичээн сонсогтун. Бурсан хуврагийн чанар ямар буй? Надад нуулгүй хэлэгтүн хэмээсэнд, тэд ийн өчрүүн:

	—  Миний үгийг сонсон соёрх хэмээн тэр хутагтын номлосон ёсоор мэдүүлсэн нь нэгдүгээр.

	Хоёрдугаар, бурсан хуврагуудыг дайрсан ба эс хүндэлсэн, муу сэтгэсэн хийгээд ном уншигсдад барилга зэд (өглөг), манз, цав цай алаглаж өгснийг гэсгүй, дэмч, нярав нар, гэегүүд хуврагийн чанар мэдэх бөгөөтөл тийм хоёрчлон үйлдвээс түүний нүүрт хөө түрхээд, илжгэнд буруу унуулан, их хурлын дуганыг буруу эргүүлэн, алга ташин хол газар авч одоод, гар хөлийг огтлон тогоонд чанаж шалзлан, махнаас ясыг хагацуулан, тэр яс хэв хэзээ харьж үл болох очирт тамд хэвтэх хэмээсэнд хаан инээн, Бадагана Шуурмад ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, гэсгүй, дэмч, нярав нарын өмнө нэг чулуу тавиад, түүнд олон бурсан хуврагуудын цав цайны зүйлийг тавь. Тэр чулуу ямар болохыг гэсгүй, дэмч, нярав нар үзтүгэй хэмээгээд, би хатанд хоёр зүйл идээ хадгалуулсан бүлгээ. Түүнийг авч ирээд, гэсгүй, нярав нарын өмнө тавь хэмээвээс, түшмэл авч ирээд тавьсанд хаан зарлиг болруун:

	—  Гэсгүй, нярав нар энэ чулуу ба боорцгийг үзэгтүн хэмээсэнд, тэд үзвээс тэр чулуу мянган хэсэг болсныг үзвэй. Үзээд юун бээр үл өгүүлэн сөгдөн суувай. Хаан зарлиг болруун: 

	— Гэсгүй, дэмч, нярав нар аа, хуврагийн идээгээр энэ чулуу мянган хэсэг болсон нь ийм хүнд ажгуу. Та мэдсээр бөгөөд энэ мэт үйл үйлдсэн тань юу билээ? Нуулгүй хэл хэмээвээс, дуу гаран эс чадвай. Тэр цагт Шуурма түшмэлд зарлиг болруун: 

	— Түшмэл ээ, би зарга шүүсээр нар орой болбай. Энэ заргыг маргааш шүүе. Энэ улсыг аван одож сайд түшмэд, хуврагууд хичээн хадгалаад, дуудахуй цагт авч ир хэмээвээс, цөмийг аван одвой.

	Хаан ба арш, Бодисадва нар ха ха хэмээн мишээгээд, ордондоо өөд болоод, Бигэрмижид хааны шагшаабад сахиж суусан зүгт мөргөвөөс газар усан баясаж, цэцгийн хур орвой.

	Манай Бигэрмижид тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суусан болой. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээхийг хаандаа сайтар хэл хэмээсэнд, Бани нүдэн олбогоо аван харивай. Сугар нэрт модон хүний арван хоёрдугаар бүлэг.

	
Арван гуравдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Бани нүдэн Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Кэсэнэ хаан инээн Басуа нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, модон улсад миний явдлыг хичээж хэл. Би арван нэгэн насан дээрээ бодисадва нарын гомдсоныг мэдээд хэ хэ хэмээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдсөнд, тэр мангас хатантайгаа Махадива бодисадвад одож мөргөвэй. Мөргөхүйдээ авч одсон архи, бэлгийн юм тэргүүтнийг Махадивад цөм өргөсөнд Махадива авч одсон юмыг аваад, архийг нь зооглон согтоод ийн өгүүлбэй:

	—  Гашин мангас аа, миний үгийг хичээж сонс. Би ихэд согтоод, үл хэлэх үгээ согтсон тул хэлнэм. Та сайтар сонс, таны ирсэн учир шалтгаан юу буй? Ямар хэргээр ирсэн бөгөөс нуулгүй хэл хэмээсэнд, Гашин мангас ийн өчрүүн:

	—  Бурхан минь, миний үгийг сонсон соёрх.

	Би хатан авсаар, чиний бэрийг эс мөргүүлсэн нь нэгдүгээр буруу. Хоёрдугаар, надад өвчин тахал олон болоод, амаргүй болсон тул миний хоёр буруу тэр. Махадивад мөргөн өвчин зовлонгуудаа асуухаар ирсэн минь гурван зүйл болой. Би нэгэн мэргэнээс энэ зовлонгоо асууваас, намайг зовлонгоо арилгах санаа буй бөгөөс Махадивад мөргөн, энэ бүх зовлонгоо айлтгаваас архинд согтоод, учир шалтгааныг айлдах мэдэшгүй буй за хэмээсэнд тэр мэргэний үгээр ирсэн учир минь энэ болой хэмээхүйд, Махадива ха ха хэмээн инээн:

	—  Энэ тань сайн болой. Таны сүсэг сайны тул би хэлмүй.

	Та хичээж сонс. Чи өвчнөө арилгах хэмээвээс хэн хэний үгэнд үл орон, хоёр санаа үл барин, Түмэн Жаргалант хаантай алалдваас өвчин чинь арилмуй. Шамдгай алалдваас сайн болой хэмээвээс мангас хаан энэ үгийг сонсон ха ха хэмээн инээгээд, эргэл мөргөл үйлдэн харихуй замдаа бурхан бодисадва нарыг хорлосоор ордондоо хүрч ирээд, идээ ундаагаа уусны цагт хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг хичээж сонс. Махадивад бид одож, өвчин зовлонгоо айлтгаваас надад эм, адис өгөлгүй харин алалд хэмээх зарлиг болбай. Тэр зарлигийн утгыг нэг ч эс мэдвэй. Тэр утгыг чи надад тайлж айлтгамуу хэмээсэнд, хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би эрт нэгэн цагт хэлсэн үг минь ямар байнам. Би чамайг Кэсэнэ хаантай алалдваас сайн хэмээсэн биш үү? Чи миний үгэнд эс орсон тул толгой чинь өвдсөн учир тэр болой хэмээхүйд, хаан өгүүлрүүн: 

	— Хатантаан, миний үгийг сайтар сонс. Чиний хэлсэн үг зөв боловч, толгой минь их өвдсөний тул алалдаж үл чадмуу. Тиймийн тул толгой эдгэхүйн аргыг сайтар айлдан соёрх хэмээхүйд, хатан нь хаандаа ийн өчрүүн:

	—  Чи миний үгийг сонс. Эдгэе хэмээвээс аминыхаа жимсийг Занди Махгалд өргөн мөргөвөөс чиний толгойн өвчин эдгэмүй хэмээсэнд, хаан тэр үгийг сонсон урьд ёсоор өргөсөн бэлэг тахил ба аминыхаа жимсийг өргөн мөргөхүйд Занди Махагала ха ха хэмээн инээн бэлэг тахил, жимсийг зооглон ийн өгүүлрүүн:

	—  Мангас чи надад аминыхаа хоёр жимс тэргүүтнийг өргөсний тул би ихэд баясвай. Чи надаас юу гуймуй? Хэрэглэхийг, би чамд харам үгүйеэ өгсүгэй хэмээсэнд, мангас энэ зарлигийг сонсон мөргөж, ийн айлтгаж:

	—  Занди Махагала аа, миний угийг сонсон соёрх. Та надад ямар ч юм хайрлаваас би үл хэрэглэмүү. Миний толгойн өвчин ихийн тул эдгэх адис хайрламуу хэмээн айлтгахуйд Занди Махагала зарлиг болруун:

	—  Гашин мангас аа, чи хичээж сонс. За чиний толгой эдгэвэй. Түмэн Жаргалант хаан лугаа алалд хэмээсэнд, тэр мангас Махгалын хайрласан адисыг идэн, толгойгоо эдгээн, урьд ёсоор мянган толгойтой болон хашхирахуйд би арван хоёр насандаа сонсон, хэ хэ инээхүйд мангасын толгой хагарах мэт өвдөн, муурч хэвтэхүйд бурхан бодисадва нар баясан, цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Басуа нүдэн миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би мангасын толгойг өвтгөсөн бөгөөд бурхны шашныг мандуулан, зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд эрхгүй суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, тэр олбогийг Басуа нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны арван гуравдугаар бүлэг.

	Тэндээс Басуа нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлагтун хэмээвээс арван гуравдугаар Санчир нэрт модон хүн урьд ёсоор муу аашлан, олбогийг нь урж орхин ийн өгүүлбэй:

	—  Басуа нүдэн чи ийм бардмаа байж, миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан Бадагана Шуурмад ийн өгүүлрүүн:
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	—  Түшмэл ээ, чи одож сайд түшмэд, цэргүүд ба лам нарыг цөм дуудаж ирүүл. Би яамны гэрт орном. Тэднийг хурдан ирүүл хэмээвээс, Шуурма хааны зарлигийг сонсон одоод, цөм дуудаж ирүүлэн сөгдсөнд хаан зарлиг болруун:

	—  Хутагт, цорж, равжамба, хуврагууд та нар уншлага уншсаны тул танд гэмгүй болой. Танд барьсан юмыг миний зарлигийн ёсоор бадарч, гуйланч нартай нэгэн адил хувааж авахыг хутагт, цорж та нар дагаж барьтугай хэмээн зарлиг болбай. Хаан бээр бас цорж тэргүүтэн бүгдэд ийн зарлиг бодруун:

	—  Сайн гэсгүй, сайн нярав нар гурван эрдэнэд шүтэж, бурсан хуврагуудад хоёргүй шүтэж явбаас туулсан бурхан болохуйд сэжиггүй болой. Энэ гэсгүй, нярав нар өөрөө муу будилаа хийж, өөрөө үйлдсэн хэргүүд тул надад гэмгүй болой.

	—  Шуурма түшмэл ээ, энэ гэсгүй, нярав, гэегүүдийг авч одоод, нүүрийг хөөдөж илжгэнд буруу унуулан, бурсан хуврагуудын хурлын дуганыг буруу эргүүлэн, аглаг газар авч одоод, гар хөлийг нь огтлон, буцалсан тогоонд чанаж, махнаас ясыг хагацуулан тэр ясыг хэв хэзээ гарч үл болох очирт тамд орхи хэмээгээд, энэ цаазыг би хийсэн бус. Энэ гэсгүй, нярав нарын өөрийн хийсэн цааз болой. Үүнийг цаазын бичигт бичээд, үүнээс хойш энэ мэт буруу хийвээс мөн энэ ёсоор болго. Гүүнээс гадна цав цай чанасан ба гал түлсэн хийгээд тогоо шанага барьсан гэсгүй, нярав нарын хөдөлмөрчин бүгдийг цөм алагтун хэмээсэнд, тэр зарлигийг хөдөлмөрчин сонсон тэдний дотроос нэгэн буурал өвгөн хүн ирж, хаанд сөгдөн ийн айлтгаруун:

	—  Хаантаан, чи ямар ухаангүй тэнэг хаан буй. Хүний үгийг аваагүй бөгөөд маныг цөм алах учир юу буй? Хэрвээ цөм албаас хойд заяанд эрлэг хаанд заргалнам хэмээсэнд, хаан мишээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Тогооч нар аа, миний үгийг сайтар сонс. Миний ухаангүй тэнэг юун билээ? Та нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, тогооч нар ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний ухаангүй тэнэгийн учир нь, манд (бидэнд) гэм үгүй. Гэсгүй, дэмч, нярав нар юун өгүүлбээс бид түүнийг үйлдмүү. Цав цай ямар юмыг гэсгүй, нярав нарт бид захиран үл чадах бөгөөтөл юуны тул алах хэмээн ширүүн мэдүүлсэн бүлгээ хэмээвээс, хаан түшмэддээ ийн зарлиг болруун:

	—  Энэ улсад гэм үгүй тул эднийг бүү ал. Ү нэн үг өгүүлсний тул эднийг бурхан номд мөргүүлэн сахил санваар, авшиг лүн (эш ба эрх) өгөөд, гэсгүй, дэмч, нярав нар болготугай хэмээхүйд, түшмэд цөм авч одоод хааны захиагаар үйлдэн, хааны дэргэд ирээд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, бид түшмэд хааны зарлигаар үйлдээд ирвэй хэмээвээс, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва ба арш, сайд түшмэд та бүгдээр хичээж сонс. Тэд муу тогооч нар гэмгүй ариуны тул үхэхээс айсангүй. Надад хатуу үг хэлэхүйд би зөвшөөж, сахил санваар авхуулан, харин гэсгүй, дэмч, нярав нар болговой хэмээн зарлиг болбоос, Бодисадва ба арш тэргүүтэн хамаг бүгдээр мишээгээд, Бигэрмижид хааны шагшаабад сахисан тэр зүгт мөргөвөөс газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг нэрлэж үл болмуу хэмээн хаандаа хэл хэмээсэнд, Басуа нүдэн олбогоо аван харивай. Арван гуравдугаар модон хүний бүлэг.

	
Арван дөрөвдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Басуа нүдэн хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгсийг цөм хэлсэнд Түмэн Жаргалант хаан инээн, Бун нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, модон улсад миний явдлыг хэл. Би арван хоёр насандаа мангасын толгойг өвтгөхүй тэр цагт, мангас хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Сайн хатан минь ээ, чиний зарлигийн ёсоор одож, би аминыхаа хоёр жимсийг авч одоод, Занди Махгалд өргөж, учраа мэдүүлбээс мишээн нэгэн адис өгөн, миний биеийг амар болгон ийн захируун:

	—  Чи Түмэн Жаргалант хаантай алалдваас сайн болой хэмээсэнд, хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, би чамд эрт нэгэн цагт хэлсэн биш үү? Кэсэнэ хаантай алалдваас чиний толгой эдгэмүй хэмээн хэлсэн минь нэгэн зүйл. Хоёрдугаар, Махадива бас Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаантай алалд хэмээн хэлсэн биш үү? Гуравдугаар, Махагала алалд хэмээн өгүүллээ. Энэ гурван үг нийлсний тул эдүгээ алалдваас сайн буй за хэмээсэнд, хаан инээн хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, эрт нэгэн цагт сонссон минь, 

	Сайн эм, эр юүгээн эцэг мэт хүндлэх, 

	Сайн эр болбоос эх мэт санах ажгуу.

	Дайсантай алалдахын аргыг зарлиг болон соёрх хэмээвээс, хатан инээн ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, миний сэтгэлд өнгөт ертөнцийн тэнгэр ба өнгөгүй тэнгэр тэргүүлэн дөчин есөн тэнгэр, тэд бүгдээр чиний албат биш үү? Тэднээ нэгэн элч заран, дуудаж ирүүлбээс нэгэн зүйл. Хоёрдугаар, хар лусын хаан тэргүүлэн найман их лусын хаад ба найман аймагт нэгэн элч зарж, дуудаж ирүүлбээс би түүний аргыг мэдэшгүй хэмээвээс, хаан Долба түшмэлдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Долба аа, чи тэнгэр нарт одож, хамаг тэнгэрийг дуудаж, өнгөт ертөнц тэнгэрийн газар цуглуулаад:

	—  Гашин хаанд нэгэн өчүүхэн хэрэг буйн тул хурдан цуглатугай хэмээн өгүүл хэмээхүйд Долба сонсон явбай. Мөн тэр цагт, Гагаа түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Гагаа, чи лусын оронд одоод, хамаг лусын хаадыг хар лусын хааны газраа цуглуулан ийн өгүүл:

	—  Гашин хаанд нэгэн өчүүхэн хэрэг буй тул хурдан цуглатугай хэмээн өгүүл хэмээвээс, түшмэл сонсоод явбай.

	Тэр цагт Долба түшмэл тэнгэр нарт хүрээд, хамаг тэнгэр нарыг цуглуулан, өнгөт тэнгэрт Гашин хааны үгийг цөм хэлбээс, тэнгэр нар ийн өгүүлрүүн:

	—  Долба аа, эрт цагт танай хаан маныг (биднийг) мэдэгч ноён мөн бүлгээ. Эдүгээ чамайг ноён болгохыг байлгамуу (болиулмуу). Харин бид Кэсэнэ хаантай нэгдэж, чиний мянган толгойг авнам хэмээн хаандаа өгүүлж од. хэмээхүйд элч Долба сонсон ирээд, хаандаа тэнгэр нарын үгийг цөм хэлбээс, хаан сонсон:

	—  Харин сайн, сайн хэмээн инээн суувай.

	Тэр цагт Гагаа түшмэл лусын оронд хүрээд, хамаг лус ба найман аймгийг цөм дуудаад, хар лусын хааны газар цуглуулаад, хар лусад ийн өгүүлрүүн:

	—  Манай Гашин хаанд нэгэн өчүүхэн хэрэг буй тул та нарыг сааталгүй хурдан ирэгтүн хэмээн дуудав хэмээвээс:

	—  Хар лус бээр тэр элчид цай идээ, архиар хүндэлж, хамаг лус, найман аймгууд элч лүгээ хамт хааны дэргэд ирэн сөгдөж, амар мэндийг мэдвээс:

	—  Хаан би мэнд байнам. Та нар мэнд үү? Дээшээ суу хэмээгээд найман аймагт цай идээ өгөөд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Таныг дуудсан учир минь, хамаг тэнгэр нар миний албат бүхийн тул, манд нэгэн өчүүхэн хэргийн тул дуудсан бүлхээ. Тэд цөм урвав. Та бүгдээр тэр ёсоор урвах буюу, үл урвах буюу? Та нар надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, хар лусын хаан ийн өчрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Манд урвахын санаа үгүйн тул энд ирсэн бүлгээ. Тэнгэр нар адил урваваас бид энд үл ирэх ажгуу.

	Бас нэгэн зүйл, Түмэн Жаргалант хаан надад өстэй бүлгээ. Би түүний эцгийн эцгийг алсаар байдгийн тулд би түүгээр ноён үл хийх учир минь тэр болой хэмээсэнд, мангасын хаан тэр үгийг сонсон ха ха хэмээн инээн, гурван ертөнцөд үл олдох эрдэнээ шагнан ийн өгүүлбэй:

	—  Найман аймаг ба лусын хаад миний үгийг сонсогтун. Та бүгдээр хар лусын хаанаар ноён хийгтүн. Тэр лусын хаан ямар үг хэлбээс түүний үгнээс бүү давагтун хэмээсэнд, бүгд лусын хаад баясан Анди лусын хаан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Манай хааны сэтгэл хоёргүй үнэн болой. Манд нэгэн гомдол байнам. Тэр гомдлыг маань сонсон соёрх. Бид бүгдийг дуудсан учир мөн энэ учир буюу, бас өөр буюу? хэмээхүйд хаан ха ха хэмээн инээн, гурван ертөнцөд чухаг эрдэнээр шагнаад:

	—  Анди аа, чиний үгэнд ихэд баясав. Миний үгийг сайтар сонс. Маны санаанд Түмэн Жаргалант хэмээгч нэгэн хүн сонстном. Түүнийг барих аргыг та мэдэх тул, дуудсан учир минь тэр болой. Та одож, түүнийг урьд ёсоор өслөн барьж ирэгтүн. Тийн л бөгөөс би ихэд баясмуй хэмээхүйд, тэд лус нар бээр хааны зарлигаар болъё хэмээгээд, гэртээ харихуйд мангасын хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Лус аа, та нар миний үгийг хичээж сонс. Миний зарлигийн ёсоор явагтун та нар. Хэрвээ зарлигаар эс явбаас, мангас мянган толгойтой, хоёр мянган гартай, хоёр мянган хөлтэй болон, ихэд хашхиран, таныг урваваас энэ ёсоор алмуй хэмээсэнд, лус бээр чичрэн хаанд мөргөн, гэртээ харивай.

	Хашхирахуйд гурван ертөнц айвай. Би тэр цагт, арван гурван насандаа мангасыг хашхирахуйд хэ хэ хэмээсэнд, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдөхүйг мэдэн, бурхан бодисадва нар баясан, цэцгийн хураар орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Бун нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Бун нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний энэ явдлыг модон улсад хичээж хэл. Би бурхны шашныг бадруулсан ба зургаан зүйл амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд юунд үл суух буй. Та нар хол суу. Би олбогийг дэвсмүй хэмээхүйд Бун нүдэн олбогоо аван одвой. Кэсэнэ хааны арван дөрөвдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Бун нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд арван дөрөвдүгээр Загара Радна нэрт модон хүн олбогийг нь булааж аваад:

	—  Чи юуны тул ирэв? хэмээн муу аашилбаас, Бун нүдэн Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Манай хаан энэ ширээн дээр суунам. Та хол од хэмээхүйд, арван дөрөвдүгээр модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Чи ийм бардмаа байж, манай хааны явдлыг хичээж сонс хэмээгээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хааны бацаг барихуй цагт, шоргоолжны хаан ийн өгүүлрүүн:
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	—  Бодисадва аа, энэ аршийг залаад оронд нь хүргэсэн чинь сайн болой.

	Хүргээд хойно, аршийн орноос цаана Оточ бурхан буй. Түүнийг залж чадваас сайн. Эс чадваас маны өвчин тахлын зүйлийг мэдүүлж, эм дом залж иртүгэй. Хэрвээ эм эс өгвөөс ямар аргыг сайтар мэдүүлээд, зарлигийг сонсон иртүгэй.

	Хаан энэ захиаг Бодисадвад өгүүлээд, Шуурма түшмэлдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, энэ аршид номын барилга ба эрдэнэсээр бүтээсэн нэгэн орд ба чандмань эрдэнэ тэргүүтэн долоон эрдэнэ хийгээд түүний гадна бид бүгдийн сайн хувцас ба миний унах сайн морь, зүүх сайн зэмсэг ба есөн түмэн мал, мянган лан алт, нэг сая лан мөнгө, есөн муж улс ба зуурдын замд аюул үл болохын тулд дайныг дарсан чандмань эрдэнэ, энэ юм бэлд хэмээн захивай.

	Хоёр түмэн хуягийн улс, энэ юмыг Бодисадва тэргүүлэн бүгдээр түмэн заанд ачиж хүргэгтүн. Түүний гадна таван заанд тохой туршийн төдий алтан ар үрээс тав таван шуудайг, нэг нэг заанд манай хатан тэргүүлэн хүүхдийн бэлэг ба нэгэн авдар алтан мандал, хоёр авдар мөнгөн мандал, таван уут хэв хадаг бүгдийг Бодисадвад тушааж, Оточ бурханд бэлэг хүргэ хЭмээн тушаан илгээ хэмээн түшмэлд захиа өгөөд, Бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, энэ арш ламд барих юм ба Оточ бурханд илгээх бэлгийг, энэ түшмэл чамд тушааж өгтүгэй хэмээн захисан болой хэмээв.

	Тэр цагт хаан Бошба хатандаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, энэ аршийн бясалгалд саад болбай. Хурдан харья хэмээн өгүүлмүү. Түүний тул цав цай, бэлэг тэргүүтнийг бариад, бүгдээр мөргөтүгэй хэмээсэнд хааны зарлигаар хатан хадаг барин, барилгын юмыг мэдүүлээд, мөргөвөөс арш босон хаан, хатны гараас бариад мордохуйд бүгд үдэхдээ, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, миний үгийг сонс. Хүндэт ламыг залахуйд хол угтъя. Харихуйд хол дагах ёсгүй бөгөөд харихуйдаа гомдмуу хэмээсэнд, арш морилоод ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний энэ үг зөв болой. Би баясвай. Хаан чи ийм хоёргүй шүтсэнээр туулсан бурхан болох болтугай хэмээн ерөөгөөд явбаас, хаан буцаж ирэхүйдээ ийн өгүүлбэй:

	—  Түшмэд ээ, харихад миний сэтгэл гомдмуу зээ. Тэр сайн арш болой хэмээн зарлиг болоод, Бигэрмижид хааны шагшаабад сахисан зүгт мөргөвөөс газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан гэр мэт сайн шагшаабад сахиснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явсан болбоос энэ ширээнд суухыг бүү санагтун хэмээвээс Бун нүдэн олбогоо аван харивай. Арван дөрөвдүгээр модон улсын бүлэг.

	
Арван тавдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Бун нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгийг цөм хэлбээс Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Агар нүдэнд ийн өгүүлрүүн:

	—  Агар нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, модон улсад сайтар хэл. Тэр цагт хар лусын хаан Бхара түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи бээр одож, Анди тэргүүлэн найман аймгуудыг цөм дуудаж ир хэмээсэнд, Бхара түшмэл хар лусын хааны зарлиг сонсон, Анди лусын хааны яаманд хүрээд, хаанд ийн мэдүүлэн: 

	— Та бүгдийг хар лусын хаан дууднам. Та хурдан од хэмээсэнд, Анди лусын хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи түр байз, бүү яар. Өлссөн хүн яаран хуурай гурил идвээс цааш нааш явахгүй. Харин амь цухалдмуй. Сайн хүн тэр гурилыг усанд зуураад идвээс хялбар цадмуй. Чи муу хүн тул энэ үгээ манд хэлэхээс өөр хүнд бүү хэл хэмээгээд, Анди тэргүүтэн найман аймаг, хамаг лусын хаад бүгдээр хар лусын хааны дэргэд одох болбай. Хар лусын хааны яаманд одохуйн хоор дунд, нэгэн охин Махадива бодисадвад хурим өргөхүй цагт, цэцэг түүн явсан ажгуу. Түүнийг Бхара түшмэл үзээд, Анди Убахайдид ийн өгүүлрүүн:

	—  Та яв. Би тэр гучин хоёр бэлгэ төгөлдөр, галбингын эгшигт охинтой золгоод даруй гүйцье хэмээсэнд, Анди тэргүүтэн бүгдээр явбай. Тэр цагт Бхара охиныг үзэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи надад эм болох буюу? Би бээр сайхан эр, надад адил хүн үгүй болой. Гурван ертөнцийн эхнэр охид намайг үзвээс аюух болой хэмээсэнд, охин өгүүлрүүн:

	—  Би урьд төрөлдөө тахилын зүйлийг цэвэр сайхан үйлдсэнээр, би ийм гоо сайхан болсон учир тэр болой. Чи эцгийн үед ухна болж ямаа хөөж явсан биш үү? Дэмий шөнө өдөргүй ба ба гэж явсныг чинь би мэдэх биш үү? Чи бардмаа барьтугай. Чи ном бурхан, гурван эрдэнэд шүтсэнгүй, өөрийн зоригоор явсан тул Бхара болсон, тэр нь мөн ухна байсаар биш үү. Тэр Бхара энэ үг сонсон яв юм үл өгүүлэн, Анди лусын хааны хойноос гүйцэж нийлбэй.

	Тэр бүгдээр хар лусын хааны яаманд хүрэн зогсох цагт Бхара гүйн, хааны дэргэд хүрээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би чиний зарлигаар одож, хамаг лусын хаад ба найман аймгийг цуглуулан ирвэй. Тэр лусын яаманд байнам хэмээвээс, хаан инээн:

	—  Энэ чинь сайн сайн. Чи одож, тэд лусын хаад бүгдийг дуудаж ир хэмээсэнд, Бхара энэ үгийг сонсон ирж, бүх лусын хаадыг ирүүлж, хар лусын хаан дэргэд сөгдөн, хааны амрыг эрвээс хаан бээр:

	—  Мэнд сайн. Та амар мэнд ирэв үү? Дээш олбогууд дээр суу. Тэр хаан найман аймгуудад цав цай өгөөд ийн өгүүлрүүн: 

	— Анди Убахайди, таны эм хүүхэд, эд мал бүгд цөм мэнд буюу? Анди өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний буянаар бид цөм мэнд. Хаан тэргүүтэн хамаг бүгдээр мэнд үү? хэмээвээс:

	—  Бид мэнд хэмээгээд хар лусын хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Анди Убахайди тэргүүлэн бүгд лусын хаад аа, мангасын хаан манд захисан нь, Түмэн Жаргалант хааныг барьж ир хэмээсэн биш үү. Бид бүгд за хэмээсэн биш үү. Эдүгээ барихын арга нь юу буй? Надад нуулгүй хэлэгтүн хэмээвээс, Анди лусын хаан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, түүнийг барихуйн аргыг эс олбой. Тэр Түмэн Жаргалант хаан их аргатай ажгуу. Харин уурлан, хаан тэргүүлэн бид бүгдийг цөм алах болуузай. Түүнийг сэрвээс сайн болой. Тиймийн тул бид аймуй. Түүнийг хаан мэдэх буй за. Бид үл мэдмүү хэмээсэнд, хар лусын хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Анди тэргүүлэн бүгдээр миний үгийг сайтар сонс. Тэр Кэсэнэ хааныг барих аргыг би эс олбой. Түүний арга хүч нь ихийн тул, би хүчин хүрч үл чадмуй.

	Бас нэгэн зүйл, түүний эцэг эхийг алсан ба шашныг эвдсэн хийгээд бурхан бодисадва нарт хор тавьсан минь тоо томшгүй. Тиймийн тул би эдүгээ аймуй хэмээсэнд, Анди өчрүүн:

	—  Хаантаан, тийн айхаа мэдвээс наманчлан үйлдвээс тэр нүгэл өөрөө арилмуй хэмээсэнд, хар лусын хаан энэ үгийг сонсоод, ха ха хэмээн инээн, бурхан бодисадва ба тэнгэр лус тэргүүлэн бүгдэд үл олдох тийм эрдэнээр шагнаад, ийн өгүүлрүүн:

	—  Анди эхлэн лусын хаан тэргүүтэн миний үгийг сонсон соёрх. Тэр бодисадвад та нар одож хулгай хийж, орондоо авч ирвээс надад нуулгүй хэлэгтүн. Та ном сонсох бөгөөс хамт сонсъё хэмээсэнд, Анди өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, мал хулгай хийхээс бус бодисадваг хулгай хийж болох буюу хэмээхүйд, хар лусын хаан, Анди лусын хаан хоёул бээр хэлэлцэхүйг би мэдэн инээсэнд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Агар нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг бадруулсан ба зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнд юунд сууж үл болох буй. Эрхгүй суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, тэр олбогийг нь Агар нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны арван тавдугаар бүлэг.

	Тэндээс Агар нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд арван тавдугаар Мани Радна нэрт модон хүн олбогийг нь хаяж орхин, муу аашилбаас Агар нүдэн Кэсэнэ хааны явдлыг цөм хэлээд:

	—  Манай хаан энэ ширээн дээр эрхгүй суунам. Та хол тархагтун хэмээхүйд, арван тавдугаар модон хүн ийн өгүүлрүүн: 

	— Ээ, Агар нүдэн чи омгоо байз. Манай хааны явдлыг хичээж сонс хэмээн ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хааны шагшаабад сахихуй тэр цагт, шоргоолжны хаан мэргэн төлгөчид ийн өгүүлрүүн:

	—  Төлгөч өө, миний үгийг хичээж сонс. Бодисадва, аршийг агуйд амар мэнд хүрснийг чи төлгө барьж, сайтар мэдтүгэй хэмээсэнд төлгөч ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, чиний буянаар аюул үгүй, амар мэнд хүрсэн буюу хэмээвээс хаан бээр энэ мэргэн төлгөч буй хэмээн инээн суувай.

	Тэр цагт Бодисадва, аршийг суусан агуйд нь хүргэн цав цай зооглуулаад, аршид барьсан юмыг тэр Бодисадва, няравт нь тушааж өгөөд, Бодисадва аршид ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, таныг амар мэнд хүргэж ирвэй. Та амар мэнд суу хэмээгээд, эдүгээ Оточ бурханд бэлэг бариад харинам хэмээвээс арш өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, харих бөгөөс харьтугай. Танай хаан өвчин тахалгүй, амар болоод эцэст хаан, Бодисадва тэргүүлэн хамаг бүгдээр Бигэрмижид хааны дэргэд төрөх болтугай хэмээн ерөөл тавивай.

	Тэр цагт Бодисадва явж Оточ бурхны дэргэд хүрээд, шоргоолжны хааны барьсан бэлгийг цөм бариад мөргөвөөс Оточ бурхан ийн зарлиг болруун:

	—  Бодисадва аа, чи хаанаас ирвэй. Шоргоолжны хаан юуны тул надад бэлэг хүргэж илгээвэй. Ямар хэрэг буюу? Цөм тоолж өгүүл хэмээвээс, Бодисадва ийн өчрүүн:

	—  Бурхан аа, миний үгийг сонсон соёрх. Цаст ууланд суухуй цагт би нэгэн шөнө зүүдэлсэн нь. Бигэрмижид хаан шагшаабад сахисан ба эцгээс нь асуусан хийгээд шоргоолжны хаанд учирч, шавь болсон ба тэдний өвчин тахлын учирт аршийг залж, сор орхисон ба ганжуур уншсан хийгээд аршийг хүргэж ирээд, чамд бэлэг барьж амгаланг эрж, өвчний учирт таны бие ба эм, адис залах бүгдийг дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд, Оточ тэр учрыг сонсон Бодисадвад цав цай өгөөд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи их бодисадва бөгөөтөл доорд төрөлхт шоргоолжны хаанд юуны тул шавь болсон болой хэмээвээс, Бодисадва өчрүүн:

	—  Миний үгийг сонсон соёрх. Тэр шавь болсноо цөм мэдүүлсэнд. Оточ ха ха хэмээн мишээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, тэр хааны гай зэтгэр нь ганжуур уншсан, сор орхисны хүчээр арилбай. Бас өчүүхэн бага гэм буй за, хэмээн зарлиг болбоос Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Оточ оо, таны бие өөд болмуу. Эс бөгөөс эм адис өршөөмүй. Тэр гэмийг гаргахуйн аргыг зарлиг болон соёрх хэмээн мэдүүлбээс. Бурхан зарлиг болруун:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сайтар сонс. Би үл одмуй. Эм үл өгмүү. Өвчний уг арилахын аргыг хэлэхгүй бүлгээ. Тийм боловч тэр надад сүсэг бишрэл нь ихийн тул би өгмүй. Чи хичээн сонс:

	—  Нэгэн үзүүрт сэтгэлээр шагшаабад сахисан ба түүнийг даган сахигчдын махыг идвээс тэд бүгдийн зовлон арилах болъюу, хэмээн нэгэн үзүүрт сэтгэлээр шагшаабад сахисан хүний хөл угаасан усыг хаан зоогловоос хааны өвчин арилъюу, хэмээсэнд Бодисадва сонсоод, мөргөл эргэл үйлдээд, харьж ирэхүйн замд наадам хийж явсан Нарги авхай, Бодисадва-г үзээд мөргөн, ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва авгай аа, танд нэгэн учир мэдүүлье хэмээсэн бүлгээ. Таны бие миний эцгийн дэргэд суухуйд мэдүүлж болсонгүй болой. Эдүгээ учирсанд өчмүү. Миний алганы бичигт заяаны үйл ямар ажаамуу хэмээвээс, Бодисадва ийн өгүүлрүүн: 

	— Хүүхэн ээ, чиний заяаг үзвээс Бигэрмижид хаанд зохимуй. Түүнээс өөр хүнд үл зохимуй хэмээсэнд, тэр сонсоод Бигэрмижид хааны зүгт баясан мөргөвэй. Бодисадва мишээн хааны дэргэд хүрээд, хаанаа Отчийн зарлигийг дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд хаан ха ха хэмээн мишээсэнд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай Бигэрмижид хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суусан болой. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Хэрвээ тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа хэл хэмээхүйд. Агар нүдэн олбогоо аван харивай. Мани Радна нэрт модон хүний арван тавдугаар бүлэг.
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Арван зургаадугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Агар нүдэн Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон улсын үгийг цөм хэлбээс Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Хулгана нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, модон улсад миний явдлыг хэл. Би эхээс гарч хоёр сартай, өлгийтэй байх тэр цагт, Убахайди Анди лусын хаан эхлэн найман лусын хаад, Кэсэнэ хааныг хулгай хийж авч ирж, ном сонсвоос сайн болой хэмээн хэлэлцэж зөвшөөн, бүгдээр есөн зүйлийн хор аван одож өргөвөөс Махадива, Барабада хатан хоёул зооглон согтоод Барабада хатан ийн зарлиг болруун:

	—  Ээ, лусын хаад та нар их сүсэгтэй ажгуу. Та юу хэрэглэвээс өгье хэмээвээс, Анди лусын хаан эхлэн мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Бид их зовлонтой ажгуу. Кэсэнэ хааны оронд өөд болохгүй бөгөөс манд түүнийг хулгай хийж авах арга, увдис тарни өгөн соёрх хэмээвээс, Барабада хатан зарлиг болруун:

	—  Тэр танай оронд очих ёсгүй билээ. Та аргаар гуйсны тул би хэлмүү. Та хичээж сонс:

	—  Кэсэнэ хааны дэргэд одож:

	—  Шива шива Махадива Кэсэнэ хаан зургаан зүйл хамаг амьтны тул өөд болон соёрх, хэмээн уншваас тэр тарнийг сонсон өөд болох буй за. Энэ үгийг лусын хаад сонсон баясан, эргэл мөргөл хийгээд гэртээ харьж ирвэй.

	Мөн тэр цагт, лусын хаад гучин таван бярман болон хувилж, шөнө дүл есөн давхар газар цоолон, Кэсэнэ хааны эцэг Нанда хааны ордыг цоолон, өлгийн дэргэд хүрвээс хамаг улс унтсан ажгуу. Тэр цагт Барабада хатны зарлигаар үйлдэн, намайг хулгай хийж аван одвой.

	Хөлгүй Ямуна мөрнийг гэтлэхүйд тэр мөрөн өвдөгний төдий болсонд, тэр надад мөргөхүйн ёс буюу. Лусын хаан тэвэрч явснаар могойн уур хүрээд, алтан бие минь хар болбай. Лусын хаан аван одож, эрдэнэсээр бүтсэн ордон дотор алтан ширээн дээр залаад, тахил балин бэлдэн, бие сэтгэл амар болон суухуй тэр цагт, Анди лусын хаад ийн өчрүүн:

	—  Бурхан аа, миний үгийг сонсон соёрх. Эрт цагт хар лусын хааныг номд оруулсан ажгуу. Тэр лусын хаан ийн захисан билээ. Нэгэн цагт Кэсэнэ хаан танай оронд өөд болж ирвээс надад аргагүй хэлэгтүн. Би ном сонсъё хэмээсэнд, би тийн хийсүгэй хэмээсэн бүлгээ. Тиймийн тул түүнийг дуудаж, ном сонсговоос сайн ажгуу хэмээвээс би инээн:

	—  Ээ, Анди таны дураар болтугай хэмээвээс Анди, лусын хаанд одож ийн өгүүлрүүн:

	—  Хар лусын хаантаан, чи сонс. Тэр их бодисадва манай оронд өөд болж ирвэй. Чи түргэн өөд болж ном сонстугай. Тэр үг сонсон, хар лусын хаан их баясан, хариу яв юм үл хэлэн, асуун, есөн ес наян нэгэн заан дээр чандмань эрдэнэ, молор эрдэнэ ачин, хатад хүүхэд эхлэн бүгдээр гурван сарын газраас явганаар Кэсэнэ хааны зүгт явж, Анди лусын хааны яаманд хүрсэнд, хар лусын хаан ийн өгүүлбэй:

	—  Анди, чи одож, Кэсэнэ хаанд хар лусын хаан бээр мөргөхөөр ирж байнам хэмээн мэдүүлбээс, би инээн ийн зарлиг болбай:.

	—  Чи одож, хар лусын хааныг аван одож, урьд Махадивад мөргүүлтүгэй хэмээвээс Убахайди тэднийг аван одвой. Тэр цагт, би ийн өгүүлбэй:

	—  Анди, тэр лусын хаан номгүй болоод сүсэггүй бүлгээ, түүнд та нар ном номлосонгүй буюу хэмээсэнд Анди ийн өгүүлбэй:

	—  Богд оо, тэр сүсэггүй болоод их хүчирхэг мянган хүнээр дамнуулан шээдэг бүлгээ. Бид бээр ном номлосонд сүсэг ороод, явган ирсэн нь тэр болой хэмээвээс, тэр цагт Махадива Барабада хор идэж, согтуу суусанд, хар лусын хаан хүрч:

	—  Шива шива Махадива хэмээн бархирваас, хэн буй нааш ир хэмээвээс, хар лусын хаан есөн зүйл хор барьж мөргөсөнд, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Хар лусын хаантаан, чи бээр надад урьд хэд хэдэн галавт хүртэл үл мөргөх болоод, эдүгээ мөргөсөн учир юу буй? хэмээвээс, хар лусын хаан өгүүлрүүн:

	—  Махадива бодисадва аа, сонсон соёрх. Махадивагийн зарлиг үнэн болой. Тэр цагт сүсэггүй минь үнэн бүлгээ. Гэнэт Кэсэнэ хааны нэрийг сонсоод сүсэг орвой. Тиймийн тул мөргөхөөр ирвэй хэмээсэнд, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, энэ чинь зөв болой. Чи Кэсэнэ хаанд мөргөвөөс гурван муу заяанд үл унан, бурхан болмуй хэмээсэнд хар лусын хаан баясаад, ийн өгүүлбэй:

	—  Бодисадва аа, чамаас Кэсэнэ хаанд мөргөхүйг гуйнам хэмээвээс, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Кэсэнэ хаан миний дүү бүлгээ. Чи бээр бие, хэл, сэтгэлээ өргөж, үнэн сүсгээр мөргөтүгэй хэмээвээс хар лусын хаан бээр: 

	— Анди лусын хаан, урьд Махадивад мөргө хэмээснээр ирсэн бүлгээ хэмээгээд, явж манай үүдэнд ирвээс Убахайди ирж надад өгүүлрүүн:

	—  Хар лусын хаан Махадивад мөргөөд ирж, гадна байнам хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Убахайди, Махадива, Барабада, хар лусын хааныг ихэд хайрлав хэмээвээс, Убахайди ийн өгүүлбэй:

	—  Махадива хайрлаад, Кэсэнэ хаанд мөргө хэмээн зарлиг болбай хэмээсэнд, би бээр Убахайдид тэднийг надад мөргүүл хэмээвээс, Убахайди одож, тэднийг мөргөтүгэй гэнэм хэмээсэнд, хар лусын хаан эхлэн бүгдээр бэлгээ барьж, бие, хэл, сэтгэлээ өргөн мөргөж, миний амгаланг эрсэнд би тэдний өнгө муу болсныг үзээд, би ийн өгүүлбэй:

	—  Хар лусын хаантаан, мөргөсөн тань зөв амуй. Мэнд ирэв үү? хэмээвээс:

	—  Богд оо, бид өлссөн ундаассангүй бурхны адисаар амар ирвэй хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Таны царай муу болоод, хавдсан учир юу буй? Нуулгүй хэл хэмээвээс, хар лусын хаан өгүүлрүүн:

	—  Богд оо, эрт цагт миний нүгэл хийсэн их. Бурхан бодисадва нарт хор хүргэсэн нь олон болой. Тиймийн тул хилэнц минь арилмуй хэмээн явган ирсний тул, муужирсан учир минь тэр бүлгээ хэмээвээс, миний сэтгэл эмгэнэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хар лусын хаантаан, чи бээр миний үгээр болох буюу, өөр санаа буюу? Хар лусын хаан өгүүлрүүн:

	—  Би бээр таны зарлигаас үл давмуй. Өөр санаа буй болбоос би юунд ирж мөргөх буй хэмээсэнд, би ийн өгүүлбэй:

	—  Лусын хаантаан, энэ чинь зөв. Мөргөхөөс гадна хэрэг буй буюу хэмээсэнд:

	—  Богд оо, надад номлон соёрх. Нэгэн гомдлыг минь айлдаад ном номловоос ихэд баясмуй хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Хар лусын хаантаан, гомдлоо нуулгүй хэл хэмээвээс, хар лусын хаан ийн өгүүлбэй:

	—  Гашин мангас надад хэлсэн нь, Даранатын шавь Мадова нэрт Кэсэнэ хаан болон хувилбай хэмээсэн бүлгээ. Бас нэгэн зүйл. Махадива хор идэж согтоод, ямар шид гуйваас сэтгэсэн ёсоор хайрламуй. Тэдгээрийн учрыг номлон соёрх хэмээсэнд, би ийн өгүүлбэй:

	—  Эрт цагт гэрлээс хувилсан бид гурвуул бүлгээ. Их ах Махадива, дунд ах Дараната Махагүрү миний багш болбай. Отгон би ажгуу. Танай оронд би ирэх ёсгүй бүлгээ. Махадива зарлигийг сонссоноор ирсэн учир минь тэр бүлгээ. Даранатад шавь болж явахуйдаа номын тулд ихэд зовоод ийн сэтгэрүүн:

	—  Би нэгэн өдөр амрах болох болов уу? хэмээн санаснаар сайхан болон төрвэй. Махадива, Даранатад урьд мөргөсөн бөгөөс ном номлосугай. Мөргөсөнгүй бөгөөс ном номлож үл болмуу хэмээвээс, лусын хаад бүгдээр Даранатын зүгт мөргөхүйд би ихэд баясан, тэднийг зовсны тул авшиг өгсөнд (номын эрх хүртээсэнд), тэд бүгдээр энх амарлиж, урьдаас илүү үлэмж жаргал болсонд Гашин мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдвэй.

	Чи одож миний явдлыг хэлээд, олбогийг дэвстүгэй хэмээвээс Хулгана нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны арван зургаадугаар бүлэг.

	Тэндээс Хулгана нүдэн ширээний дэргэд хүрч, олбогийг дэвсэн завдахуйд арван зургаадугаар Маха Мангала нэрт модон хүн олбогийг булааж аваад:

	—  Чи юунд явмуй хэмээвээс, Хулгана нүдэн Кэсэнэ хааны үгийг хэлээд:

	—  Манай хаан энэ ширээнд суухын тул олбогийг дэвсмүй, хэмээвээс арван зургаадугаар модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Чи бардмаа байж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан бацаг барин суухуй цагт, шоргоолжны хаан өгүүлрүүн:

	—  Түйтгэр Арилгагч Бодисадва аа, шагшаабадыг үнэнээр сахисан хүн буй буюу? Чи үзэж ир хэмээвээс, Бодисадва өгүүлрүүн:
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	—  Хаантаан, гагц сэтгэлээр барьсан хүнийг яаж танимуй. Түүнийг танихын аргыг зарлиг болтугай хэмээвээс, хаан өгүүлрүүн.

	—  Чи одож, шагшаабад сахисан хүн буй бөгөөс үзэж ир. Аргыг би мэдсүгэй хэмээвээс Бодисадва одож ирээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, би замбуутивийг эргэж үзвээс шагшаабад сахисан хүнийг эс олбой. Ер үзсэн минь, Махасамандабади хааны өчүүхэн хөвүүн таван зуун охинтой шагшаабад сахиж суумуу хэмээсэнд, хаан өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, сайн болой. Түүнийг залахын аргыг чи мэдэж залж ир хэмээвээс, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, тэд бээр бацаг тайлсан бөгөөс залж болох мэдэшгүй ажгуу. Бацаг барьсаар байхын тул залахын аргыг би үл мэдмүй хэмээвээс хаан өгүүлрүүн:

	—  Шагшаабад сахигчин гадна гарахуйдаа дээш үл харан, газрыг үл үзэн бид бээр амьтны тусад гармуй хэмээн сэтгэх болой. Тиймийн тул гэр бээр задрах буй хэмээсэнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хааны зарлиг гагц сэтгэлт бөгөөе сайн хэмээмүү. Түүний сэтгэлийг яаж таних буй? Би одож үл болмуй, хэмээвээс хаан өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи надад шавь болсны тул миний үгнээс давах ёсгүй болой. Алдал болбоос надад болмуй. Аргыг нь зааж өгсүгэй хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи бээр Шуурма эхлэн мянган хүчтэнийг дагуулж, луу болон одож дээрээс их дуу гаран, цахилгаан буулган, үнэхээр гагц сэтгэлт бөгөөс үл хөдөлмүй. Хааш хэрэг сэтгэлт бөгөөс үл тэсэн үнс болмуй. Түүнд ямар болохыг үзэж ир хэмээвээс, Бодисадва эхлэн бүгдээр одож, хааны зарлигийн ёсоор үйлдвээс орон гэр болоод тэд таван зуун охид үнсэн мэт болбай.

	Ганц Бигэрмижид сэтгэл үл эвдрэн, урьд ёсоор сууваас таван зуун охин үхээд, Энэтхэгийн оронд таван зуун бандида болжээ.

	Бигэрмижид бацаг тайлсны хойно Манзушри болоод, тэдгээр бандида нарт золгох болъюу.

	Тийм болсныг үзээд, Махасамандабади хаан, хатан эхлэн бүгдээр ихэд баясаж яаран ирж, хаан Бигэрмижидийг тэврэн завдахуйд эх нь өгүүлрүүн:

	—  Хаан эхлэн бүгдээр сонс. Энэ манай хөвүүн бацаг тайлаагүй. Тэдгээр охид хутаг олжээ. Манд алдал болмуй. Бүү саатуул хэмээвээс, хаан эхлэн юу ба үл хэлэн, эргэл мөргөл хийгээд хатан, Шуурмад зарлиг болруун:

	—  Чи урьд ёсоор гэр барьж аливаа юмыг бэлдэж, таван зуун хуврагийг миний хөвүүнтэй шагшаабад сахиул хэмээвээс, Шуурма хатны зарлигийн ёсоор суулгаад, хаалгыг хаагаад эргэл мөргөл үйлдсэнд Түйтгэр Арилгагч Бодисадва хувилгаанаар мөргөвэй.

	Хаан болоод тэдгээр харихуйд заримууд нь өгүүлэлдрүүн:

	—  Манай ноён үнэхээр гагц сэтгэлт тул эс ажирсан нь их гайхамшигт бодисадва болой. Бусад нь өөр сэтгэсний тул эс чадсан болой хэмээлдвэй. Тэдгээр улс шагшаабад сахисныг дайран хэлснээр тэмээ, ямаа, илжиг, хорт могой болон төрөх болой. Тэдгээрийн тийм болсныг үзээд, Бодисадва эхлэн хааны дэргэд хүрвээс, хаан өгүүлрүүн:

	—  Та хэргээ бүтээв үү? хэмээвээс Бодисадва явсан, үзсэнээ цөм хэлээд, Бигэрмижид гагц сэтгэлт бодисадва ажгуу хэмээвээс, хаан баясан ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, тэр гайхамшигт хөвүүн манай оронд ирэх болов уу? Чиний төлгө бэлгэд ямар байнам хэмээвээс, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, тэр хөвүүнд бие, хэл, сэтгэлээ өргөн залбирваас амьтны тусын тулд ирэх буй за хэмээсэнд, хаан, хатан эхлэн бүгдээр чин сэтгэлээр Бигэрмижидийн зүг залбиран мөргөсөнд цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан шагшаабадыг тэр мэт сахиснаар ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явсан бөгөөс суутугай. Эс явсан бөгөөс суухыг бүү горилогтун, хэмээвээс Хулгана нүдэн харьж одвой. Арван зургаадугаар модон хүний бүлэг.

	
Арван долоодугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Хулгана нүдэн харьж, Кэсэнэ хаанд модон хүний үгийг хэлээд:

	—  Би үл одмуй, хэмээвээс, Кэсэнэ хаан Үхэр нүдэнд:

	—  Чи одож, миний явдлыг хэл хэмээгээд, ийн зарлиг болбай:

	—  Би бээр лусын хаадад ном номлосон тэр цагт, Гашин мангас хатандаа өгүүлрүүн:

	—  Миний толгой их өвдвэй. Лусын хаад эс ирвэй. Махагала Занди юм үл хэлмүй хэмээвээс, хатан өгүүлрүүн:

	—  Миний урьд хэлсэн үг ямар байнам. Миний санахад лусын хаад бас урвасан буй за. Махагала Зандид урьд хоёр жимсийг өргөвөөс чиний өвчин эдгэмүй хэмээсэнд, мангас өгүүлрүүн: 

	— Хатантаан, надад чамаас өөр нэгээхэн бээр үгүй болой. Чиний үгнээс бүү давсугай хэмээвээс, хатан өгүүлрүүн:

	—  Урьд лусын хаадад элч илгээ. Түүнийг ирсний хойно санаагаа хэлсүгэй хэмээвээс мангас, Гагаад өгүүлрүүн:

	—  Чи одож, лусын хаадыг дуудаж ир хэмээвээс Гагаа, хар лусын хааны гадна хүрвээс, Багара ирээд:

	—  Чи хэн бүлгээ. Юуны тул ирвэй? хэмээвээс:

	—  Гашин хаан лусын хаадыг дууд хэмээн илгээвэй, хэмээвээс Багара өгүүлрүүн: 

	—  Хар лусын хаан ордондоо үгүй. Анди лусын хааны ордонд чуулахын тулд одвой хэмээсэнд, Гагаа өгүүлрүүн:

	—  Бид хоёул Анди лусын хаадын ордонд одъё хэмээвээс, Багара өгүүлрүүн:

	—  Байз. Идээ идээд явъя хэмээж, идээ идээд Анди лусын хааны гадна хүрвээс, Багара одож, Кэсэнэ хаанд мөргөөд, хар лусынд мангасын элч ирснийг өгүүлбээс, Хар лусын хаан өгүүлрүүн:

	—  Тэр элч хаана байнам. Юуны тул ирэв гэнэм хэмээвээс, Багара өгүүлрүүн:

	—  Гашин мангас, та бүгдийг дууд хэмээн илгээв гэнэм хэмээсэнд, хар лусын хаан өгүүлрүүн:

	—  Чи одож тэр элчид хэл. Чиний толгой дээр Шигэмуни Кэсэнэ хаанаас ном сонсож байхын тул үл одмуй хэмээн, мангастаа хэл хэмээж түргэн явуул хэмээвээс, Багара одож, Гагаад хар лусын хааны зарлигийг цөм хэлсэнд, Гагаа харьж мангасын дэргэд хүрвээс, мангас өгүүлрүүн:

	—  Гагаа чи лусын хаадыг дуудаж ирэв үү? хэмээвээс, Гагаа өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би одож хэлбээс хар лусын хааны хэлсэн нь: 

	— Бид чиний толгой дээр Шигэмуни Кэсэнэ хаанаас ном сонсохуй тул үл одмуй хэмээн эс ирвэй хэмээсэнд, мангас уурлан.

	—  Сайн, сайн. Харин дайлалдах хэмээн зовохын оронд энэ үед Кэсэнэ хааныг барьж ирье хэмээгээд хатандаа ийн өгүүлбэй: 

	— Хатан, миний үгийг сонс. Миний өст хүн лусын хаадад ном номлож байна гэнэм. Лусын хаад урважээ. Түүний аргыг зарлиг болон соёрх хэмээвээс, хатан өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, дайлалдах хэрэггүй харин энэ дээр бариваас сайн. Би бээр их баясвай хэмээсэнд, мангас ха ха хэмээн хүйтнээр инээн:

	—  Хатан минь сайн арга заавай. Хамаг бүгдээр урваваас ганц амраг нөхөр чи болой хэмээвээс, хатан өгүүлрүүн:

	—  Чамайг баяссанд би үлэмж баясвай. Чи үүн дээр эрийн сайныг эс гаргаваас, хойно хэзээ гаргамуй. Хурднаа одоод, түргэн барьж ир хэмээсэнд, мангас өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний дэрний доор очир цалам буй. Түүнийг ариулж ханын нүхээр гаргаад авч ир хэмээвээс, хатан одож, цалмыг зүүн хөлөөр дэвсэж, нохойн баасаар утаад аван ирж ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, нэгэн хэдэн мянган цэргийг аван Махагала Зандид мөргөж үтэр явбаас сайн хэмээвээс, мангас өгүүлрүүн: 

	— Амраг минь ээ, чиний үг зөв болой. Надад Махгалд мөргөх. цэрэг дагуулах хэрэггүй. Би ганцаар одож Кэсэнэг барьж ирээд, чамдаа үзүүлсүгэй хэмээвээс:

	—  Хаан минь ээ, сайн сайн үтэр одоод, Кэсэнэг чирч ирвээс би чинь ихэд баясмуй хэмээсэнд, мангас хатныхаа үгэнд баясан, урьд ёсоор мянган толгойт болон хувилж, нар сараар тэргээ чирүүлэн, ихэд хашхирсанд гурван ертөнцийн орон доргилон хөдлөөд, лусын хаад айн чичирсэнд би ийн өгүүлбэй:

	—  Лусын хаад аа, та нар бүү айгтун хэмээвээс, хар лусын хаан ийн өгүүлбэй:

	—  Богд оо, хорт мангас ирэхээ шахвай. Манд туслан соёрх хэмээвээс, би сонсоод, биеэсээ Очирваанийг гарган, зүрхнээсээ Хаянхирвааг гарган, хэлнээсээ Гардийг гаргаад ийн захивай:

	—  Та гурвуул одож, Гашин мангасыг энд үл ирүүлэн үгийг нь аваад хичээж алалдаад, бүү ал. Би бээр алах хэрэгтэй бүлгээ. Очирваань, Хаянхирваа, та хоёул Гардийн мөрөн дээр суугаад. нэгэн бие болон алалд хэмээвээс, тэд гурвуул одож лусын орны захад хүрч явтал, мангас ирээд, зэрэглэн зогссонд, мангас луун дуу мэт хашхиран ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи хэн бүлгээ. Надтай наадахын тул ирэв үү? Урьд бидний хэн нь харвамуу? хэмээсэнд, Очирваань өгүүлрүүн:

	—  Бид Кэсэнэ хааны хиа нар бүлгээ. Чи бээр алалдахаар ирсний тул, чи урьд харва хэмээвээс, Гашин мангас нэг харвахдаа мянган сумаар харвасанд, тэдгээрийг үзээд зуун газар дутаагаад, Очирваань өгүүлрүүн:

	—  Мангас аа, хичээж бай. Эдүгээ ээлж бидэнд биш үү? хэмээгээд гурвуул зэрэг харвасанд мангасын тархи нь хоёр зуун газар одоод, гучин толгой тас тас харвасныг би бээр мэдээд, хэ хэ хэмээн хашхирсанд, мангас айн дутааж гэртээ одоод, мууран хэвтвэй. Лусын оронд өлзий оршин цэцгийн хур орвой.

	Үхэр нүдэн ээ, чи одож миний явдлыг хэлээд, олбогийг дэвс хэмээвээс. Үхэр нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны арван долоодугаар бүлэг.

	Тэндээс Үхэр нүдэн ширээний дэргэд хүрч, олбогийг дэвсэн завдахуйд, арван долоодугаар Судури Радна нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлбэй:

	—  Чи юунд ирсэн буй? хэмээвээс, Үхэр нүд эн Кэсэнэ хааны үгийг хэлээд:

	—  Манай хаан энэ ширээнд суухын тул олбогийг дэвсье гэж ирвэй хэмээсэнд, арван долоодугаар модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Үхэр нүдэн, чи үгээ цэглээд, манай хааны явдлыг сонстугай хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан шагшаабад сахин суухуй цагт шоргоолжны хаан өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи таван зуун хувилгааныг аван, таван зуун заанд түдээ ачин, зуун ган тосыг авч одоод, рид хувилгаанаар Бигэрмижидийн суухуй гэрт түймэр тавин, түймэр дээр тосыг дусаан дөрвөн зүгээс хөөргөдөөд, түүнд ямар болохыг үзэж ир хэмээвээс. Бодисадва өчрүүн:

	—  Хаантаан, сонсон соёрх. Би зарлигаас чинь үл давмуй.

	Тийм бөгөөс тэдгээр хувраг тул ихэд аймуй хэмээвээс, хаан өгүүлрүүн чамд алдал үл болмуй. Тэр хуврагууд дээш одохоос бус доройтох ёсон үгүй болой хэмээсэнд, Бодисадва эхлэн одож, хааны хэлсэн ёсоор үйлдээд, харан байваас, гэр болоод бусад нь шатаж үнс болон. Бигэрмижид ганцаар үл ажран суусанд, тэр таван зуун хувраг егүүтээд бодисадва нар болбай. Бигэрмижид гучин таван Цогт зандан нэрт бурхан болбай.

	Тэр цагт Махасамандабади хаан эхлэн бүгдээр үзэж ирээд, хаан Бигэрмижидийг ноцон завдахуйд эх нь өгүүлрүүн:

	—  Та бүгд сонс. Энэ бээр бурхан тэнсүүлж буй за. Хөвүүний минь шагшаабадад саад болно уу чи? хэмээвээс, тэр цагт хуврагуудын эх ирээд дуун тавихуйд, хатан зарлиг болруун:

	—  Та бүгдээр сонсогтун. Эд хуврагууд доройтох ёсгүй болой. Дээд бодисадва нар болсон буй за хэмээгээд, Шуурмад өгүүлрүүн:

	—  Чи миний хөвүүнд урьд ёсоор гэр барьж аливаа юмыг бэлдэж, бас таван зуун түшмэдийг суулган хаалгыг хааж, эдгээр улсыг хурдан зайлуул. Бид бээр эргэж мөргөөд харьсугай хэмээвээс, Шуурма тэд бүгдийг бүтээн дуусгаад, хаан, хатанд ийн өчрүүн:

	—  Би аливаа хэргийг бүтээвэй хэмээн өчвөөс, хаан эхлэн тэдгээр бүгд мөргөж эргээд, тархан харихуйд заримууд ийн хэлэлцвэй:

	—  Манай ноён үнэхээр сүсэгт ажгуу. Бусад хуврагууд худлаар сахисны тул ийм болжээ хэмээн хэлэлцсэнээр, тэдгээр бүгд нохой болон төрөх болбай.
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	Тийм болсныг үзээд Бодисадва, шоргоолжны хааны дэргэд хүрвээс, хаан өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, хэргээ бүтээв үү? хэмээвээс, Бодисадва явсан, үзсэнээ цөм өгүүлсэнд, шоргоолжны хаан өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид гайхамшигт бодисадва ажгуу, хэмээн мөргөсөнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, тэр богд, их нигүүлсэгч Хоншим бодисадвагаас ялгалгүй болой хэмээвээс, хаан өгүүлрүүн:

	—  Мэргэн Шуурма чи есөн сая шоргоолжийг дагуулан есөн давхар газрыг цоолон одож, тэдгээр шагшаабад сахигсдын махыг цөм аван ир. Бигэрмижидийн биеийг хатууд хазан, махыг бүү ид. Бүү авч ир хэмээвээс, Шуурма өчрүүн:

	—  Хаантаан, зарлигаар болсугай. Чи бээр бурхан болохуй цагтаа намайг өршөөтүгэй хэмээгээд, яван одсоны хойно шоргоолжны хаан Бодисадвад:

	—  Чи хувилгаанаар одож, тэднийг юу үйлдвээс үзэж ир хэмээвээс, Бодисадва бас явбай. Тэндээс мэргэн Шуурма эхлэн шоргоолж болон хувилж, есөн давхар газар цоолон одож. тэдгээр шоргоолж шагшаабад сахигсдын махыг цөм идвээс бүгдээр хувхай яс болон байвай. Тэдгээр шоргоолж элдвээр хувилан, Бигэрмижидийн бүх биеийг зууваас бөөсний зуусан төдийхөн ч санаа үл эс ажирвай.

	Тэр цагт Бигэрмижидийн эх хатны дээр нэгэн цэцэг бууваас, хатан хаанаас ирснийг эс мэдээд, Шуурма түшмэлд өгүүлрүүн: 

	— Чи одож, миний хөвүүн шагшаабад тайлсан эс тайлсныг сэмээр одож, үзэж ир. Энэ цэцэг түүний тэмдэг буй за хэмээвээс.

	Шуурма одож, шагайж үзээд харивай. Тэдгээр таван зуун түшмэд замбуутивийн хаан болбай. Бигэрмижид, Махамутра нэрт бурхан болбай. Шуурма одож хаан, хатанд өчрүүн:

	—  Та бүгдээр сонсогтун. Шагшаабад сахигчин түшмэдийн хөвүүн бүгдээр хувхай яс болбай. Бигэрмижид хаан үл ажран сууснаар бацаг тайлаагүй ажгуу. Мөн тэр хатан зарлиг болруун: 

	— Чи одож. сэмээр хаалгыг нь тайлан түшмэд хөвүүдийн ясыг гарган ариун газар тавь. Арван хоёр жил шатах хүжсээр Бигэрмижидийн биеийг ариулан номхотгож, хаалгыг хааж иртүгэй. Тэр Шуурма хатны зарлигаар ирэн цөм үйлдвэй. Үйлдэн, эргэл мөргөл хийгээд гэртээ харивай.

	Тэр цагт Шуурма, Бодисадва хоёр шоргоолжны хааны дэргэд хүрвээс, шоргоолжны хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Бодисадва аа, миний зарсан хэргийг бүтээв үү чи? хэмээвээс, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, сонсон соёрх. Зарсан хэрэг явдлыг цөм мэдүүлэн, шагшаабад сахисан улсын махыг баривай. Хаан ха ха хэмээн Шуурмад ийн захивай:

	—  Чи одож, миний улсад өвчтөн тахалтад шагшаабад сахисан улсын махыг идүүлэн харж байгтун. Ямар болохыг үзэж ир хэмээсэнд, Шуурма одож, хэлсэн зарлигаар үйлдэн харж ирээд хаанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаан таны зарлигаар би үзэж, өвчтөн тахалтад мах идүүлбээс өвчин эдгэн урьдаас илүү болбай хэмээсэнд, хаан ха ха хэмээн инээн, Бигэрмижид их бодисадва ажгуу хэмээгээд, Бигэрмижидийн зүгт мөргөсөнд тэр улсад цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээн дээр суух буй за. Эс явбаас энэ ширээг бүү дурс хэмээн хаандаа одож хэл хэмээсэнд, Үхэр нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын арван долоодугаар бүлэг.

	
Арван наймдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Үхэр нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын явдлыг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Барс нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би лусын хаадад ном өгөхүй цагт, би ийн өгүүлрүүн:

	—  Лусын хаад аа, та бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Таны санасан үйлсийг би бүтээвэй. Миний эцэг эх, албат иргэн, ах дүү бүгдээр гомдох мэдэшгүйн тул харинам. Та нар бүү саатуул. Хэрвээ саатуулбаас би үл болмуу хэмээсэнд, Анди лусын хаан сонсоод:

	—  Бодисадва аа, чамаас ном сонссоны харамж барилга найман их лус ба найман аймгууд, хамаг эрдэнээ цөм бариваас чиний номын нэгээхэн үсэгт үл гүйцмүү. Түүний тул бид бүгдээр бас сэтгэлээ өргөмүү. Манай Хубичияа нэрт нэгэн охин бүлгээ. Түүнийг чамд өргөмүү. Аван соёрх. Тогтоовоос миний сэтгэл их баясмуй хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан ийн өгүүлрүүн: 

	— Лус аа, би танай охиныг үл авах бүлгээ. Та есөн үе гуйсны гул танд номын адис тогтохын тул би авмуй. Надад нэгэн гомдол байнам. Га хичээж сонс:

	—  Миний эцэг эх өтөлбэй. Намайг үгүйлэн, үхэх ч магадгүйн тул энэ охиныг аваад, хурим, найр хөөр хойно хийгтүн. Би эрхгүй энэ өдөр мордмуу. Таны мянган эхт үгээр гуйваас би үл болмуй хэмээвээс, Түмэн Жаргалант хааны үгийг сонсон, хамаг лусын хаад баясан зөвшөөгөөд, есөн мянган заанд эрдэнэ ачин, найман их лус бие биедээ солбицоод нэгэн их тавцан болоод, түүний дээр Түмэн Жаргалант хааныг суулгаад, тэр лус бээр тэргүүний чимгүүдээрээ сүүдэр болгон Хубичияа охинтой хамт өргөөд, Ямүна мөрөн дундуур оймон явбай.

	Явахуй цагт Ямүна мөрний дунд түдэхүйд тэнгэрийн зуун охин ирж сөгдөж, ийн өчрүүн:

	—  Түмэн Жаргалант Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Бид бие, хэл, сэтгэл, буй бүхийгээ өргөмүй. Аван соёрх хэмээвээс, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан ийн зарлиг болруун:

	—  Охид оо, та нарын үг зөв. Та нар гэртээ харь.

	Би, мянган толгойт

	Хоёр мянган нүдэт

	Хоёр мянган гарт

	Хоёр мянган хөлт, тийм мангасыг алсны хойно та нарыг авмуй хэмээсэнд, охид сонсон харивай.

	Тэр цагт Ананда хааны сайд түшмэд манай хан хөвүүн хаана одсон буй хэмээн уул тал бүгдийн замд эрвэй. Мөн эрж явахуй цагт, Ямүна мөрний дунд найман их лус бээр хүрээлэн, олон хүн ирвэй. Бимза нэрт хиа үзээд гүйн одож, Ананда хаанд ийн өчрүүн:

	—  Танай хөвүүн үгүй хэмээн эрэн явахул, харин эм ба эрдэнэ олоод хүрч ирвэй хэмээсэнд, сонсоод яв юм үл өгүүлэн баясаад, хатандаа ийн өгүүлбэй:

	—  Хатан минь, хөвүүн, бэр лүгээ хамт амьд айсуй гэнэм. Түүнд их хурим бэлдэн, их гэмтэн ялтныг цөм тавиад, миний есөн ес наян нэгэн их сангийн хаалгыг нээж, хэн хүнийг ханга (ханган шагна). Авах хүн өөрийн зоригоор автугай, хэмээн тунхаг тархаатугай хэмээгээд, хаан босон хөвүүнийг угтахуйд Түмэн Жаргалант хаан бээр:

	Хаан аав айсуй, хэмээн таниад, хатандаа ийн өгүүлбэй: 

	—  Чиний хадам эцэг айсуй ажгуу. Чи буруулан, их хааны ордны зүүн этгээдэд хүрээ зас хэмээвээс, хатан тэр зарлигийн ёсоор болбай.

	Тэндээс Ананда хаан хөвүүнээ үзээд тэврэн хайлбай. Сайд түшмэд учрыг мэдүүлэн орд харшид залаад, бэр хүргэж ирсэн найман лусыг урьж, бэлдсэн хуримыг бариад, ихэд хүндлэн бүгдээр найрлан суухуй цагт, Асдара нэрт түшмэл ийн айлтгаруун:

	—  Хаан, хатан эхлэн бүгд миний үгийг сонс. Байз байз, бүү согт. Бэр мөргөхүй цаг болбай хэмээсэнд, хаан түшмэлийн үгийг сонсоод, бүгдээр сархад барихаа түр саатвай.

	Тэр цагт бэр ирж, хаан, хатан тэргүүлэн сайд түшмэд бүгдэд барих бэлгээ бариад, гал голомт тахивай.

	Дага нэрт түшмэл:

	—  Хаантаан, бэр мөргөв хэмээн дуудвай.

	Хойно Ава нэрт түшмэл:

	—  Бисода аа, бэр мөргөв хэмээн дуудав.

	Хойно бас Бадара нэрт түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Түмэн Жаргалантын багш, эгч, ах нар өргөсөн эцэг эх ба эцэг мэт түшмэд та бүгдэд бэр мөргөв хэмээн дуудав.

	Тэр цагт хаан, хатан эхлэн бүгдээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Бэр ээ, маны үгийг сонс хэмээгээд:

	Зуу насалж

	Зуун намрыг үзээд, 

	Гадаад энгэрт чинь долоон хөвүүнтэй болоод, 

	Дотоод энгэрт чинь ганц охинтой болтугай.

	Чиний, заяагаар учирсан нөхөр чинь өст дайснаа алаад

	Оосор урт

	Олбог зузаан болон, 

	Зургаан зүйл хамаг амьтанд өглөг өгөн

	Бурхан бодисадва нарын сэтгэлийг баясган, 

	Би үгүй хэмээх Гэрэл нэрт бурхан болох болтугай хэмээв.

	Жаса нэрт түшмэл бархиран:

	—  Тийн болтугай. Бэр минь мөргөв, хэмээн өгүүлэхүйд, Түмэн Жаргалант хаан тэргүүлэн бүгдээр инээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Барс нүдэн ээ, чи одож, миний явдлыг хэлээд, 'олбогийг дэвс хэмээвээс, олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны арван наймдугаар бүлэг.

	Тэндээс Барс нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд арван наймдугаар Хасди Радна нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод, муу аашилбаас, Барс нүдэн Кэсэнэ хааны явдлыг цөм хэлээд:

	—  Манай хаан энэ ширээн дээр эрхгүй суунам. Та хол тархагтун хэмээхүйд, арван наймдугаар модон хүн ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээ, Барс нүдэн ээ, чи ийм түрэмгийгээ байж, манай хааны явдлыг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай. Бигэрмижид хаан шагшаабад сахихуй цагт шоргоолжны хаан, Шуурма түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чи одож есөн сая шоргоолжийг аван, есөн давхар газрыг эвдлэн Бигэрмижид хааныг шагшаабад сахиж байхад, түүний хөлөөс шоргоолжны нүхээр чирч ир хэмээвээс, түшмэл өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонс. Энэ чинь ямар зарлиг буй. Хууль ёсонд үл нийлэх үгийг хэлдэг буюу? Тэр бодисадва-г үхсэн малын яс адил чирэхээс жигшээд, хэлж үл чадмуу. Тиймийн тул би одож үл болмуй хэмээсэнд, хаан бээр түшмэлийн үгийг сонсоод их хилэгнэж, ийн өгүүлбэй:

	—  Эрт цагт миний гэрт тогоо, аяга шанага барьж явсан биш үү? Түүнээс хойш би чамайг хайрлаж их түшмэлийн зэргээр оруулбай. Эдүгээ миний үгнээс бардамлан давагч учир чинь юу буй? Үнэн үгээ хурдан хэл хэмээхүйд, түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Байз байз, ихэд бүү хилэгнэ.

	Арга хийвээс хүний толгойг идмүү.

	Урин хилэн ихэдвээс өөрийн толгойг идмүү.

	Чи намайг хайрлаж түшмэлийн зэрэгт оруулсан боловч чамайг ёсонд үл нийлэх үг хэлсний тул би бээр чиний зарлигаас давсан учир тэр болой хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, би чамайг алавч, авравч, албадавч, ямар ба үйл үйлдэвч би мэдэхүйн тул миний дур болой. Чи билгийг тоолгүй аргыг үлэмж гэнэм. Миний бие билгийн мөн чанарт болой.

	Билгээр номыг сурмуй.

	Ухаан билигтэн хүчээр бурхан бодисадва болмуу.

	Ямар сэтгэсэн нь өөрөө бүтмүй.

	Үхэхүй цагт туулсан бурхан болмуу.

	Билгийн чанар нь тийм хүчтэй болой. Түүний тул аргын чанарыг чи сайтар өгүүл хэмээсэнд, түшмэл өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг хичээн сонсон соёрх.

	Эрт нэгэн цагт, уултай тэн чацуу нэгэн их заан ажгуу. Тэр зааны тэргүүн нь хэмжвээс мянган алдын төдий амуу. Соёо нь хоёр зуун алдын төдий амуу. Уурлаваас зуун балгадыг нэгэн соёогоор өлгөн эвдмүй.

	Тэр заан хэн хэнээс айхгүй, их хүчит бөгөөд айдаггүйн тул Мапам далайгаар өдөр бүр явахуйд нэгэн цагт бүгд хулганыг ноёлох нэгэн өчүүхэн хулгана тэр зааны явахуй замд, заантай хоёул бээр учирваас хулгана бээр ийн өгүүлбэй:

	—  Заан авгай аа, миний үгийг хичээж сонс. Чи ах буюу, би ах буюу хэмээсэнд, заан уурлаад, хөлөөрөө дэвсэхүйд хулгана дутаан нүхэнд ормогц заан явбай.

	Тэр цагт, тэр хулгана хамаг бүхий хулганыг цөм цуглуулан, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөд өө, миний үгийг хичээж сонс. Би тэр ноён заанаас их айвай. Айсан учир минь, нэгэн их заантай учирч хэлэлцсэнээ цөм дэлгэрэнгүйеэ өгүүлээд, тэр ноён хулгана бээр олон хулганаасаа ийн асууруун:

	—  Тэр их зааныг эрхэнд оруулан үйлдэхийн аргыг нуулгүй сайтар хэлэгтүн хэмээхүйд, түшмэл бээр ноён хулганад өгүүлрүүн:

	—  Ноён оо. тэр зааныг эрхэндээ оруулахын аргыг бид эс мэдвэй. Гэвч санахуйд, бид бүгд хулганууд цуглаад, тэр зааны явахуй замд мянган алдын төдий газрыг хөндийлөн, чухам ирэхүй өдөр цаас адил нимгэн болгоод, тэр зааныг малтсан газарт унагая хэмээвээс, ноён хулгана тэргүүлэн байсан бүгдээр яарч газар хөндийлөөд, гадна гарсан цагт тэр заан ус ууя хэмээн ирэхүйд, хулгана бүгдээр харж байваас тэр заан хулганын малтсан газарт унаад, ийн тийн хөдлөн завдахуйд хулгана ноён гүйн ирээд, хүзүүн дээр нь сууж:

	—  Заан авгай, чи ах буюу, би ах буюу? хурдан хэл хэмээвээс, заан өгүүлрүүн:

	—  Хулгана ноён оо, миний үгийг хичээн сонс. Миний бие тамд унаж, амь их зовлон үзвэй. Миний биеийг тамаас гаргаваас би чамайг толгойгоо мэдэх ноён болгоё, хэмээх үгийг сонсон, бүгд хулгана:

	—  Энэ зааны үг нь зөв, зөв хэмээгээд, алгаа ташин ха ха хэмээн инээлдэн:

	—  Энэ хөөрхий зааныг татаж гаргая хэмээн, заримууд соёоноос

	заримууд хөлөөс

	заримууд толгойноос

	заримууд чихнээс

	заримууд сүүлнээс

	заримууд биеэс нь ноцон татвай.

	Заримууд шороо зөөн доогуур нь асгаж гаргавай.

	Заан гадна гараад харайн, барааг бүү үзье хэмээн хэлээд дутаавай.

	Хаантаан, их хүчит заан боловч, хулганаас айхын учир тэр болой. Түшмэл ийн мэдүүлэхүйд хаан ха ха хэмээн инээн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, тэр хулгана их аргатай ажгуу. Түшмэл чи тэр хулгана адил нэгэн аргаар мөн тэр хулганыг хуурах арга буй буюу чамд хэмээвээс, түшмэл өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Эрт цагт нэгэн муур, хулганын оронд одож ийн өгүүлбэй: 

	— Хулгана аа. Та нар надаас бүү ай. Би Шигэмуни бурхнаас амьтны тусын тул увшийн таван санваар авсан бүлгээ. Тэр таван санваарын ёс нь, 

	Эс өгснийг үл авахуй

	Архи үл уух

	Худал үл хэлэх

	Буруу хурьцлыг үл үйлдэх

	Хулгай үл хийхээс гадна амьтанд ном удирдах хэмээсэн бүлгээ, хэмээн хүний нутагт гээсэн нэгэн цагаан эрих газар хөсөр хэвтэхүйг аван хүзүүндээ зүүхүйд хулгана ийн өчрүүн: 

	—  Муур аа, чи амьтанд ном өгөх бөгөөс бид бүгдээр чамаас ном сонсъё хэмээхүйд, муур энэ тань сайн сайн хэмээгээд хуурмагаар ном өгөх мэт сууж, өдөр бүр тэр цугласан хулганаас наян түмийг хулгайлж идэхүйг мэдээд, хулгана өөр зуураа энэ муу багшийн хүзүүн дэх эрихнээс нэгэн хонхыг номын ач хариулахын тул барив хэмээгч болон эрихнээс уяад, үдшийн цагт цав барих хэмээн хоёр хулгана зарж илгээгээд, хойноос нь чагнахуйд хонхны дуу эс гарваас бид буруу сэтгэв зээ. Хэрвээ дуу гарваас бид бүгд даяар гүйж очъё хэмээгээд, дуу гарахуйд гүйж ирвээс урьд цав барин илгээсэн хоёр хулгана үгүйн тул:

	—  Багш аа, цав юугаар зооглодог буй хэмээн асууваас багш өгүүлрүүн:

	—  Би эрт, эртний хатсан модны навчаас өөр юм үл зоогломуу хэмээхүйд, багшийн баасыг хэмхэлж үзвээс, муурын баасны дотор хулганын яс, үс байхуйг үзээд, хулгана бээр даяар тархвай. Тиймийн тул муур бээр баас шээсээ газрын хонхорт булдаг ёс тэр болой. Хулгана мууртай шүтэн барилдсанаар муур, хулганын ноён болсон учир тэр ажгуу.

	Хаантаан, аргын хүч тийм их хүчтэй болой хэмээсэнд, хаан түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, аргын үйлдсэн зүйл бас буй бөгөөс надад улам улам номлон соёрх хэмээхүйд, түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Арга хүчин олон болой хэмээгээд есөн үе аргын зүйлийг мэдүүлсэнд, хаан ха ха хэмээн инээн түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээн сонс. Гурван эрдэнийг итгэж бурхан болох, хэмээсний тул Бигэрмижидийг залъя хэмээсэн минь тэр бүлгээ. Би ёсгүй юунд хэлэх буй хэмээсэнд, Шуурма өгүүлрүүн:

	—  Хааны зарлиг зөв. Чирэн авч ир хэмээсний тул эс болсон учир минь тэр бүлгээ хэмээвээс хаан:

	—  Бурханы зарлигаар түүний сэтгэлийг тэнсэхүйн тул чирч ир хэмээсэн бүлгээ хэмээвээс Шуурма өгүүлрүүн:

	—  Тийм бөгөөс бид зарлигаар одсугай хэмээвээс, хаан өгүүлрүүн:

	—  Мэргэн баатар аа, чи таван түмэн шоргоолж аван одож, чирээд аван ир хэмээвээс, Шуурма эхлэн тэдгээр түшмэд одож, Бигэрмижидэд есөн үе эргэл мөргөл үйлдээд, манай оронд өөд болон соёрх хэмээн, шоргоолжны нүхээр чирэн явбаас Бигэрмижидийн сэтгэл үл хөдлөн, шагшаабадыг сахисаар ирэхүйд Шуурма одож, хаанд сөгдвөөс, хаан:

	—  Шуурма аа, Бигэрмижид ирэв үү? хэмээвээс, Шуурма өчрүүн:

	—  Хаантаан, бид одож, Бигэрмижидийг үүгээр чирч ирвээс түүний сэтгэл үл хөдлөн, шагшаабад сахисаар айсуй. Би бээр арван газраас урагшилж, баяр сонсгохын тул ирвэй хэмээсэнд, шоргоолжны хаан нулимс цувруулж ийн өгүүлрүүн:

	—  Та бүгд сонс, Бид хаан, хатан, түшмэд эхлэн бүгдээр Бигэрмижидийг угтаад, алтан сандал дээр суулган дамнаж залбаас ямар байнам хэмээвээс, түшмэд хааны зарлигийг зөвшөөгөөд цан хэнгэрэг, бүрээ бишгүүр болон элдэв хөг дуутныг дэлдэн, шүхэр манжлага тэргүүтэн хамаг чимгүүдийг хатган, Түйтгэр Арилгагч Бодисадва, хаан эхлэн бүгдээр угтаж Бигэрмижидийг алтан сандлын дээр суулгаж, хаан тэргүүлэн бүгдээр биеэр дамнаж хааны ордонд залаад, элдэв үнэртнээр ариулан мөргөөд, хаан ийн өгүүлбэй:

	 

	[image: F:\Оруулах\1\32 modon hunii ulger\media\image1.jpeg]

	 

	—  Түшмэд ээ, энэ богдыг би бээр шинжилбээс бацаг тайлаагүй ажгуу. Та Бодисадва эхлэн, түшмэд даяар (бүгдээр) шинжлэгтүн хэмээсэнд, зарлигаар шинжлэн хаанд ийн өчрүүн: 

	— Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Гэр бодисадва-г бид шинжилбээс бацаг тайлаагүй ажгуу хэмээх үгийг сонсон, Наргид ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, миний үгийг хичээж сонс. Энэ богд бацаг тайлаагүйн тул чиний гэрт залнам. Чи шөнө өдөргүй гаднаас сахиад, бацаг тайлсан, эс тайлсныг чагнаж суу. Чиний бэлдэх есөн зүйл тарианы гурил, үнээний сүү, сарлагийн тос, Ганга мөрөн тэргүүтэн долоон мөрний усыг цөм нийлүүлэн зутан хийж, бэлдэж бариад, тэр бодисадва-г бацаг тайлсан цагт өргөөд, бацаг тайлсныг надад өгүүл, хэмээн захиа өгөөд хаан, хатан, Бодисадва, сайд түшмэд бүгдээр бээр Наргийн ордонд бодисадваг залаад, хаалгыг нь хаагаад Нарги авхайг гадна нь сахиулан, хаан, хатан, бодисадва тэргүүтэн эргэл мөргөл үйлдэхүйд газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд, бүү горьд, хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд Барс нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын арван наймдугаар бүлэг.

	
Арван есдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Барс нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын үгсийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Туулай нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Эрт нэгэн цагт, Сор балгасны хаан, хатандаа ийн өгүүлбэй: 

	— Чи миний үгийг хичээж сонс.

	Нэгдүгээр, тэнгэр нар урвав.

	Хоёрдугаар, найман аймаг лус урвав.

	Гутгаар, ах дүү нар ба цэргүүд эс ирэв.

	Эдүгээ энд ганцаар тул Түмэн Жаргалант хаантай алалдахын арга юу буй хэмээвээс, хатан нь ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би чамд алин бүр өгүүлэх буй. Би эрт чамд сайтар хэлсэн биш үү?

	Зовохуй цагт нөхөр үл олдмуй.

	Жаргахуй цагт нөхөр олдмуй.

	Тиймийн тул би өгүүлмүй. Чи сайтар сонс.

	Баруунтаа чиний ах Харана Гос буй биш үү?

	Зүүнтээ ах Гома Кэрэнэ буй.

	Өмнө чиний отгон дүү Басма буй буюу.

	Та, гурван түшмэлд бичиг бичиж илгээвээс тэд цэргүүд даяар ирэх буй за. Тэр г урван элчид ийн захиад. хэрвээ Кэсэнэ хааны хүн учирваас бид дайлалдмуй хэмээж бүү хэл. Хамаг цэргийг ирсэн цагт алалдваас сайн болой хэмээвээс, мангасын хаан, Долба түшмэлд ийн захируун:

	—  Миний үгийг хичээж сонс. Чи миний авгай нарт одож хэл. Авгай минь чи хамаг цэргээ аван аль түргэнээр хүрч ир хэмээх үгийг минь хичээж хүргэ хэмээсэнд, Долба түшмэл зарлигийн ёсоор явбай. Мөн тэр цагт Гагаа түшмэлд ийн захиж өгүүлбэй: 

	— Зүүн этгээдэд миний ах буй. Чи түүнд одож, миний үгсийг сайтар хэл. Өөрийн бие ба хамаг цэргүүдээ аван аль түргэнээр хүрч ир. хэмээсэн зарлигийг сонсон явбай. Мөн тэр цагт хаан Ярга түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг сонс. Өмнө зүгт миний отгон дүү буй. Түүнд миний илгээсэн учрыг гарган, биеэр бүгд цэргээ аван мордож, түдэлгүй түргэн хүрч ир хэмээсэн үгийг минь хүргэж ир хэмээсэн зарлигийг сонсон түшмэл очсонд, тэр зарсан гурван зүйл элч нар хааны зарлигийг хүргэж мэдүүлсэнд, бүгдээр:

	—  Энэ сайн болой. Ха ха хэмээн инээн хамаг цэргүүдээ цуглуулж аван, өөрийн биесээр яаран мордож хааны Сор балгасанд ирсэн тэр цагт, Гашин мангас бээр ах дүү нараа ирэхүйг мэдээд, хатан лугаа хамтаар яаран гаднаа гарч, амрыг асуун, ордондоо залаад, ихэд хүнддэн урьд бэлдсэн цав цайгаа өгсний эцэст архи барин ийн өгүүлрүүн;

	—  Ах нар, дүү нар та амар мэнд ирэв үү? хэмээсэнд, их ах нь ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, бид амар мэнд ирэв. Чиний бие болоод хүүхэд, бэр амар буюу? хэмээсэнд:

	—  Амар байнам, хэмээгээд ах нар болоод хаан, хатан тэргүүтэн даяар архидаад найрласан тэр цагт, мангасын их ах Харана Гос бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, биднийг яарч түргэн ир хэмээсэн учир чинь юу буй? Хурдан хэл хэмээсэнд, хаан бээр ахдаа ийн өчрүүн:

	—  Авгай аа, миний үгийг сонсон соёрх. Манай үүдэнд зарц явсан Даранатын шавь Мадова бээр биднээс өшөө авахын тул Анда хааны хөвүүн болон бидэнтэй дайлалдахын тул, юмаа бэлдэж байна гэнэм. Тиймийн тул таныг бээр дуудсан учир тэр болой.

	Бас тэнгэр нар, найман аймаг, лус бүгдээр миний албатыг та нар ч мэдэх биш үү? Би бээр элч зарж дуудваас ирэхгүй. Харин урван, намайг дайрсны тул би бээр ганцаар цэрэг мордож дайлалдъя хэмээвээс, танай бэр:

	—  Чи ганцаар Түмэн Жаргалант хаантай дайлалдаж үл чадмуй. Тиймийн тул ах нараа хүлээ хэмээсний тул та нарыг дуудсан учир тэр болой хэмээсэнд, их ах бээр хааны нүүрт пэй хэмээн нулимаад:

	—  Чи учраа урьд бидэнд хэлэхгүй буюу. Чи ганцаар одож, Кэсэнэ хааныг барьж үл авч ирэх буюу. Эмийнхээ үгэнд орж эс очсон чинь буруу болой. Чи бээр хүч эс хүрвээс маныг дуудах нь зөв хэмээсэнд, хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Авгай нар, дүү нар аа, миний үгийг сонсон соёрх. Олон үг хэрэггүй. Сайн, муу ямарваа үйл дууссан хойно үг хэлэх хэрэггүй. Хэлбээс санааны зовлон. Тиймийн тул дайлалдах арга эрэх хэрэгтэй болой хэмээсэнд, их ах бээр дүү нартаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Дүү нар аа, миний үгийг хичээж сонс. Манай энэ Шил мөрний дөрвөн их сүв (ам) ажгуу. Зүүн сүвэнд (аманд) цэрэгтэй, тугтай, биеэр Гома Кэрэнэ бээр мордоод хичээж алалд.

	Шил мөрний өмнө сүвэнд Басма бээр биеэр, тугтай, цэрэгтэй мордож, хичээж алалд.

	Баруун сүвэнд би мордном.

	Хойд сүвэнд хаан чи биеэр, тугтай, цэрэгтэй мордоод хичээж алалд.

	Нэр бүү алд. Сайн эрийн нэр энэ дээр эс гарваас хэзээ сайн нэр гарах болой. Эдүгээ мордъё. Архи дарс уух хэрэггүй. Кэсэнэ хааныг барьж авч ирээд, үүдэндээ оруулж заръя, хэмээгээд бүгдээр баясан зөв, зов хэмээгээд мянган луун дуугаар хашхиран мордоод, Шил мөрөнд туг хатгахуйд гурван ертөнц айн, чичрэн хөдлөхүйг би бээр мэдээд хэ хэ хэмээн инээхэд, мангасын дөрвөн туг зэргээр унан, мангасын толгой дэлбэрэх мэт өвдвэй. Газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Туулай нүдэн ээ, миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хичээж хэл. Бурхны шашныг бадруулсан ба зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул би ширээнд юунд үл суух буй. Эрхгүй суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд тэр олбогийг Туулан нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны арван есдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Туулай нүдэн ширээний дэргэд хүрээд олбогийг дэвсэн завдахуйд арван есдүгээр Асо Радна нэрт модон хүн олбогийг нь хаяж орхин, муу аашлаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Туулай нүдэн ээ, чи юуны тул явнам. Чи нуулгүй хэл хэмээсэнд, Туулай нүдэн бээр Кэсэнэ хааны явдлыг цөм хэлээд: 

	— Манай хаан энэ ширээн дээр эрхгүй суунам. Та холд тархагтун хэмээхүйд, арван есдүгээр модон хүн ийн өгүүлрүүн: 

	— Ээ, Туулай нүдэн чи ийм түрэмгийгээ байж, манай хааны явдлыг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан бээр шагшаабад сахин суухуй цагт, шоргоолжны хаан бээр Бодисадва эхлэн бүгд түшмэдэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Та нар бээр миний үгийг хичээж сонс. Би бээр урьд нэгэн сударт үзвээс, миний энэ хүүхэд Бигэрмижид хаанд зохимуу. Тиймийн тул Бигэрмижид хаан бээр ирсний тул энэ хүүхдээ өргөе хэмээн сананам. Та нарын сэтгэлд ямар байнам. Та нар бээр надад нуулгүй хэлэгтүн хэмээсэнд, Бодисадва эхлэн сайд түшмэд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Хаан бээр ёс хуульд үгүй зарлиг болбоос зөв, бурууг нь шүүгээд, бид бээр мэдүүлэх бүлгээ. Бигэрмижид хаанд хүүхнээ өргөвөөс бид баясахаас өөр сэтгэл үгүй болой хэмээсэнд, хаан бээр ха ха хэмээн инээгээд, Шуурмад ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, та бээр зөв хэлсний тул чи бээр нэн тэргүүн, миний дэргэд нэгэн ойр нутаг үз. Есөн ес наян нэгэн молор эрдэнээр гэр босгон, хоёр муж улсыг аяга шанага бариулах тул хороо буулга.

	Хоёрдугаар, нэгэн өдрийн өмсөх арван зургаан зах хувцас, зүүх зэмсэг, хорин гурван аймаг, түүнээс өөр толь, сам, шүүр, нүүр угаах хувин, мянган зах хөшиг, гэрт хэрэглэх мянган мөнгөн пял, зуун алтан пял, зуун мөнгөн төмпөн, тогоо тулга, тэвш, аяга шанага тэргүүтнийг нэжгээд зуун тоотныг мөнгөөр хийлгэ. Түүнээс гадна олбог түшлэгийг мянгаад мянгаадыг магнагаар хийлгэ.

	Үхэг авдар, хайрцаг тэргүүтнийг эрдэнээр шигтгүүлэн, хошоод хошоод мянгыг хийлгэ. Манай хүүхний инжинд гурван мянган охидыг зэмсэг бүрнээр чим.

	Гутгаар, түүний гадна бурхан ном тахих эрдэнээр чимсэн арван орд. Хүүхэн унах бэлгийн цагаан морь эхлэн гурван мянган агт, нэг мянган үнээ, гурван түмэн хонь, ачих хүлэх гурван мянган заан.

	Охин хүргэхүйд Бодисадва тэргүүлэн зургаан түмэн хүн. Дөрвөн зүгт нэг нэг газраас дотогш худаг малтаад, түүний дотор архи арз, хорз дарс тэргүүтнийг дүүргэ. Сая тоотон шүүс бэлдээд, Бигэрмижид хааныг бацаг тайлсныг сонсоод, сайд түшмэд тэргүүлэн бүгд цуглагтун.

	Дөтгөөр зүйл нь, миний хүүхэн хадам эцэг, эхэд бэлэг барих хоёр алтан сандлын дээр олбог түшлэг ба нэжгээд алтан ташигийн мянган хадаг ба тэр бурд нэжгээд мянган гаршабани Энэтхэгийн оронд заан үгүйн тул цагаан заан эхлэн мянган заан ба хааны төрийн долоон эрдэнэ. Өглөг өгөхөд хэрэглэх, их жинстэнд шагнах зуун заан. Хоёрдугаар жинстэнд шагнах дөчин заан. Гутгаарт хорь, дөтгөөрт арван тав, тавдугаарт арав, зургаадугаарт тав, долоодугаарт гурав, наймдугаарт хоёр, есдүгээр жинстэнд нэжгээд заанаар шагнах хэмээгээд, бас тэр Бигэрмижидийн эцэг Махасамандабади хааны аягач, тогооч, аргалч, ачаач, нурамчин, үгээгүй ядуу тэргүүтэнд шагнах хүн бүрд нэжгээд заан, морь.

	Түүнээс гадна Бигэрмижидэд өргөх нэгэн Хоншим бодисадва, ганц нүдэт гүрү ранга эрих, зөвөөр эргэсэн дун бүрээ тэргүүтэн миний захисан бүгдийг сайтар нягталж, бүтээн бэлдтүгэй хэмээгээд, ха ха хэмээн инээн Бигэрмижид хаанд мөргөвөөс газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.
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	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суусан бүлгээ. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй буй за. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээснийг хаандаа хэл хэмээхүйд, Туулай нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын арван есдүгээр бүлэг.

	
Хорьдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Туулай нүдэн хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгийг цөм хэлбээс Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан инээн, Луу нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний үгсийг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Тэр цагт Түмэн Жаргалант хаан бээр Арслан түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, тэр мангас бээр, ах дүү бүгдээр надаас өшөөгөө авахын тул цэрэг мордон, Шил мөрөнд туг хатгаад хашхирвай.

	Бид бээр түүнээс айж, суун үл чадаад, би бээр дайлалдахын тул цэрэг мордном. Тиймийн тул бурхан бодисадва нар ба сайд түшмэд, цэргийн ард хийгээд зэр зэмсэг ба миний хөлөглөх арван хоёр хүрдэт рада нэрт тэргэн дээр, 

	Дөрвөн зүгтээ гурван зуун жаран баганатай

	Үзүүр нь огторгуйд тулсан

	Зүг бүртээ элдэв зүйл туг байгуулсан

	Түүний гадуур элдэв зүйл зүйл зэмсгээр хүрээлсний дөрвөн зүгийн

	Дорно нь Охин тэнгэр

	Өмнө Эрлэг хаан

	Өрнө Ямандаг

	Умар Махагала

	Дээд үзүүрт Манзушри

	Умар дорнын зовхист Цагаан шүхэрт

	Дорно өмнийн завсарт Махабарадашри

	Өмнө өрнийн зовхист Баатар Ямандаг

	Өрнө умрын зовхист Хаянхирваа нугуудын хөргийг дэлгэсэн, 

	Тэд бүгдийн гадуур мянгаад мянгаад нар сараар хүрээлсэн, 

	Түүний гадуур хүрд

	Түүний гадуур очир гадас

	Түүний гадуур сум

	Түүний гадуур жад

	Түүний гадуур илд нугуудаар хүрээлсэн.

	Тэд бүхний завсар завсарт хохимой ясаар хүрээлсэн

	Тэдгээрийн гадуур элдэв хиур далбаа уясан

	Гадомбаар хүрээлсэн

	Түүний гадуур алмаас сүх

	Түүний гадуур Ёгини эхэс гартаа тонгорог хийгээд гавал барин, 

	Нүцгэн бөгөөд үснирээ унжуулаад

	Ха ха хо хум хэмээн инээн

	Гилбэн жилбилзэн бүжгийн дүрээр хүрээлсэн, 

	Түүний гадуур найман лус

	Түүний гадуур галын хүрээ тэргүүтнээр хүрээлсэн

	Мандал дунд нь найман арслангаар өргөсөн

	Эрдэнийн ширээг шүхэр, туг, банзад нугуудаар хүрээлэн чимсэн

	Би бээр цэрэгт мордохуй цагт, тэр мандлыг хөлөглөх цагаан заан эхлэн, арван хоёр заан, найман арслан, мянган морь, хулан луусын тэргүүтэн хоёр мянган луус, долоон гараг, хорин найман од тэргүүтнийг бэлд.

	Түүний гадна мандалт тэрэг явахуйд есөн ес наян нэгэн мангасыг алж, цөсөөр нь туг тахигтун.

	Түүний гадна зуун морь, мянган хонь, зуун хүн, зуун нохой. зуун гахай, зуун үхэр тэргүүтнийг алж, цөсөөр нь туг тахигтун. Эд бүгдийг миний захисан ёсоор бэлдтүгэй хэмээсэнд, түшмэл ийн өчрүүн.

	—  Хаантаан, бид зарлигаар бүтээмүү. Манд нэгэн гомдол буй бүлгээ. Тиймийн тул маны үгийг сонсон соёрх:

	—  Маны санаанд, Сор балгасны мангасын хаан бээр бурхан бодисадва нарт их хор тавьсан ажгуу. Хурмаст тэнгэрт нэгэн элч зарж, Хурмаст тэргүүтэн хамаг хүчтэн тэнгэр нар бээр зургаан зүйл хамаг амьтны тусын тул, түүнийг алахын тул, хуран цуглаж ирэгтүн хэмээх нь нэгэн зүйл болой.

	Хоёрдугаар, чиний харьяат Балбын гурван хаан, Мапам далайн зургаан хаан, Сүмбэр уулын ёроолд агч арван хоёр хаан нугуудыг цөм чиний харьяат мөний тул, тэд бүгдийг хурднаа иртүгэй хэмээн дуудаад, Балба газрын Игэмди мөрний дэргэд нэгэн их сүм ажгуу. Түүний дотор Очир Ёгини эх, баруун гартаа тонгорог хийгээд зүүнээ гавал барьсан, үсээ дээш сөргөсөн нөхөр сэлтсийг цөм дуудаж, ирүүлэгтүн.

	Тэд бүгдийг хурж ирсний хойно цэрэг мордвоос сайн болой хэмээсэнд, хаан бээр ха ха хэмээн инээн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Арслан түшмэл ээ, Хурмаст тэнгэрт өөр элч заръя. Чи Базар Ёгиний эхлэн Балбын гурав, Сүмбэр уулын арван хоёр. Мапам далайн зургаан хаан нугуудыг цөм дуудаж ир, хэмээн зарлиг болбоос түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, надад бас нэг гомдол байнам. Тэр гомдлыг минь сонсон соёрх, 

	Эрт цагт нэгэн лам, нэгэн гэрт өөд болсонд тэр хамаг айлын улс ийн өгүүлэлдрүүн:

	—  Миний баруун гэрт нэгэн их мэргэн гэлэн өөд болж байнам ажгуу. Түүнд бид бүгд одож, чин сүсгээр мөргөвөөс сайн буй за хэмээвээс, бүгдээр сонсон.

	Зөв, зөв хэмээлдэн цуглаж ирээд, ихэд хүндлэн, чин сүсгээр мөргөөд гадна гаран явахуйд заримууд нь чин сүсгээр явбай. Заримууд нь хоёр сэтгэлээр сэжиг барин явбай.

	Хаантаан, түүнчлэн хүний сэтгэл магад үгүй болой. Урвах болуузай. Түүний тул тамгат бичиг өгч илгээвээс сайн болой хэмээхүйд, хаан ха ха хэмээн мишээн:

	—  Арслан түшмэл ээ, чи нааш миний дэргэд ир хэмээн зарлиг болсонд, түшмэл хааны дэргэд зогсвоос хаан гараар гэзэгнээс нь бариад:

	—  Сайн эр бол доо, хэмээн түшмэлийн хацрыг нясалбаас, хаан эхлэн хотлоор ха ха хэмээн инээсэнд, газар усан баясан цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Луу нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг бадруулсан ба зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул, би энэ ширээний дээр юуны тул үл суумуй. Эрхгүй суунам хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, тэр олбогийг Луу нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны хорьдугаар бүлэг.

	Тэндээс Луу нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорьдугаар Гока Радна нэрт модон хүн муу аашлан ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Луу нүдэн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд Түмэн Жаргалант хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээсэнд, хорьдугаар модон хүн олбогийг аван, урж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, ийм бардмаа байж. Манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан шагшаабад сахин суухуй цагт, шоргоолжны хаан бээр Бигэрмижид хааныг залан, Нарги авхайн гэрт сахин суухуйд, Бигэрмижид хаан бацаг тайлахуй цагт, таван зүйл солонго татаад, газар усан ба бурхан бодисадва нар баясан цэцгийн хур орохуй цагт, гадна Нарги авхай бацаг тайлахыг мэдэн урьд бэлдсэн гурил зутанг мөргөн барихуйд Бигэрмижид хаан зооглоод, биеэ чинээ орсны хойно ийн өгүүлбэй:

	—  Охин оо, чи юуны тул гаднаас сахивай. Чи хэний хүүхэд буй. Нэр чинь хэн буй. Эцэг, эх чинь хэн бүлгээ? хэмээн асууваас охин өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг айлдан соёрх. Эцэг минь Ганса хаан, эх минь Бошба хатан, нэр минь Нарги. Чамайг бацаг барихуйд гадна сахисан учир минь, эцэг минь чамайг залж ирсэнд, чи бацаг сахисаар миний энэ оронд өөд болж ирсний тул миний эцэг эхлэн бодисадва авгай бүгдээр чамайг шинжилбээс бацаг тайлаагүйн тулд намайг гадна сахиж суугаад, тайлахуй цагт нь зутан бариад, надад хэл хэмээснээр гадна сахисан учир тэр болой хэмээхүйд, Бигэрмижид инээн ийн өгүүлрүүн:
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	—  Хөөрхий чи нойр хоолгүй зовсон ажгуу. Чи намайг хүндлэхүйд би ихэд баясвай. Чи надаас юуг хэрэглэвээс би чамд харамгүй өгсүгэй би хэмээвээс, охин өчрүүн:

	—  Бигэрмижид хаантаан, миний үгийг айлдан соёрх. Би чамд бие. хэл, сэтгэлээ өргөн төрөл тутамд чиний шавь болон төрье хэмээхүйд хаан ха ха хэмээн мишээн:

	—  Охин минь, миний үгийг хичээж сонс. Би урьд чамд ам алдаж өгүүлсний зул чиний хэлсэн үгээр чамайг хатнаа болгоё хэмээхүйд, охин Бигэрмижидийн зарлигийг сонсоод, есөн үе эргэл мөргөл үйлдсэн тэр цагт, шоргоолжны хаан бээр Бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи сэмээр одоод, Бигэрмижид хааныг бацаг тайлсан, эс тайлсныг үзэж ир хэмээн илгээхүйдээ ийн захирвай: 

	— Миний Нарги хүүхэн Бигэрмижидийг бацаг тайлаагүй бөгөөс гадна суух буюу. Тайлсан бөгөөс дотор орох буюу. Хэрвээ дотор бөгөөс хаалгыг сэмээр дэлдвээс Нарги гадна гарч ирэх буй хэмээсэнд, Бодисадва бээр хааны үгийг сонсоод, Наргийн ордны гадна хүрвээс. Нарги гадна үгүй ажгуу. Тэр цагт Бодисадва хаалгыг сэмээр цохилохуйд Нарги сонсон инээсээр гарч ирэхүйдээ Бодисадваг үзээд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва авгай, чи юуны тул ирэв хэмээхүйд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, Бигэрмижид хааны бацаг тайлсан, эс тайлсныг чамаас асуухаар ирсэн бүлгээ хэмээхүйд Нарги өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва авгай, Бигэрмижид хаан бацаг тайлсан ажгуу хэмээвээс, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, би гадна байнам. Бигэрмижид бацаг тайлсны тул би ордонд бараалхаж мөргөе. Чи одож айлтгамуй хэмээсэнд, 

	Нарги энэ үг сонсон, Бигэрмижид хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг айлдан соёрх. Ордны гадна манай Бодисадва авгай чамд мөргөхүйг айлтгатугай хэмээн намайг илгээвэй. Бигэрмижид хаанд ийн өчвөөс:

	—  Нааш ирж мөргө, хэмээвээс зарлигаар ирж мөргөөд, Бигэрмижид хааны амрыг эрэхэд Бигэрмижид хаан ха ха хэмээн инээн:

	—  Сайн сайн, та амар мэнд үү? хэмээн ийн өгүүлбэй: 

	— Бодисадва аа, миний үгийг сайтар сонс. Танай гэр энд буй буюу, үгүй буюу. Үгүй бөгөөс хаанаас ирвэй. Ямар ямар хэргээр энд ирвэй? Сайтар өгүүл хэмээсэнд, Бодисадва ийн өчрүүн:

	—  Би Цаст уулнаас ирвэй. Бас Махасамандабади хааны ордноос ирвэй. Бас шоргоолжны хааны шавь болсны учрыг цөм урьд ёсоор мэдүүлсэнд, Бигэрмижид хаан ха ха хэмээн инээн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва, Нарги хоёр оо, миний үтийг сонсон соёрх. Би үнэн зүрхнийхээ угаас шагшаабадыг сайтар чандлан сахисны тул би яв юм үл мэднэм. Би хаанаас ирвэй. Миний урьд шагшаабадыг сахиж суусан орон хаана буй. Эдүгээ сахиж суусан энэ гэр хэнийх буй? хэмээхүйд, Бодисадва өчрүүн:

	—  Хаантаан, шоргоолжны хаан бээр чамайг залж ирсэн ажгуу хэмээгээд, урьд ёсоор цөм дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлсэнд, Бигэрмижид хаан, Бодисадва ба Нарги авхай бүгдээр инээхүй цагт газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай. нэрийг ч бүү дурд хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд, Луу нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорьдугаар бүлэг.

	
Хорин нэгдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Луу нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Могой нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Тэр цагт Түмэн Жаргалант хаан бээр Арслан түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Чи одож. Балбын гурван хаан хийгээд Базар Ёгини ба есөн түмэн цэрэг бөгөөд Сүмбэр уулын гурван хааны хоёр сая цэрэгтэй, Мапам далайн хааны нэг сая цэрэгтэй бүгдийг цөм түдэлгүй хурднаа дуудаж ир, хэмээж тамгат бичиг өгөхүйд, түшмэл бээр хааны захисан зарлигийн ёсоор мөргөн, бичиг тамга аван явбай. Тэр цагт хаан бээр Бэда нэрт түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи бээр одож, Хурмаст тэнгэрийн яаманд хамаг тэнгэр нарыг цуглуулан, миний урьд захисан ёсоор бүгдийг дуудаж хурдан ир хэмээсэнд, Бэда түшмэл бээр хаанд мөргөн явбай.

	Тэр цагт, Арслан түшмэл бээр Балбын Лалана балгасанд хүрсэнд, тэр орны улсад Түмэн Жаргалант хааны элч хүрч ирснийг мэдээд, өөр өөрийн хаандаа бичиг элч гүйлгэвэй.

	Тэр цагт Арслан түшмэл бээр Бис Индра Махранзын яаманд хүрмэгц тэр хаан сонсоод, ширээн дээрээсээ буун угтаж, элч түшмэлийн амрыг эрэн, гараас хөтлөн өөрийн ордондоо буулган олбог дээр суулгаад, цай шүүс өгсний сүүлд нэгэн хундага барьж сөгдөөд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, Түмэн Жаргалант хааны бие ба хатан, хүүхэд хийгээд сайд түшмэд бээр нийт амгалан мэнд үү? хэмээхүйд, Арслан түшмэл бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Махранз аа, хаан эхлэн хамаг бүгдээр амар мэнд байнам. Түмэн Жаргалант хаан бээр надад захиа зарлиг болсон нь, Махранзын бие ба хатан хүүхэд, сайд түшмэд бүгдийн амар мэндийг асуухаар илгээвэй. Миний ирсэн учир тэр болой хэмээсэнд Махранз бээр бурхны адистидаар бид мэнд байнам хэмээвэй.

	Тэр цагт, Базар Ёгини, хоёр хаантай гурвуул хамтаар элч түшмэлийн дэргэд хүрч ирэн, нэгэн дуугаар түшмэлээс:

	—  Хаан эхлэн бүгд мэнд буюу Түшмэл та амар мэнд ирэв үү? хэмээн асуусанд:

	—  Амар мэнд байнам хэмээгээд түшмэл ийн өгүүлрүүн: 

	— Базар Ёгини эхлэн та нар бээр миний үгийг хичээж сонс. Түмэн Жаргалант хаан бээр намайг зарж илгээсэн учир нь нэгдүгээр, Базар Ёгини эхлэн гурван Махранзын амар мэндийг асуух ба, хоёрдугаар, Түмэн Жаргалант хаан бээр танд захисан нь, Сор балгасны хаан бээр бурхан бодисадва нарт хор үйлдсэн нь олон бүлгээ. Тиймийн тул цэрэг мордож, мангасын хааныг алахын тул Базар Ёгини тэргүүлэн гурван Махранз цэргээ аваад, түргэн хүрч ир хэмээсэн зарлигийг цөм дэлгэрэнгүйеэ мэдүүлээд, Арслан түшмэл бээр Сүмбэр уулын арван хоёр хааны Дилэй балгасанд хүрээд, арван хоёр хаадыг цөм цуглуулан сууж цай уухуй цагт, Бама Махранз тэргүүлэн арван хоёр хаад бээр түшмэлийн дэргэд ирж сөгдөөд:

	—  Чи амар мэнд ирэв үү? хэмээн мэнд асуугаад:

	—  Түмэн Жаргалант хаан тэргүүлэн бүгдээр амар мэнд үү? хэмээсэнд, түшмэл Бама эхлэн арван хоёр хаадын мэндийг асууваас:

	—  Бид даяар бурхны адистидаар амар мэнд байнам, хэмээгээд: 

	— Манай Түмэн Жаргалант хаан чамайг юуны тул илгээвэй. Нуулгүй хэл хэмээвээс, түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Бама хаан тэргүүлэн арван хоёр хаад миний үгийг сайтар сонс. Манай хаан бээр мангастай дайлалдахын тул цэрэг мордож одном. Та нар бээр хааны захисан зарлигийн ёсоор цөм мордоод хурдан хүрч ирэгтүн хэмээн дэлгэрэнгүйеэ өгүүлээд, тэр түшмэл Мапам далайн зургаан хааны Бангила нэрт балгасанд хүрээд, Амурсин нэрт Махранзын яаманд хүрэн цай ууж суухуй цагт, их хааны элч ирснийг мэдээд, цуглаж ирэн элчийн амар мэндийг эрэн ийн өгүүлбэй:

	—  Түшмэл ээ, манай Түмэн Жаргалант хаан эхлэн бүгдээр мэнд үү? хэмээвээс, түшмэл өгүүлрүүн:

	—  Манай хаан амар мэнд байнам. Таны амар мэндийг асуухаар илгээсэн бүлгээ хэмээсэнд:

	—  Бид амар мэнд байнам хэмээгээд, Түмэн Жаргалант хаан чамайг манд юуны тул зарвай. Нуулгүй хэл хэмээсэнд, түшмэл өгүүлрүүн:

	—  Махранз эхлэн зургаан хаантаан, миний үгийг сайтар сонс. Кэсэнэ хаан мангаст цэрэг мордохуйн учир захисан зарлигийг цөм дэлгэрэнгүйеэ өгүүлээд, би яаралтайн тул эдүгээ харинам. Та сааталгүй хурдан мордож ирэгтүн хэмээгээд харьж ирвэй. 

	Тэр цагт тэнгэр нарт зарсан элч, хамаг тэнгэр нарыг цуглуулан Хурмастын яаманд цай ууж суухуй цагт, Хурмаст эхлэн хамаг тэнгэр нар түшмэлийн дэргэд ирээд, элчийн амрыг эрэн Хурмаст бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, манай Түмэн Жаргалант хаан эхлэн замбуутивийн хүн бүгдээр амар мэнд үү? хэмээсэнд, түшмэл бээр өгүүлрүүн:

	—  Хурмаст тэнгэр ээ, хаан эхлэн замбуутив хотлоор мэнд байнам. Хурмаст эхлэн хамаг тэнгэр нарын хаанд намайг зарсан учир нь, тэр мангас цэрэг мордном. Хурмаст тэргүүлэн хамаг тэнгэр нар түргэн мордож ирэгтүн хэмээн захисан зарлигийг цөм дэлгэрэнгүйеэ өгүүлээд, би яаралтай тул саатаж ул болмуу. Та маргаашийн морин цагт хүрч ирэгтүн хэмээгээд түшмэл харивай.

	Тэр цагт зарсан хоёр элч зэрэг хүрч ирээд, хаанд сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Зарлигаар тань зарласан цэргүүд маргаашийн морин цагт эрхгүй хүрч ирнэм. Тиймийн тул биеэр сонсгохоор урагшилж ирвэй хэмээсэнд, хаан бээр энэ үгийг сонсон ха ха хэмээн инээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Могой нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг мандуулсан ба зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээнээ юуны тул үл суумуу хэмээн хичээн хэл хэмээсэнд, Могой нүдэн тэр олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин нэгдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Могой нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд, Муди Радна нэрт модон хүн муу загнан, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй? Учраа нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Могой нүдэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд, Түмэн Жаргалант хааны үгийг цөм хэлэн:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээсэнд, хорин нэгдүгээр Муди Радна нэрт модон хүн олбогийг нь урж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж, миний хааны явдлыг сайтар сонс хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид хаан шагшаабад тайлсан тэр цагт Бодисадва бээр Бигэрмижид хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонсон соёрх. Шоргоолжны хаан бээр намайг энд зарж илгээсний учир, Бигэрмижид хаан бээр шагшаабадаа тайлсан, эс тайлсныг үзэж ир хэмээсэн бүлгээ. Би ихэд саатав. Хааны бацгаа тайлсан учрыг хаандаа мэдүүлсэн минь сайн бүлгээ хэмээсэнд, хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, чиний энэ үг зөв байнам. Чи бээр одож мэдүүлсэн чинь сайн болой хэмээсэнд, Бодисадва бээр мөргөн харьж, хааны дэргэд хүрээд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр бодисадва хаан бээр бацаг тайлаад, энх амар Наргитай хамт суунам. Би бээр үзээд мөргөн, яарч хаанд мэдүүлэхүйн тул ирвэй хэмээсэнд, шоргоолжны хаан алгаа хавсран наманчлаад, Бошба хатанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хатантаан, миний үгийг сайтар сонс. Манай ордонд Бигэрмижид хааны өөд болж суух ширээ ба цав цайг бэлд.

	Тэр бодисадва хаан бээр бацгаа тайлсныг би бээр сонсвой. Тиймийн тул би одож, тэр хааныг залж ирнэм. Та бээр юмаа бэлдэж байгтун хэмээгээд, шоргоолжны хаан бээр одож, Бигэрмижид хааны дэргэд хүрээд, энх амрыг айлтгаад, ийн өчрүүн:

	—  Хаан бодисадва аа, миний муу цацарт өөд болон соёрх хэмээсэнд, Бигэрмижид хаан энэ үгийг сонсон, инээн өөд болбай. Шоргоолжны хаан бээр Бигэрмижид хааныг мөрөн дээрээ суулган залж ирээд, алтан ширээний дээр суулгаж цав цай бариад, шоргоолжны хаан Бошба хатандаа ийн өгүүлрүүн: 

	— Миний үгийг хичээж сонс. Чи долоон мөрний усыг төмпөнд хийгээд, түүний дотор гүргэм эхлэн далан таван зүйл эм ба бал, чихэр ба сарлагийн тос, үнээний тараг тэргүүтэн нийт зуун найман зүйлийг хийж, түүнийг гүш өвсөөр хутгаад авч ир. Түүний гадна эрдэнээр хийсэн хувин, гашгийн бөс алчууруудыг хурдан авч ир хэмээсэн тэр цагт, хатан бээр зарлигийн ёсоор аваад хүрч ирэн, хааны дэргэд тавьсанд, хаан бээр босон, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Би Бигэрмижидийн хөлийг угаасугай хэмээгээд, шоргоолжны хаан бээр Бигэрмижидэд мөргөн хоёр хөлөөс татан, хувин дотор тавиад, хатан бээр рашааныг хувинд хийж, хаан бээр Бигэрмижидийн хөлийг угаавай.

	Тэр долоон мөрөн аль буй хэмээвээс, Ганга, Ямүна, Сарасүди, Диби, Ширжон, Салакрами, Мадова тэргүүтэн долоон мөрөн болой. Түүний дагалт таван зуун мөрний усаар Бигэрмижидийн хөлийг угаасан рашааныг шоргоолжны хаан уумагц дөрвөн мутарт Хоншим бодисадва болбай.

	Тэр цагт шоргоолжны хаан Шуурма түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, миний эн урьд захисан юмыг бэлдсэн бөгөөс архи сархдаа авч ир. Бигэрмижидэд архи барья хэмээсэнд, түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Орд ба бэлэг хурим, шан өглөг тэргүүтнийг зарлигийн ёсоор цөм бэлдсэн бүлгээ хэмээхүйд, хаан:

	—  Сайн, сайн хэмээгээд, архи сархдаа авч ир хэмээн зарлиг болсонд, түшмэл одоод архи арз авч ирэхүй цагт, шоргоолжны хаан Бошба хатны суух ордонд одож, алтан пяланд Наргийг суулгаж, элдэв эрдэнэсээр чимээд, хаан, хатан хоёр, Бодисадва ба хаан лугаа сацуу түшмэл дөрвүүл тэр Нарги авхайг мөрөн дээрээ дамнан ирээд, Бигэрмижидийн өмнө тавьж эрдэнийн хундаганд арз хийж бариад ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би хамаг юмаа өргөвөөс чиний номын нэгэн үсгийн ачийг үл гүйцмүй. Тиймийн тул энэ Нарги хүүхнээ өргөөд, бид хаан, хатан ба хамаг бүгдээ чамд Наргийг дагуулан өргөмүү. Төрөл тутамд чиний боол болсугай хэмээн мэдүүлсэнд, Бигэрмижид хаан мишээгээд зооглож, бас эрдэнийн хундаганд арз хийж хаан, хатанд өгөн ийн өгүүлбэй:

	—  Хаан, хатан тэргүүлэн даяар миний үгийг хичээж сонс. Би энэ авхайг авахгүй бүлгээ. Та нар надад хоёр үгүй чин сэтгэлээр барьсны тулд, эрт цагт нэгэн сударт үзвээс, 
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	Хүний сэтгэлийг баясгаваас суварга босгосонтой адил Хүний сэтгэлийг гомдоовоос суварга эвдсэнтэй адил ажгуу. Тиймийн тул таны барьсан бэлгийг авмуй хэмээсэнд, шоргоолжны хаан баясан ширээн дээр суувай.

	Тэр цагт шоргоолжны хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Шуурма түшмэл ээ, та бүгдээр найр жаргал, хурим хийгтүн хэмээсэнд, сайд түшмэл эхлэн хааны зарлигийг:

	—  Зөв хэмээлдэн их бага бүгдээр жаргал үйлдвэй.

	Тэр цагт шоргоолжны хаан бээр Хир Арилгагч бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг хичээж сонс. Энэ миний хүүхнийг Бигэрмижид хаантай хамтатгахуй цагт хүрвэй. Тиймийн тул чи бээр гарч сан тавь хэмээсэн зарлигийг их, бага бүгдээр сонсоод:

	—  Зөв, зөв хэмээлдэж, найр жаргалыг цэглэн гадна гарч, өөр өөрийн улаа хүлгээ бэлдэн, бэлгийн цагаан моринд Нарги авхайн эмээлийг тохоод, есөн ес наян нэгэн хүнээр бариулж байвай.

	Тэр цагт Бодисадва бээр сан тавьсанд их, бага бүгдээр өөр өөрийн уналгаа унаад зогсон байвай. Тэндээс Нарги авхайг мордуулахуйн цаг болсонд эцэг эх ба сайд түшмэд бээр Наргийн гараас хөтлөн санг гурвантаа эргүүлээд мордуулахуйд Нарги бээр үл мордон, гурвантаа ихэд дуу гаран уйлахуйд эцэг эх бүгдээр ихэд энэрэхүй сэтгэлээр хөөрхий минь хэмээн өгүүлэлдвэй. Эрхгүй мордохын цаг болсонд, эцэг эх нь тэврэн мордуулахуйд нэгэн тэнэг түшмэл ирээд:

	—  Хаан, хатан та бүгдээр сонсогтун. Энэ манай хүүхэн уйлах бус. Баясаад уйлагч бологч нь жиг бач болой хэмээн өгүүлэхүйд, бүгд ха ха хэмээн инээлдэн мордуулж, урьд бэлдсэн ордонд хүргээд, зургаан сар хүртэл хаан, хатан бүгдээр найрлавай.

	Тэр цагт Бигэрмижид хаан Нарги авхайд ийн өгүүлрүүн: 

	—  Нарги аа, миний үгийг хичээж сонс. Би бээр танай оронд ирж их удсан тул эцэг эх юүгээн санаж, өдөр шөнө нойр хоолгүй, сэтгэл минь ихэд зовбай. Тиймийн тул намайг бүү саатуул хэмээвээс, хаан:

	—  Чиний зарлиг зөв хэмээгээд, зөвөөр эргэсэн нэгэн дун бүрээ, нэгэн Хоншим бодисадва, ганц нүдэт гүрү ранга эрихийг бариад, ийн өгүүлбэй:

	—  Богд оо, энэ эрихийг би хүнд үл өгөх бүлгээ: Миний өвчнийг эдгээсний тул өргөмүү. Энэ мэт эрих гурван ертөнцөд үгүй болой. Энэ эрихийг авч явбаас санасан үйл өөрөө бүтмүй хэмээгээд, алтан хундаганд архи дүүргэж Бигэрмижидэд өргөвөөс. Бигэрмижид бас хаанд архи барьж өгөөд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний амь нас уртдаж, өвчин тахалгүй амар жарган, эцэст бурхан болох болтугай хэмээвээс, хаан тэр зарлигаар болтугай хэмээгээд, ширээн дээр суувай.

	Тэндээс Бошба хатан хундаганд архи дүүргэж, Наргид өгөөд ийн өгүүлбэй:

	—  Нарги минь ээ, Бигэрмижидийг хүндэлж яваад, өвчин тахалгүй, амар жарган урт насалж, эцэст бурхан болох болтугай хэмээн ерөөвэй.

	Нарги хундаганд архи дүүргэж, эхдээ барин ийн өгүүлбэй:

	—  Ээж минь ээ, өвчин тахалгүй, амар мэнд суугаад, хойд заяанд Бигэрмижидтэй учрах болтугай хэмээгээд, бүгдээр гар гараасаа барилцан мордохуй цагт, Бигэрмижид хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Шоргоолжны хаантаан, Бошба хатан, сайд түшмэд та бүгдээр надад сүсэлснээр Доржпагмо Авидын оронд төрөн, туулсан бурхан болох болтугай хэмээн ерөөл тавиад мордон, эцэг эхийн зүгт явахуйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй.

	Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээсэн үгийг хаандаа одож хэл, хэмээхүйд Могой нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин нэгдүгээр бүлэг.

	
Хорин хоёрдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Могой нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одоод, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Морин нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Тэр цагт Түмэн Жаргалант хаан бээр Арслан түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Арслан түшмэл ээ, миний үгийг хичээн сонс.

	Тэнгэр нар, Балбын газрын гурван хаан, Сүмбэр уулын арван хоёр хаан, Мапам далайн зургаан хаан нугууд мөн даруй хүрч ирэх гэнэм. Тэд бүгд цөм миний дэргэд хүрч ирээд надад мөргөхүйд, та нар бээр цав цай, архи дарс бэлдэж байгаад, бүгдэд өгөх буй.

	Түүнээс гадна цэргийн хүн ямар ба хэрэгт юм дутах болбоос асуун гүйцээж өгөгтүн хэмээсэн тэр цагт, тэнгэр нар, Мянган луун дуу гаргаж

	Бие биеэсээ гал бадруулан

	Элдэв солонго татуулан

	Хашхиран хүрч ирвэй.

	Мөн тэр цагт Занди хаан эхлэн Балбын гурван хаан ихэд хашхиран, 

	—  Ха ха, хун хун

	Ал ал, цавч цавч хэмээн үйлдэн хүрч ирвэй.

	Мөн тэр цагт Сүмбэр уулын арван хоёр хаан бээр.

	Түймэр шатаан

	Салхи хийсгэн

	Ихэд хашхиран хүрч ирвэй.

	Мөн тэр цагт Мапам далайн зургаан хаан бээр, 

	Мянган луун дуугаар дуурьсгаж

	Элдэв мэсэс гартаа барин

	Биеэсээ гал бадруулан

	Нүдээ дурайлган

	Гар хөлөө тэнгэр, газарт хүргэн

	Хатуу ширүүн аашлан хүрч ирвэй.

	Тэд бүгдийг чуулан, ихэд хашхирахуй дууг дуурьсган үйлдэхүйд би бээр айн цочвой. Тэр цагт Арслан түшмэлд Түмэн Жаргалант хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Ийм их дуу гаргагч юу буй. Би бээр ихэд айвай хэмээсэнд, түшмэл ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Хааныг дуудсанд Хурмаст тэнгэр хийгээд хамаг тэнгэр ба хамаг хаадын цэрэг хүрч ирвэй хэмээсэнд, хаан бээр ха ха хэмээн мишээн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чи бээр одож, тэнгэр нар бээр, хамаг хаад бээр ямар үг өгүүлэлднэм. Чи гаднаас чагнаж ир хэмээсэнд, түшмэл хааны зарлигийг сонсон яамны үүдэнд ирж зогсохуй цагт. Хурмаст тэнгэр эхлэн хамаг хаад бүгдээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, маны үгийг хичээж сонс. Чи бээр одож, маны энд ирсэн учрыг их хаанд мэдүүл хэмээсэнд, түшмэл одож хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Хурмаст тэнгэр эхлэн бүгд хаад бээр гадна байнам. Хурмаст тэнгэр бээр намайг зарсан нь:

	—  Бид бээр зарлигаар ирэв. Амрыг эрэн гадна хүлээж байнам хэмээн мэдүүлсэнд, хаан бээр мишээн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, чи одож, Хурмаст эхлэн бүгдийг дуудаж ир хэмээсэнд, түшмэл бээр зарлигийг сонсон, Хурмаст тэнгэр эхлэн хамаг хаадыг их хаан бээр иртүгэй хэмээвээс, Хурмаст эхлэн хамгаар хааны зарлигийг сонсон мөргөөд, хааны дэргэд ирээд, амрыг эрэхүйд хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Хурмаст эхлэн хамаг хаад бээр амар сайн уу? Та бээр зэрэг, зэргээр дээш суугтун хэмээсэнд, Хурмаст эхлэн бүгдээр хааны зарлигийн ёсоор мөргөн суувай. Тэр цагт хаан бээр урьд захисан цай шүүсээ хүргэж ирээд, бүгдэд өгсний сүүлд, архи дарс хүргэж ирсэнд, Хурмаст эхлэн хамаг хаад бээр эрдэнийн хундаганд архи хийж, хаанд барин ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Хааны бие чилэв үү? Тэр хувхайгаас айх хэрэггүй буюу. Бид эдүгээ мордон дарж, үнсэн товрог болгоё. Тэр муугаас айх нэгээхэн ч хэрэг үгүй болой хэмээсэнд, хаан мишээн архи зооглон, Хурмаст тэнгэрт хариу бариад, бусдад их, багын үе зэргээр хариу хундагыг өөрийн мутраар хайрлан, түүнээс хойших хотол цэргийн ардад архины хишиг хүртүүлбэй.

	Тэр цагт Түмэн Жаргалант хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Хурмаст эхлэн хамаг хаад бээр миний үгийг хичээж сонс. Би тэр мангасаас юуны тул айх буй. Түүний бурхан бодисадва нарт хор үйлдэх нь ихийн тул сэтгэл минь зовбай. Түүнээс айсан бус. Харин та бүгдээс айвай хэмээгээд мишээсэнд Хурмаст тэнгэр эхлэн хотлоор:

	Та биднээс их айв уу? хэмээгээд ха ха хэмээн мишээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан бээр Морин нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн ба хамаг амьтныг жаргуулсны тул би энэ ширээн дээр юуны тул үл суумуй? Би эрхгүй суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, Морин нүдэн тэр олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин хоёрдугаар бүлэг.

	Тэндээс Морин нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд, хорин хоёрдугаар Моган Радна нэрт модон хүн муу аашлан ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Морин нүдэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, миний үгийг хичээж сонс хэмээгээд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та нар хол од хэмээсэнд хорин хоёрдугаар модон хүн олбогийг урж орхин ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:
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	—  Манай Бигэрмижид хаан шагшаабадыг тайлан, шоргоолжны орноос Нарги хүүхэнтэй хамт өөрийн орондоо ирэхүйд, шоргоолжны хаан, хатан ба Бодисадва, сайд түшмэд тэргүүтэн олон хүн хүргэж, Бигэрмижид хааны өөрийн улсын захад хүргэж ирэхүй тэр цагт Бигэрмижид хаан, Бодисадвад ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг хичээж сонс. Чи одож, миний эцгийг урьд танихын тул, урагшилж бараалхан, миний эцэг эх тэргүүлэн сайд түшмэд бүгдийн амар мэндийг асуун, бас миний амар мэндийг мэдүүл хэмээсэнд, Бодисадва. Бигэрмижидийн үтийг сонсоод, урьд явж Махасамандабади хааны яаманд хүрэхүй цагт Шуурма түшмэл хааны ордноос гэртээ харихуйн зуур Бодисадва-г ирэхийг үзээд, гэдрэгээ буцаж ирэн, хаанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх хэмээгээд урьд Цаст уулнаас ирсэн Бодисадва манай яаманд хүрч ирвэй хэмээсэнд, хаан сонсон хатан лугаа хамт ирж, амар мэндээ асуулцаад, Бодисадвагийн гараас хөтөлж ордондоо залан алтан ширээн дээр суулгаад, цав цай өргөсөн хойно хаан ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, чи миний муу цацарт ямар хэргийн тул өөд болж ирвэй. Нуулгүй зарлиг бол хэмээсэнд, Бодисадва өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний хөвүүн Бигэрмижид хаан бээр шоргоолжны хааны оронд сууж шагшаабадаа тайлаад, тэр хааны Нарги охиныг аваад амар мэнд айсуй ажгуу. Намайг урагшилж таны амрыг айлтган, мэдээ барьтугай хэмээн илгээвэй хэмээвээс, хаан сонсон их баясан:

	—  Миний хөвүүн хаана байнам. Цөм амар мэнд үү? хэмээгээд хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, тэр миний хөвүүн урьд энэ оронд шагшаабад сахиж суугаа бүлгээ. Тэр шоргоолжны оронд одсон учир ба шагшаабадаа тайлсан шалтгаан хийгээд тэр хааны охиныг авсан учрыг надад цөм дэлгэрэнгүйеэ номлон соёрх хэмээсэнд, бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонс. Бигэрмижид хаан шагшаабад сахисаар тэр оронд одсоны учир ба түүнийг шинжилж. Наргийн ордонд бацаг сахиулаад, Наргийг гаднаас сахин суулгасны учир ба түүний хойно бацгаа тайлахуйд, Нарги зутан барьсны учир ба Наргид зарлиг болсон шалтгаан ба шоргоолжны хаан өвчнөө эдгээж, Хоншим бодисадва болсон ба Оточ бурхан зарлиг болсны учир, шоргоолжны хаан Нарги хүүхнээ барьсан учир шалтгааныг цөм дэлгэрэнгүйеэ тоолж мэдүүлбээс, хаан сонсон ха ха хэмээн инээгээд, хаан бээр хатан тэргүүлэн Шуурма түшмэлд захиран ийн өгүүлбэй:

	—  Би хөвүүнээ угтсугай. Та нар цай шүүс ба их хааны хуримд орох ямба ёсоор хамаг юмыг цөм бэлдэж байгтун хэмээн зарлиг болоод, хаан тэргүүтэн сайд түшмэдээ аван Бигэрмижид хөвүүнийхээ өмнөөс угтвай.

	Тэр цагт Бигэрмижид хаан үзээд, эцэг юугаа мөнийг мэдээд, миний эцэг айсуй хэмээн, Наргийг дагасан сайд түшмэдэд ийн өгүүлбэй:

	—  Түшмэд ээ, Наргийг эцэг хаанаас далдалсаар явуулан, ордноос зүүн этгээдэд хүрээ зас хэмээгээд, эцэг хаанаа угтаж золголцвой. Хотлоор Бигэрмижидийн ордныг зүүн этгээдэд зассаны хойно шоргоолжны хааны хамаг сайд түшмэд хотлоор хааны ордонд цуглаж, урьд бэлдсэн цай шүүс, хуримыг хаан төрийн ямба ёсоор өгөөд, архи арз ууж, бүгд хөлчүүрч суух цагт нэгэн их түшмэл ирж, ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, бэр мөргөхүй цагт хүрвэй хэмээн мэдүүлбээс, хаан инээн зөвшөөж, 

	—  Мөргүүл хэмээсэнд, бэр ирж урьд бэлдэн авч ирсэн бэлэг өглөг бүгдийг цөм түгээж бариад мөргөвөөс, хаан ийн ерөөвэй:

	—  Гадаад энгэрт чинь долоон хөвүүн

	Дотоод энгэрт чинь ганц охин төрөөд.

	Гучин хоёр модон хүний үлгэр

	Зуу насалж

	Зуун намрыг үзэж

	Төрөл тутамд Бигэрмижид хаанаас үл хагацах болтугай хэмээн ерөөвэй.

	Тэр цагт Наргийг дагасан таван мянган охидын тэргүүн Наран нэрт охиныг нэгэн тэнэг түшмэл ирээд, хацрыг таалан ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, чамайг дагаж явахуйд надад зарлиг болсон нь, Бигэрмижид хөвүүн хатан авахуй цагт хатны инжнээс чиний дураар хайрлая хэмээсэн зарлиг буй биш үү? Тиймийн тул би энэ охиныг авъя хэмээн хацрыг нь таалан мэдүүлээд, авах учир минь тэр болой хэмээсэнд, их хаан инээн ийн зарлиг болбай:

	—  Түшмэл ээ, чи нааш миний дэргэд ир хэмээсэнд, түшмэл өчрүүн:

	—  Хаантаан, би чиний дэргэд үл очмуу хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Чи миний аяга барих бөгөөд намайг дуудваас миний дэргэд үл ирэх чинь юун буй? Хурдан хэл хэмээсэнд, түшмэл ийн өчрүүн:.

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Дэргэд үл ирэхийн учир минь, 

	Нэгдүгээр, хаан хүн итгэлгүй.

	Хоёрдугаар, могой бээр итгэлгүй.

	Гутгаар, лам хүн итгэлгүй болой.

	Тиймийн тул дуудваас үл ирэх учир тэр болой хэмээсэнд, хаан инээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөтөч өө, миний үгийг хичээн сонс. Хаан хүн, могой, лам хүн гурвын итгэлгүй болсны учир юун буй? Чи надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, түшмэл ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх.

	Хаан хүн итгэлгүйн учир нь, албат дотроос эр буюу, эм буюу нэгнийг амь лугаа адил хайрлаваас бээр, түүнийг үл мэдэн ноён надад амраг байнам хэмээгээд, хойно тэр хүн ноёныхоо хайранд хэтрэн хааш хэрэг аашилбаас, гэнэт ноён хилэгнээд буруушааваас тэр хүнийг нохойноос доромж болгох хэмээсэн нэгэн зүйл.

	Хоёрдугаар нь, нэгэн хүн могойг элдэв зүйл идээгээр тэжээвээс, хойно тэр эзнээ зуумуй хэмээвэй.

	Гуравдугаар нь, лам хүнийг тахиваас бээр ламын сэтгэлийг нэгэнтээ эс баясгаваас, нэгэн өдөр мянган дияаныг эвдмүй. Тэр лам ч түүнийг мэдээд лам, шавь хоёул бээр ангижирмуй хэмээн өгүүлсэнд, хаан тэргүүлэн хамаг бүгдээр ха ха хэмээн инээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд Морин нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин хоёрдугаар бүлэг.

	
Хорин гуравдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Морин нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одоод, модон улсын үгийг цөм мэдүүлбээс Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Хонин нүдэнд ийн хэмээн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан бээр Хурмаст эхлэн бүх хаадад ийн зарлиг болруун:

	—  Миний үгийг хичээж сонс. Тэр мангасын хаан бээр ах, дүү дөрвүүл хамаг цэргээ аван мордож, Шил мөрөнд тугаа хатгавай. Тэр их хүчит ажгуу. Түүнийг алахын арга юун буй бөгөөс та нар надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Хурмаст тэнгэр ийн өчрүүн:

	—  Их хаантаан, миний үгийг сайтар сонс. Түүнд арга хэрэггүй. Бид бүгдээр мордвоос тэр бээр үл алагдан амьд гарах аргагүй болой хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Хурмаст тэнгэр эхлэн та бүгдээр миний үгийг сайтар сонс. Миний сэтгэлд тэр мангасын ах, дүү дөрвүүлийг алж болох буй за. Түүний өөрийн биеийг алах хэцүү болой.

	Хурмаст тэнгэр чи тэргүүлэн Балбын гурван хаад, Базар Ёгини та тавуул зүүн сүвэнд (аманд) одож, Басма Сортой хичээж алалдаад, Сүмбэр уулын арван хоёр хаад ба найман аймаг лустай баруун сүвэнд (аманд) Харана Гос мангастай алалд.

	Мапам далайн зургаан хаад, Очирваань, Хаянхирваа, Гарди лугаа есүүл өмнөх сүвэнд мордож, Гома Кэрэнэтэй хичээж алалдагтун.

	Тэр мангасын их хааныг албаас мянгантаа хувилмуу. Тиймийн тул алж үл болохын тул би ганцаар мордож, түүнийг алъя. Бид бүгдээр Дараната багшдаа мөргөөд мордъё хэмээсэн тэр цагт, тэр мангасын хаан бээр

	Мянган луун дуу мэт ихэд хашхиран, 

	Биеэсээ гал бадруулан

	Солонго татан

	Бүрээ бишгүүр, цан хэнгэрэг тэргүүтэн хөг дуун дэлдэн хүрч ирэхүйд, Түмэн Жаргалант хаан эхлэн Хурмаст тэнгэр ба хаад бүгдээр мангасын цэрэг ирэхийг мэдээд, өөр өөрийн даасан сүвээ тэмцэн, 

	Мянган луун дуу мэт ихэд хашхиран

	Биеэсээ гал бадруулан

	Элдэв солонго татуулан

	Бүрээ бишгүүр, цан хэнгэрэг тэргүүтнийг ихэд дэлдэн мордож, алалдахуй цагт мангасын баатрууд бээр унасан мориныхоо

	Нуруугаар орон, гэдсээр гарч

	Гэдсээр орон, нуруугаар гараад, 

	Хүзүүгээр орж, бөгсөөр гарч

	Бөгсөөр орж, хүзүүгээр гараад, 

	Буруу мордон зөв хандаж

	Зөв мордон буруу хандаад, алалдахуйд Кэсэнэ хааны хоёр бумт цэргийг алахуйд нэгэн мөрөн цусаар урсвай.

	Тэр цагт Кэсэнэ хааны баатад бас мөн мангасын баатад хувилсан ёсоор хувилан алалдахуйд мангасын есөн бумт цэргийг хядахуйд Шил мөрөн есөн хоногт цусаар урсвай.

	Тэр цагт Басма Сор бээр цэргийнхээ олон үхсэнийг мэдээд ихэд уурлан, их хувилгаан илдээ гарган алалдаж, Балбын гурван хааны тэргүүлэгч хааныг албай.

	Базар Ёгини, Хурмаст тэнгэр ба Амурсин Дива түшмэлд ийн зарлиг болруун:

	—  Базар Ёгини та хоёроос бус хүн тэр мангасыг алж үл чадмуй. Та хоёул халуун цусыг газар дусаалгүй Базар Ёгинийн гавлын дотор хийж уусугай. Хэрвээ газар дусваас тэр хувилах мэдэшгүй болох тул Базар Ёгини хэлээр долоо хэмээсэн тэр цагт, Амурсин Дива ихэд хашхиран Базар Ёгини бээр үхсэн Балбын хааныг эдгээн, Амурсин Дива бээр тэр мангасыг цавчиж албай.

	Мангасын сүнс газар доор орон дутаавай. Базар Ёгини бээр мангасын цусыг газарт дусаалгүй гавалд хийж уувай. Мангасын сүнсийг дутаахуй цагт Хурмаст, Базар Ёгини эхлэн хамгаар (бүгдээр) өмнөдөд Базарваанийн (Очирваанийн) цэрэгт өмөг болон алалдахуйд Гома Кэрэнэгийн баатад урьд ёсоор хувилан, Кэсэнэ хааны цэргээс гурван бумт цэргийг албай. Шил мөрөн гурван хоног цусаар урсвай.

	Базарваанийн (Очирваанийн) баатад мангасын баатрын дүрд хувилан мангасын цэргээс есөн сая цэргийг албай. Шил мөрөн есөн хоног цусаар урсвай.

	Тэр цагт Гома Кэрэнэ өөрийн цэргүүдийг үхсэнийг мэдээд, нүүр нүдгүй алалдан, Балбын зургаан хааныг цөм албай.

	Тэр цагт Базарваань, Хаянхирваа, Гарди гурвуул хилэгнэн ихэд хашхиран, гал бадруулан мангасын амийг илдэнд агсныг мэдээд, тэр илдийг булааж аваад, түмэн хасаг түлээгээр түймэрдэхүйд тэр мангасын сүнс хорхой болон дутаавай. Тэр хорхойг барьж алахуйд, батгана болон дутаавай. Базарваань мэдээд өмнөөс удган тавин бариад, алж үнсэн товрог болговой.

	Тэр дайсныг бүгдээр алан бараад, баруун сүвний Харана Госын цэрэгтэй алалдваас Харана Гос, Кэсэнэ хааны цэргээс таван бумт албай. Шил мөрөн таван хоног цусаар урсвай.

	Тэр арван хоёр хаан, Базарваань эхлэн өөрийн цэргээ үхсэнд ихэд хилэгнэн алалдваас мангасын цэргээс арван сая цэргийг албай. Шил мөрөн арван хоног цусаар урсвай.

	Тэр цагт алалдсаар дийлэлдэх үгүйеэ есөн жил хүртэл алалдвай.

	Тэр цагт Хаянхирваа ихэд хилэгнэн, найман аймаг лусын хаадад ийн өгүүлрүүн:

	—  Лус аа, миний үгийг хичээж сонс. Бид энэ мангасыг хүч хүрэхгүй байнам. Та нар бээр могой болон мангасын бүх биеийг ороовоос мангасын бие үл хөдлөх арга тэр болой хэмээснийг лус найман аймаг бээр сонсон, тэр ёсоор үйлдсэн тэр цагт мангас хөдөлж үл чадан айн дутаавай.

	Тэр цагт их, бага цэргийн хүн бүгдээр баясан, Кэсэнэ хааны дэргэд ирээд, өмөглөхүйд Кэсэнэ хаан бээр өгүүлрүүн:

	—  Базарваань, Хаянхирваа, Хурмаст эхлэн хамаг хаад та бүгдээр миний үгийг хичээн сонс. Та бүгдээр бүү алалдагтун. Бид хоёул алалдъя. Би бээр хүч эс хүрвээс та нар бээр алалд. Тэр мангасыг би алах хэрэгтэй ажгуу хэмээсэн тэр цагт, мангас биеэр хувилан нэгэнтээ харвахуйд мянган сумаар харвамуй. Тэр сум Кэсэнэ хаанд эс хүрч ирвэй.

	Тэр цагт Кэсэнэ хаан бээр хилэгнэн харваваас мангаст эс хүрвэй. Мангас ихэд уурлан хашхиран, мянган сумаар харвасанд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны мандлын нэгэн асрыг оновой.

	Тэр цагт Кэсэнэ хаан бээр нэн их хилэгнэн, мангасыг харвасанд мангасын мянган толгой цөм унавай.

	Мангас бээр даруйд гурван мянган толгойтой болон хашхиран, гурван мянган сумаар харваваас Кэсэнэ хааны мандалд хүрсэнд Кэсэнэ хаан дахин харвахуйд гурван мянган толгой нь цөм унавай.

	Мангас бас завдан есөн мянган толгойтой болж хувилаад, урьд ёсоор алалдсаар арван хоёр жил болтол алалдахуй тэр цагт, Очирваань, Хаянхирваа, Гарди, Хурмаст гэнгэр тэргүүтэн хамаг хаадад Түмэн Жаргалант хаан бээр ийн захируун:

	—  Та нар бээр энэ мангастай миний бие болон хичээн алалдаж байгтун. Би багш Даранатад одож, өчүүхэн бага хэрэг хэлэлцээд ирье хэмээгээд, Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан биеэр багшийн дэргэд ирээд, ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр мангасыг алж болохгүй байнам. Алахын аргыг надад номлон соёрх хэмээсэнд, Дараната ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаан, миний үгийг хичээж сонс. Алж үл болох нь үнэн. Түүний амийг хатан нь гэртээ хадгалж байнам ажгуу. Тиймийн т\'Л түүнийг алахын арга нь, чи бээр мангасын биетэй адилхан болон хувилаад, түүний гэрт одож, хатныг таалан хуурч, мангасын амийг аван мандлын дээр суун, мянган хасаг түлээгээр мангасын сүнсийг түймэрдээд, их хашхиран мангасыг харваваас мангасыг алах арга тэр болой.

	Энэ үгийг чамд хэлэхгүй бүлгээ. Бурхан бодисадва нарт хор үйлдсэн нь ихийн тул өгүүлбэй хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр багшдаа мөргөн одож, захисан зарлигийг ёсоор үйлдсэнд, мангас бээр үхэж, үнсэн товрог болсныг бурхан бодисадва нар мэдээд баясаж, цэцгийн хур оруулбай.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Хонин нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг мандуулсан ба зургаан зүйл хамаг амьтныг амуулсны тул би энэ ширээнд юуны тул үл суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, Хонин нүдэн тэр олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин гуравдугаар бүлэг.

	Тэндээс Хонин нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорин гуравдугаар Ганзин Радна нэрт модон хүн муу аашлан, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд. Хонин нүдэн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд Түмэн Жаргалант хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээсэнд, хорин гуравдугаар модон хүн олбогийг нь хаяж орхиод ийн өгүүлрүүн: 

	— Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:
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	—  Манай Бигэрмижид хаан бээр хатан аван, эцэг хаандаа мөргүүлэхүй тэр цагт, хатныг хүргэсэн худ нар ихэд согтсоны тул Махасамандабади хааны яамнаас дамналцаж Бигэрмижидийн хүрээнд авч одвой.

	Тэр цагт хаан бээр Шуурма түшмэлд ийн захируун:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Маргааш тэр Бодисадва эхлэн худ нар бүгд харья хэмээн мэдүүлэх буй за. Тэр цагт гашиг торгоор хийсэн номын хувцаснуудыг цөм гүйцээн, түүнээс гадна найман түмэн гаршабани өргөгтүн. Түүнээс гадна найман түмэн алтан зоос өргөгтүн.

	Бодисадвагаас дорогш сайд түшмэдийн зэрэгт, 

	Тэргүүн түшмэл зэрэгт найман түм

	Хоёрдугаар түшмэл зэрэгт долоон түм

	Гуравдугаарт зургаан түм

	Дөрөвдүгээрт таван түм

	Тавдугаарт дөрвөн түм

	Зургаадугаарт гурван түм

	Долоодугаарт хоёр түм

	Наймдугаар хөтөч нарт нэжгээд түмэн алтан зоос, нэгэн түмэн гаршабани захисны ёсоор гүйцээж өгөгтүн.

	Нэгэн зүйл, манай худ хаанд бид эрдэнэ өгөх хэрэггүй. Түүнд мундашгүй буйн тул хаан, хатан хоёрт нэжгээд нэжгээд хадаг бариад, түүнээс гадна тэр газарт гашгийн бөс торго үгүй тул, гашгийн бөс торгыг таван зуун заанд ачиж өг.

	Манай Энэтхэг орны зуун амтат идээг таван зуун заанд ачиж өг.

	Түүнээс гадна, хүний дүрст найрлаг нэрт идээг ерэн наст хүн идвээс хорин таван наст хүний чадалт болох. Тэр идээний чадал хүч ихийн тул зуун заанд ачиж өг.

	Шоргоолжны хааны оронд эдгээр идээний зүйл үгүйн тул миний өгсөн учир тэр болой хэмээв.

	Тэр цагт Бодисадва тэргүүлэн хамаг худ нар нэг бутан арз авч ирээд, эрдэнийн хундаганд хийж хаан, хатанд барин, Бодисадва ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Бид хүүхнийхээ хэргийг бүтээсээр ихэд удаж, гурван жил болтол найр хурим хийж удвай. Тиймийн тул эдүгээ бид харья. Миний хүргэн Бигэрмижид, манай охин Нарги хоёул амгалан жаргаад, хаан хатан, эцэг юугаан бурхан болохын цагт ясыг барьтугай. Хаан бээр нөгчихүйн цагт Авид бурхны оронд төрөх болтугай хэмээн ерөөл тавихуйд, их хаан бээр бас алтан хундаганд архи дүүргэн бариад, шоргоолжны хаан ба хатанд өргөсөн бэлгийг хүргүүлэн, Бодисадва тэргүүлэн их, бага бүгдэд урьд бэлдсэн бэлгүүдээ барин их хаан, Бодисадвад ийн өчрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Та бүгдээр, шоргоолжны хааны орны амьтан ба замбуутивийн орны хамаг амьтан төрөл тутамд Бигэрмижид хааны дэргэд даган төрөх болтугай хэмээсэнд, хотлоор тийн болтугай хэмээгээд морилохуйд, Бигэрмижид хаан ба Нарги хатан хоёул ирэн, Нарги хатан Бодисадвагийн морины жолооноос бариад уйлахуйд, их хаан, хатан ба Бодисадва эхлэн хотлоор уйлбай.

	Тэр цагт Бодисадва тэргүүтэн хамаг худ нар явбай. Тэр цагт Бигэрмижид хайлсан учир нь, шоргоолжны орны хамаг амьтан бээр их сүсэг бишрэл төрж, ном сонссоны тул номын хүчээр шавь нартаа энэрч нигүүлсэхүй нь ихийн тул хайлбай. Бигэрмижид хааныг хайлахуйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд Хонин нүдэн олбогийг аван харивай. Модон улсын хорин гуравдугаар бүлэг.

	
Хорин дөрөвдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Хонин нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд хүрэн, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Бичин нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Мангасыг алсан тэр цагт, мангасын Бинхуа нэрт хатан ирж надад мөргөн, ийн өчрүүн:

	—  Түмэн Жаргалант хаантаан, миний үтийг сонсон соёрх. Миний эр, мангасыг алсанд би ихэд баясвай. Манай Сор балгасанд, хамаг хаад ба цэргийн ард бүгдээр миний муу цацарт өөд болон соёрх хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр ха ха хэмээн мишээгээд, Кэсэнэ хаан ба Хурмаст тэргүүтэн бүгдээр өөд болж хүрэхүйд, тэр Сор балгасны мангасын улс хотлоор угтан алтан ширээнд залаад, цай шүүс, архи дарс бүгдийг цөм бариад, алтан хундаганд архи хийж дүүргээд бэлэг өргөн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Миний нөхрийг алсанд би бээр ихэд баясвай. Эм хүн өөрийн эрийг голох ёс үгүй бүлгээ.

	Тэр миний эр нэгдүгээр, бурхны шашин ба бурхан бодисадва нар ба хамаг амьтанд хор үйлдсэн нь ихийн тул миний жигшсэн учир тэр болой.

	Хоёрдугаар, би урьд есөн эрээс хагацвай. Тэр бүх эрс минь үхэж барагдаад, тамд унавай. Аравдугаар эрийг минь бурхан биеэр алсан тул тэр муу заяанд унахгүй буй за хэмээн сананам.

	Гүүний тул миний баяссан учир тэр болой.

	Гутгаар зүйл, миний эрийн санд гурван ертөнцөд үл олдох их эрдэмт эрдэнэ тоо томшгүй олон буй за. Албат иргэн ба бүх сан наян нэг бүлгээ. Дайсныг дарагч чандмань эхлэн өөрийн бие ба хамаг бүхнээ хаанд өргөмүй. Цэрэгт хүч барьсан Хурмаст тэнгэр эхлэн бүх хаад, ардад хувааж өгвөөс зохих ажаамуу хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан эхлэн бүгдээр ха ха хэмээн мишээгээд, архи дарсыг зооглож найр жаргал үйлдээд, хөлчүүрэн суухуй тэр цагт, Түмэн Жаргалант хаан бээр алтан хундаганд архи хийж хатанд өгөөд, ийн зарлиг болбай:

	—  Хатан минь ээ, чиний надад өгүүлсэн үгэнд би ихэд баясвай. Би бээр чамд хааш хэрэг үг хэлбээс миний үгээр болох буюу, үл болох буюу чи? Надад хэл хэмээсэнд хатан сөгдөн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, сонсон соёрх. Би эм хүн тул миний толгойг мэдэх эр чи бүлгээ. Хойно хааш хэрэг үйл болохуйд мөн хаанаас өөр миний толгойг мэдэх хүн үгүй ажгуу. Түүний тул би хааны зарлигаас үл давмуй хэмээвээс хаан мишээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, энэ мангасын санг есөн хувиар тавьж хуваа.

	Нэгэн хувийг нь Хурмаст эхлэн тэнгэр нарт хувааж өгөөд, хоёр хувийг нь Базар Ёгини эхэд өгтүгэй.

	Гутгаарыг нь Балбын гурван хаанд өгтүгэй.

	Дөтгөөрийг нь Сүмбэр уулын арван хоёр хаанд өгтүгэй.

	Тавдугаарыг нь Мапам далайн зургаан хаанд өгтүгэй.

	Энэ Хурмаст тэнгэртэй адил нэгэн их түшмэл Амурсин Дива нэрт, түүнд эмийг нэгэн хувь сантай өгөгтүн хэмээснийг Түмэн Жаргалантын зарлигийн ёсоор Шуурма түшмэл хувааж дууссан тэр цагт, Хурмаст тэнгэр нэгэн хундаганд архи хийж Түмэн Жаргалантад ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр мангас зургаан зүйл амьтанд их хортойн тул, бид бээр даран хороосны тул, бурхан бодисадва нар баяссаны тул, эдүгээ бид харья хэмээн мэдүүлэхүйд, Түмэн Жаргалант хаан бээр эрдэнийн хундаганд архи хийж Хурмаст тэнгэрийн гарт бариулаад, ийн өгүүлрүүн:

	—  Хурмаст аа, миний үгийг сайтар сонс. Чиний нэгэн их түшмэл Амурсин Дивад энэ эм ба албат иргэн, хот балгасыг цөм хайрлав. Чиний биед хэцүү дайсныг дарсны тул Гал бадарсан мянган нүдэт Хурмаст цол өгвэй. Чи харихаа надад мэдүүлсэн чинь зөв. Та бүгдээр тэнгэр нар, тэр мангасын эрдэнэс ба олзны юм бүхийг аван харьсугай хэмээсэнд, Хурмаст тэнгэр эхлэн бүгд тэнгэр нар мөргөн ихэд хашхиран, мянган луун дуу гарган, биеэсээ гал бадруулан, дайснаа даран явахуйд нь газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Бичин нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг мандуулсан ба хамаг амьтныг амуулсан тул би энэ ширээн дээр юуны тул үл суух буй хэмээн хэл хэмээсэнд, Бичин нүдэн олбогоо аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин дөрөвдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Бичин нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорин дөрөвдүгээр Руба Радна нэрт модон хүн ихэд уурлан ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээхүйд, Бичин нүдэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол суу хэмээсэнд, хорин дөрөвдүгээр модон хүн олбогийг урж орхин ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж яв. Манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан үр шавь нараа харихуй цагт, асрахуй сэтгэлээр хайлаад, Наргийг хүргэж ирсэн худ нар бүгд харьсны хойно Махамаяа хатан Шуурма түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, их хаан тэргүүлэн Бигэрмижид хөвүүн ба Нарги бэр лүгээ хамт миний энд дуудаж иртүгэй хэмээсэнд, түшмэл сонсоод хатны зарлигаар одоод мэдүүлэхүйд бүгдээр ирвэй. Хаан ба хөвүүн, бэр хамтаар ирсэнд, хатан цай шүүс барьсны хойно эрдэнийн хундаганд архи дүүргэж:

	—  Хаантаан, энэ архийг зооглоод, миний үгийг сонсон соёрх. Хааны санааг би эс мэдвэй. Миний санаанд, миний хөвүүн энэ Бигэрмижид урьд хатан аваагүй цагтаа бидэнтэй хамт суудаг билээ. Эдүгээ хатан авсны тул энэ хөвүүндээ хаан та биеэр газар шинжиж үзээд, нэгэн сайн газраа нэгэн балгасыг байгуулбаас сайн ажаамуу хэмээвээс, хаан ха ха хэмээн мишээн, энэ үг чинь маш зөв би санасаар бүлгээ. Би маргааш шинжээч дагуулан өөрөө явж газрыг үзээд, хот балгас байгуулъя хэмээсэнд, хатан хи хи хэмээн инээн эцэг эх ба хөвүүн, бэр тэргүүлэн, түшмэд бүгдээр архидаж найрлалдвай. Махамаяа хатан согтсон цагт Бигэрмижидэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, чи минь шагшаабад сахихуй цагтаа бие чинь чилэв үү? Амар суув уу? Чамайг зуун шоргоолжны хааны оронд одсоныг би мэдсэнгүй бүлгээ. Тэр оронд суух цагтаа зовж элэв үү? Амар суув уу? Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бигэрмижид ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээж ээ, миний үгийг сонсон соёрх. Эцэг эх таны буянаар амар мэнд суувай хэмээсэнд, эх нь ха ха хэмээн инээн, нэгэн алтан пяланд жимс боорцог хийж өгөөд:

	—  Би согтвой. Бигэрмижид, Наргитай хамт гэртээ харьж идтүгэй хэмээн өгвөөс, хөвүүн, бэр хоёр мөргөн жимсийг аван харивай. Харьсны хойно нойрсвой.

	Тэр цагт Бигэрмижид, Нарги хоёул ордондоо хүрэн, эхийн өгсөн жимсийг ширээн дээр сууж идэхүй цагт, зарим жимс газарт унасанд нэгэн шоргоолж нүхнээс гаран жимсний үнэрээр ирээд. тэр жимсийг зуун явахуйд тэр нүхнээс нэгэн их хүчтэй шоргоолж ирээд, булаахуйд өчүүхэн шоргоолж ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, миний үгийг хичээж сонс. Энэ идээг надаас юунд булаамуу. Бигэрмижид, Нарги хоёрын дэргэд элдэв жимс их байнам. Түүнээс автугай. Надаас бүү булаа хэмээвээс их хүчит шоргоолж муу загнан, ийн өгүүлбэй:

	—  Чи өчүүхэн шоргоолж, миний үгийг хичээн сонс. Би чиний ирсэн мөрөөр одъё. Хэрвээ тэнд жимс элбэг эс олдвоос би ирээд чиний жимсийг аваад, биеийг чинь алмуу хэмээн хэлэлцэхүйг Бигэрмижид хаан сонсоод инээхүйд Нарги авхай хаандаа ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, чи гэнэт ганцаар юуны тул инээвэй. Инээсэн учраа надад Номлон соёрх хэмээсэнд, хаан зарлиг болруун:

	—  Нарги аа, би хэрэггүй дэмий инээвэй хэмээвээс, Нарги өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, шалтгаангүй ном үл номломуу.

	Хэрэггүй дэмий үл инээмүү.

	Заяагаар учирсан эр, эм хоёр үгээ үл нуулцмуу хэмээсэн энэ гурван үгийн утга нь, 

	Номын шалтгаан өдүүлбээс ухаан билгийг сурмуй

	Эр хүн эмдээ үнэн үгээ өгүүлбээс энэ насанд хар буруу үл санамуу.

	Асуусны хариуд эс хэлбээс тэр эм дотроо гомдон, өдөр бүр хэрэлдэх болъюу.

	Өдөр бүр хэрэлдвээс эр нь хилэгнээд эмийг занчваас тэр эм хагацаад, төрхөмд одоод өөр хүнд одмуу. Тиймийн тул гэнэт инээсэн учраа эс хэлбээс надад зэм үгүй хэмээгээд буруу хандаж хэвтвэй.

	Тэр цагт Бигэрмижид хаан инээсэн учрыг хэлье хэмээгээд, хатныхаа гараас барин таалаад, дэргэдээ суулган ийн өгүүлрүүн: 

	— Нарги аа, миний үгийг хичээж сонс. Надад шоргоолжны хэл сургасан багшийн зарлиг нь, шоргоолжны хэлийг хүнд хэлбээс мөн тэр өдөр үхмүй хэмээсний тул чамд үл хэлэх учир тэр болой хэмээсэнд, Нарги айлган ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Үхвээс үхнэм зээ. Надад тэр шоргоолжны хэлийг хэл. Эс хэлбээс би чиний эм үл болмуй хэмээгээд буруу хандаж хэвтвэй. Бигэрмижид хаан хатны гараас барин ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, би эрт цагт амьтны сэтгэлийг бүү эвдье хэмээн ам авсан бүлгээ. Чиний сэтгэлийг эвдсэний тул би түүнийг хэлье. Хэлбээс үхэхийн тулд би урьд ясаа тавих газар үзэж ирээд хэлье. Чи надаас урьд биедээ хор бүү үйлд хэмээгээд, 
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	Бигэрмижид мянган хасаг түлээ аван явбай.

	Газар үзэхүйн завсар нэгэн худаг буйн гадуур нэгэн хэсэг ямаа асан ажгуу. Тэр цагт Бигэрмижид, тэнд хүрэх цагт нэгэн эм ямаа ухнадаа ийн өгүүлрүүн:

	—  Ухна аа, чи сайн эр байнам. Энэ худгийг харайгаад ир хэмээвээс тэр, чиний санаа намайг худагт унаж үхтүгэй. Би өөр ухнад очъё гэсэн санаа байнам. Би Бигэрмижид адил эмийн үгээр үхэх бус. Миний бие амьд явбаас чамд адил ямаа олон олдох хэмээгээд, баа баа гэж ирээд, тэр мөргөлж албай.

	Бигэрмижид тэнэгийн тул эмийн үгээр үхэх хэмээн газар үзэж явнам. Би тэр адил бус болой хэмээснийг Бигэрмижид хаан тэр ухнын үгийг сонсоод буцаж ирээд, Наргид ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, чи миний биеийг хайрласангүй бөгөөд харин үхтүгэй хэмээсэн тул би амьд явбаас чамд адил нэгэн эм олдмуй хэмээгээд, есөн шарын арьсаар мушгисан ташуураар өөрийнхөө Наргийг гуядан занчсанд Нарги биеэ ихэд өвдөхүйд бархиран, ийн өгүүлбэй:

	—  Ноён оо, миний амийг авран соёрх. Миний үг их буруу тул энэ өдрөөс хойш хааны ямар зарлигаас бүү давъя хэмээсэнд, Бигэрмижид хаан сонсоод ха ха хэмээн мишээхүйд бурхан бодисадва нар тэргүүтэн хамаг газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай Бигэрмижид хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнээ суух мэдэшгүй, тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суухыг бүү сана хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээвээс, Бичин нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин дөрөвдүгээр бүлэг.

	
Хорин тавдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Бичин нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан бээр Тахиа нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Тэр цагт мангасын хатан бээр намайг залсанд, тэр хатныг эрд өгвэй.

	Хурмаст тэргүүтэн хамаг тэнгэр нарт олзыг хувааж өгөн, орон оронд нь тархуулсан тэр цагт, Бинхуа хатанд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, чиний хэрэг явдлыг би бээр цөм бүтээвэй. Эдүгээ бид харья хэмээсэнд, Бинхуа хатан ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний айлтгалыг сонсон соёрх. Би үхэхгүй, өтлөхгүй дөрвөн галав хүртэл амьд явах. Энэ Сор балгасны арван хаан миний эр бүлгээ. Тэдгээрийг цөм би бээр үнсэн товрог болговой. Эдүгээ би эрд үл очих бүлгээ. Хааны зарлигаас давах аргагүйн тул би бээр энэ эртэй ханилбай. Эрд бурхан ном, гурван эрдэнээс үл хагацан, буруу номыг үл дурсахуй шидийг оршоон соёрх.

	Хааны эцэг, эх ба хатан, албат нар санаж магадгүй. Хааны харья хэмээсэн нь зөв. Түргэн өөд болон соёрх хэмээсэнд, би тэр цагт туг шүхэр дэлгүүлэн, бүрээ бишгүүр, цан хэнгэрэг тэргүүтнийг, элдэв хөг дууныг дэлдэн, ордондоо харьж ирээд суухуй цагт, миний эцэг эх сонсон, архи шүүс тэргүүтэн элдэв идээ аван ирж, миний өмнө тавиад, миний мэндийг асуусанд, би ширээнээс бууж, эцэг эхийг тавцан дээр суулгаад, өөрөө сөгдөн эцэг эхийн амгаланг эрэхүй цагт эх хатан миний гараас барьж тэврэн гурван үе хацрыг таалан, намайг дэргэдээ суулгавай.

	Тэр цагт, эцэг эх минь намайг амар мэнд эрснийг үзэн ихэд баярлан, яв юм үл өгүүлэлдэн, хаан, хатан тэргүүлэн хамаг хаад лугаа найр жаргал үйлдвэй. Хаан, хатан тэргүүлэн бүгдээр сархдад хөлчүүрхэхүй цагт Базар Ёгини, Балбын гурван хаан, Сүмбэр уулын арван хоёр хаан, Мапам далайн зургаан хаан тэргүүтэн, алтан эрдэнийн хундаганд архи дүүргэж Түмэн Жаргалант хаанд бариад, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Чиний увдисаар бид тэр хүчит мангасыг дарж өшөөгөө авбай. Бурхан бодисадва нар ба зургаан зүйл хамаг амьтныг баясгавай.

	Эдүгээ бид харья, хааны

	Олбог өндөр

	Оосор урт болоод, 

	Бид төрөл тутамдаа даган төрье хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр ха ха хэмээн инээн, алтан хундаганд архи дүүргэж Базар Ёгинид өгөөд, бүгд хаадад нэжгээд нэжгээд хундаганд бариад ийн өгүүлрүүн:

	—  Базар Ёгини эхлэн бүгд хаад миний үгийг сонсогтун.

	Нэгдүгээр, Базар Ёгинид, Галиндива хэмээн цол өгвэй. Та гурван хаан бээр шүтээн баригтун.

	Хоёрдугаар, Балбын гурван хааныг тэргүүлэгч Баша Индра Махранзад урьд нэрийг буруутган, Тэнгэр лусын цахилгааныг буулгагч хэмээн цол өгөөд, Үхэрт тивийн хорин нэгэн хаадын аливааг чи бээр ав хэмээн тамгат бичиг өгвэй.

	Дэд хоёр хаанд цол өгөн, мөн Үхэрт тивийн нэжгээд нэжгээд зуун хаадын албыг автугай хэмээн тамгат бичгийг өгвэй.

	Тэр цагт Сүмбэр уулын арван хоёр хааны тэргүүлэгч Маха Бадра нэрт Махранзын нэрийг буруулан, Тоо томшгүй хурсыг оруулагч Махранз хэмээн цол өгвэй. Муу дуут тивийн таван зуун хаадын албыг ав хэмээн тамгат бичиг өгвэй.

	Дэд арван нэгэн хаад бүгдэд цол өгөн, Муу дуут тивийн нэжгээд нэжгээд зуун хаадын албыг та бээр авагтун хэмээн тамгат бичиг өгвэй.

	Бас Мапам далайн зургаан хааны тэргүүлэгч Очир нэрт Махранзын нэрийг буруулан, Гал усыг эзлэгч Шуурма нэр цол өгөн, Үлэмж биет тивийн гучин хоёр хаадын албыг чи ав хэмээн тамгат бичиг өгвэй.

	Дэд таван хаадад цол өгөн, Үлэмж биет тивийн хошоод хошоод зуун хаадын албыг та бээр автугай. Хэрвээ итгэхгүй болбоос надаас бичиг тамга авагтун хэмээн захираад, бичиг тамга өгч, тунхаг тархаавай.

	Тэр цагт Тэнгэр лусын Цахилгаан буулгагч Махранз ийн өчрүүн;

	—  Хаантаан, бид бүх хаадын үгийг сонсон соёрх. Чиний хайранд ихэд баясвай. Тийн атал манд нэгэн өчүүхэн гомдол байнам. Тэр гомдлыг маань сонсон соёрх. Энэ ба хойд заяанд тамд үл унах тарни өгөн соёрх хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан ха ха хэмээн инээгээд:

	—  Сайн, сайн. Энэ тань сайн болой хэмээгээд, миний үгийг хичээн сонс.

	Үхэхүй цагт Ом шири рама Кэсэнэ хаан намайг авран соёрх, хэмээн энэ тарнийг уншваас гурван муу заяанд үл унаад, эцэст бурхан болгогч тарни гэр болой хэмээсэнд, тэр хаад нугууд мөргөн харихуй цагт, би бээр мишээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Тахиа нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг дэлгэрүүлсэн ба зургаан зүйл хамаг амьтныг амуулсны тул би энэ ширээн дээр юуны тул үл суумуу хэмээн хичээж хэл хэмээсэнд, Тахиа нүдэн тэр олбогоо аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин тавдугаар бүлэг.

	Тэндээс Тахиа нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорин тавдугаар Бадма Радна нэрт модон хүн муу аашлан, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Тахиа нүдэн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлагтун хэмээсэнд, хорин тавдугаар модон хүн олбогийг хаяж орхиод ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан бээр эмээ жанчихуйд бархиран, амиа авар хэмээхүй цагт Махасамандабади хаан бээр, Бигэрмижид хаан эмээ жанчихыг сонсон, Бигэрмижидийг дуудвай.

	Бигэрмижид бээр эцгийнхээ дэргэд хүрэн зогсон байвай. Тэр цагт Махасамандабади хаан бээр ийн өчрүүн:

	—  Хөвүүн минь, эцэг чинь би өтөлж үхэх ойртов. Чи маныг үхсэний хойно миний хууль ёсоор явагтун.

	Нэгэн өдөрт есөн шар, зуун иргэ Шүүс, есөн ес наян нэгэн лонх арзаар зоог хийж, үгээгүй ядууд өглөг өгөөд, аминд хүрсэн гэмтэн ялтныг ялаас өчүүхэн хэлтрүүлэн зарга шүүвээс сайн болой.

	Эцгийн зарлигийн ёсоор явбаас буян хишиг нэмэн, баян сайн явмуй.

	Эцгийн захисан хууль ёсоор эс явбаас хойно нэгэн цагт, эцгээсээ цэцэрхэн, хуучин түшмэдийг орхин, өөрийн эрхээр болсон хүнийг түшмэдийн зэрэгт болгож, эцгийн хуулиас даван хатуу хэрэг болоод, эд таваарт хайр ихдэж, ном бурханд үл сүслэх болъюу.

	Энэ бүгдийн чанар нь, эрт цагт нэгэн хаан, нэгэн түшмэлдээ нэгэн охиноо их сантай хайрлаад, тэр цагт түшмэл өдөр шөнөд архи уухаас өөр юм эс үйлдвэй. Тэр охин эрдээ наян түмэн лан мөнгийг наймаа хийлгэхүйн тул өгсөнд тэр түшмэл өдөр бүр архи уугаад, могой жилийн лаа сарын хорин долооны өдөр тэр мөнгөнөөс идсэн уусан, наймаанд зарсан, өглөг өгсөн, өөрөө архи уусан, наймаанд алдсан бүгдийг байцааж, бичиг бичин авгайдаа өгсөнд, тэр авгай бичгийг үзээд, мөнгийг байцааж бодон, алдсаныг мэдээд ихэд уурлан, яв юм үл өгүүлэн, ширээн дээр суувай.
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	Хэзээ хойно цагаан сарын битүүнд авхай, түшмэл хоёул бээр нэгэн ширээнд сууж архидаад, согтохуй цагт тэр авхай эрийнхээ нүүрт гурван үе нулимаад ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, би чамд эцэг хааны сангаас зээлж есөн түмэн лан өгснийг бодвоос чи таван түмэн лан мөнгийг архи ууж алдсан ажгуу. Тиймийн тул чамайг буруушаамуу. Тэр мөнгө буй болбоос чиний ач үрд тус үл болох буюу. Архи ууж юу олбой? Тиймийн тул би гомдном. Түшмэл чи архи уухаа байсан нь сайн болой хэмээсэнд, түшмэл бээр авхайн үгийг сонсон ширээнээс бууж, алтан хундаганд архи хийж сөгдөн, ийн өгүүлрүүн:

	—  Авхай аа, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний хэлсэн зөв тул би үүнээс хойшид архи уухаа байя хэмээсэнд, авхай бээр баясан ха ха хэмээн инээн:

	—  Нөхөр өө, чиний архи уухаа байсан нь маш сайн болой. Би эцэг хааны сангаас хоёр сая лан мөнгийг зээлэн авч өгье. Чи бээр хичээж хатуурхаж, наймаа хийтүгэй хэмээсэнд, түшмэл гурван үе мөргөн дээш суувай.

	Хойно нэгэн цагт тэр авхай одож, эцэг хааны сан даасан түшмэлээс хоёр сая лан мөнгийг, нэгэн ланд гурван бум хүү бодож аваад ирж, нөхөр түшмэлд өгөн ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Чи архи уулгүй, өглөгт үл өгөн, их чандлан хатуурхаж наймаа хийтүгэй. Морин жилийн лаа сарын хорин зургаанд хонжуур бодмуй. Тиймийн тул хэрвээ цэн пүн дутах болбоос чамайг би бээр эрхгүйеэ алмуу хэмээсэнд, тэр түшмэл авхайд мөргөн, авхайн зарлигаар мөнгө аваад, наймаанд одвой.

	Наймаа хийсээр морин жилийн лаа сарын хорин зургаанд авхайдаа дансаа өгч хонжоо бодохуйд, архи үл уун, үгээгүй ядууд өглөг үл өгөн, өөрийн амандаа идээг идэлгүй, чандлан хатуу зоригоор наймаалсан атал хонжоо бодохуйд мөнгөнөөс есөн түмэн лан дутсанд, тэр авхай юм үл хэлэн ийн сэтгэрүүн: 

	—  Энэ миний нөхөр архи ууж наймаа алдсангүй байтал, харин би хүчирлэн буруушааж архийг үл уулган, үгээгүй ядуу бүхэнд өглөг үл өгүүлэн, аманд нь хүнсээ үл идүүлэн, ихэд харамлан чандлан захисан бөгөөтөл, мөнгө нь үл арвижин, харин алдвай.

	Миний урьд хэлсэн эдүгээ буруу болжээ.

	Хүний тогтсон ёс нь, өөрийн заяагаар явбаас баян сайн болох ажгуу.

	Хонжих санаагаар үйлдвээс баян сайн үл болдог ажгуу хэмээн санаад, ширээнээсээ бууж сөгдөн, алтан хундаганд архи хийж дүүргэн барьж, нөхөр түшмэлдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Чамайг буруушаасан нь миний буруу болбай. Миний сэтгэлд чи урьд тогтсон ёсоор архи уун, өглөг өг. Амандаа сайхан амтат идээ ундааг идэж, уу. Идэх уухын цагт үл харамлан бусдад өгтүгэй.

	Гурван эрдэнэд хоёргүй шүтэн итгэж, тахил хүндлэл үйлд, хэмээн авхай бээр босож түшмэлийн дэргэд ирэн, хацрыг нь таалан ширээн дээр сууж, архи уун хайрлахуйгаар суухуй цагт авхай ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Чи маргааш миний сангаас юу хэрэглэвээс бээр архи авч уун, наймаа хийтүгэй хэмээхүйд, түшмэл энэ үгийг сонсон баясаад, авхайн сангаас элдэв зүйл эрдэнэ ба алт мөнгийг аван, наймааны газраа одож, архи уусаар, наймаа хийсээр, өглөг өгсөөр явж, гурван жил болоод хонин жилийн лаа сарын шинийн зургааны өдөр наймааны дансыг авхайд өгөөд, хонжоо бодохуйд урьд алдсан хоёр бум мөнгийг гүйцээвэй.

	Өөрийн биеэр архи уусан ба өглөг өгсөн, идсэн уусан зарсныг нийт бодвоос есөн түмэн лан мөнгө болой. Түүний гадна илүү гарсан нь, нэг сая лан мөнгө үлдэхүйд тэр авхай бээр Галбингын дуут охинд ийн өгүүлрүүн:

	—  Охиноо миний үгийг хичээж сонс.

	Муу хүн өөрийн заяагаар баян сайн болдог ажгуу.

	Хонжихуй санаагаар ховдоглож, баян сайн болох хэмээгч худал байнам.

	Тиймийн тул чи бээр одож, миний сангийн гэрээс сайн амтат архи авч ир хэмээсэнд, тэр охин нь авхайн захиагаар одож, сангийн гэрээс архи аван ирж, хундаганд архи хийж дүүргээд авхайд өгсний хойно түшмэлд өгөөд, Галбингын дуут охин ийн өгүүлрүүн:

	—  Авхай, түшмэл ээ, та нар бээр миний үгийг сонсон соёрх. Би бээр эрт цагийн нэгэн үгийг хэлье. Та сонс хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Эн урьд нэгэн цагт, эцэг эх нь хөвүүндээ захисан нь, 

	Гурван эрдэнийг шүтэн

	Бурсан хуврагуудыг хоёргүй хүндэл.

	Эцэг эх ба ах дүү, ихсийн үгийг орхилгүй

	Номын эш болгон санаад

	Үгээгүй ядууд өглөг өгөөд

	Эцэг эхийн идэх уух юмыг, тэрхүү ёсоор яван

	Эцэг эхийн хайрласан сайд түшмэдийг үлэмж илүү хайрлаж

	Эцэг мэт санаад

	Эцэг эхийн хууль ёсыг үл алдан

	Их, багыг хүндлэн хайрлаж явбаас сайн хөвүүний ёс тэр болой. 

	Муу хөвүүн эцэг эхийг үхсэний хойно

	Өөрийн биеэ омог барин, би ноён болбай хэмээн санаад

	Эцэг эхийн сайд түшмэдийн нэрийг бууруулан

	Харин өөрийн дураар

	Худалч, хулгайч, хуурмагч, арга мэхтнийг хайрлаж

	Сайд түшмэдийн зэрэгт оруулан үйлдээд

	Зөв буруу аашлан явбаас

	Дээд гурван эрдэнэ үл таалан

	Ер бүгд амьтны сэтгэлийг эс баясгасны тул

	Энэ насандаа үгээгүй ядуу болоод

	Санасан хэргүүд үл бүтэн

	Насан охор болоод

	Эцэст тамд унамуй.

	Тэр нь муу хүний явдал ёсон болой хэмээсэн болой хэмээн, Махасамандабади хаан, Бигэрмижид хаанд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, миний үгийг сонстугай. Сайн, муу хөвүүний явдлыг тэр охин хэлэхүйг чи бээр сонссон буюу.

	Эдүгээ миний захисан хуулийн ёсоор явагтун.

	Буруу мэргэдийн хэлсэн үгэнд бүү орогтун.

	Эцгийн хууль ёсноос этгээд болох хууль ёсыг тэвч.

	Эцгийн хууль ёсноос буруу мэргэдийн тааллаар явбаас аминд хор болмуу.

	Нэгдүгээр, эцэг, эх эс үхвээс бээр хөвүүн баян болмуу.

	Эцэг, эх үхвээс бээр хөвүүн минь гуйланч болмуу.

	Эр хүн заяат гэргий авбаас, 

	Тэр эмийн ур үндэс дэлгэр, 

	Хөвөн мэт зөөлөн эелдэг болоод

	Их, багыг асран хайрлаж

	Өлссөн ундаассанд

	Энэрэн ундаа ба хоол өгөөд

	Унтахул эрт босон

	Бурхан шүтээнд зул хүж тэргүүтэн тахилаар тахин

	Бурсан хуврагуудад хоёргүй сүслэн

	Эргэл мөргөл үйлдээд

	Гэрт орж цай уугаад суумуй.

	Муу эмийн явдал нь, 

	Эрт унтаад, удаж босож

	Хүүхэд ба боол зардсаа жанчин

	Гадна гарч баахуйдаа найман ханат гэрийн төдий баан

	Шээхүйдээ үер ус лугаа адил шээмүй, хэмээсэн зарлигийг Бигэрмижид хаан бээр сонсон инээд алдвай.

	Бигэрмижид хаан бээр инээд алдахуйд газар усан сонсон баясаад. цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан бээр тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух магадгүй. Тэр мэт сайн эс явбаас энэ ширээнд суухыг бүү горилогтун хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд Тахиа нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин тавдугаар бүлэг.

	
Хорин зургаадугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Тахиа нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд хүрч, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан бээр Нохой нүдэнд ийн зарлиг болбай:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Балбын хаан бээр бүгдээр харихуй тэр цагт, би Даранатад мөргөн одоод, амгаланг айлтган мөргөөд, суухуй цагт багш бээр миний мэндийг асуун ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, миний үгийг хичээж сонс. Чи бээр мангасын дайсныг дарахдаа бие, сэтгэл чинь өвчин тахалгүй, амар мэнд явав уу? Надад нуулгүй хэл, өгүүл хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан багшдаа ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Чиний буян ба адистидаар би амар мэнд ирвэй.

	Нэгдүгээр, би Гашин мангасыг үнсэн товрог болговой.

	Хоёрдугаар, тэр мангас хааны Гома Кэрэнэ нэрт хааныг албай.

	Гутгаар, тэр мангасын анхны ах Харана Гос мангас дутааж харивай. Хамгийн удаах, дөтгөөр Бисма мангас газарт дутааж орвой. Би бээр мангасын хаан ах, дүү дөрвүүлээс хоёрыг нь албай. Эдүгээ хоёр нь алах юу байнам. Хялбар буй за.

	Багш аа, эдүгээ надад их гомдол байнам.

	Нэгдүгээр, тэр ширээнд үл суух учир юу бүлгээ.

	Хоёрдугаар би их хаан болоод, бурхан бодисадва нарыг жаргуулсан ба газар усыг баясгасны тул би тэр ширээнд юунд үл суух буй. Сууж үл болохын учрыг надад номлон соёрх хэмээсэнд, багш Жамъян цорж бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чи бээр үл суух учрыг сайтар хичээж сонс.

	Эрт аагт Дарма нэрт нэгэн хаан ажгуу. Тэр хаан бээр хоёр хатантай бүлгээ. Их хатнаас нэгэн хөвүүн болсон. Тэр хөвүүний нэрийг Доров бодисадва хэмээсэн ажгуу.

	Тэр хаан бээр их хатан, хөвүүн хоёрыг үл хайрлан, өчүүхэн хатныг их хайрладаг тул бага хатантайгаа жарган, шөнө өдөр гадна үл гаран хатны гараас барин суудаг ажгуу.

	Тэр цагт их хатан, бодисадва хөвүүндээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, миний дэргэд зовж суух хэрэггүй. Баруун зүгийн Очирт орны бурхан багшид мөргөсөн нь сайн болой хэмээсэнд, тэр хөвүүн бээр эхийнхээ зарлигийг сонсон тэр зүгт явж, таван газар явсанд Дарма нэрт хааны түшмэл бээр нуган хөвүүн явган явахыг үзээд, хаандаа ийн өчрүүн:

	Хаантаан, хөвүүн чухаг бүлгээ. Их хатанд ганц хөвүүн асан. Хаан чи бээр нуган хөвүүн, хатан хоёрыг үл хайрлахын тул идэх, уух юм эс олоод, хөвүүн бээр Очирт орныг явганаар зорин одвой хэмээснийг, хаан бээр түшмэдийн үтийг сонсон ийн сэтгэрүүн:

	—  Галав галавт миний энэ нэр муу болбай. Заяагаар учирсан эм хөвүүнээ хайрлалгүйеэ орхиод, бага эм лүгээ амраг болоод, төр ёсоо эс санасан миний буруу болжээ хэмээн сэтгээд, түшмэдэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг сайтар сонс. Та бээр одож, миний тэр таван наст хөвүүнд хэл:

	—  Чи нааш ир. Чамайг хоёр их балгасны ноён болгоё. Чи бээр эхтэйгээ хамт сууж, тэр хоёр балгасны албыг авагтун хэмээсэнд, түшмэд нь хааны зарлигийг сонсон хөвүүний хойноос нэхэж, эцэг хааны зарлигийг хөвүүнд цөм өгүүлэхүйд Доров хөвүүн бээр ийн сэтгэрүүн:|

	—  Би бээр Очирт орныг зорин таван газар явахуйд хоёр балгас олдох атал, Очирт оронд хүрвээс юу үл олдох, хэмээн сэтгэрүүн, үл буцан явбай.

	Түшмэд бээр хөвүүнийг үл болон явахуйд буцаж ирэн хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Тэр хөвүүн бээр маны үгэнд оролгүй Очирт орныг тэмцэн явбай. Тиймийн тул хаанд мэдүүлэхийн учир тэр бүлгээ хэмээсэнд, хаан бээр гашуут болон (гашуудан) ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, миний энэ эзэлсэн замбуутивд арван зургаан их балгас буй. Тэр хөвүүнийг хөөж авч ирээд, найман их балгасыг цөм чамд өгвэй хэмээгээд дуудаж ир хэмээсэнд, түшмэд бээр энэ зарлигийг сонсон, хөвүүнийг арван газар хөөж гүйцээд, хааны зарлигийг цөм хэлсэнд тэр хөвүүн ийн сэтгэрүүн:

	—  Би бээр Очирт орныг зорин явж, арван газар хүрэхүйд найман их балгадыг олох бөгөөтөл буцалгүй цааш явж хүрвээс, би бээр юуг үл олох ажаамуу хэмээн сэтгээд, үл буцан цааш явахуйд түшмэд буцаж ирээд, хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, чиний хөвүүн бээр зарлигийг чинь үл сонсон, Очирт орныг зорин, буцалгүй явбай. Элдэв аргаар ятгаваас эс сонсвой хэмээсэнд, хаан бээр нэн их гашуут болон (гашуудан) нулимс цувруулан, түшмэдэд ийн өчрүүн:

	—  Түшмэд ээ, та нар миний үгийг сайтар сонс. Миний хөвүүнд хэл.

	Би бага эмээ орхиж, чиний эхтэй хамт суун жаргаад, чамд замбуутивийн арван зургаан балгадыг цөм өгвэй. Чи нааш түргэн ир. Эцэг эх бид хоёр чинь маани уншиж сууя хэмээн хэл хэмээсэнд, түшмэл бээр хааны зарлигийг сонсон, тэр хөвүүнийг улаагаар түргэнээ нэхэж, арван тавны газар гүйцэж, эцэг хааны захисан зарлигийг цөм дэлгэр хэлэхүйд хөвүүн бээр ийн сэтгэрүүн:

	—  Би бээр арван таван газар хүрэхүйд эцгийн ширээ ба хот балгадыг цөм олох атал. Очирт оронд хүрвээс энэ хаанаас арван хувь илүү олз олох байнам хэмээн сэтгээд:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг хичээж сонс. Миний эцэг ба төрсөн эх ба ах дүү нар, сайд түшмэд хийгээд хотлоор нэхэж ирэвч таны биесийн зовлон. Би бээр Очирт орныг зорьсны тул танай эд агуурс ба хог балгадыг үл хэрэглэмүү. Та бээр буцагтун, би бээр буцаж үл болмуй. Эрхгүй явнам хэмээгээд явсанд, тэд түшмэд харьж ирж, хаанд айлтгавай.

	Тэр цагт, хаан бээр түшмэдийн үгийг сонсон, тун яв юм үл айлдан, муурч унахуй цагт Доров нэрт бодисадва хөвүүн таван настай, Очирт оронд явахуй замд, хортон амьтан олон ажгуу. Тэр явахдаа арслан барс, хар өтөг (баавгай), шар өтөг, хортон могой тэргүүтний хорлол үгүйеэ Очирт оронд хүрээд, Очирдарь ламд мөргөхүйн цагт, үндсэн Очирдарь лам хөвүүний гараас барин таалан, өвөр дээрээ өхөөрдөн суулгасан тэр цагт, Түмэн Жаргалант хааны эх хатан, Баясгалант нэрт хиад ийн өгүүлрүүн: 

	— Түшмэл ээ, миний хөвүүн Жавзандамбаас ном сонсож байнам хэмээн би бээр сонсвой. Тэр лүнг таслан, ээж чинь их өвдөж байнам. Чи хурдан ир хэмээж хэл, хэмээсэнд хиа бээр одож, эхийн үгийг Түмэн Жаргалант хаанд мэдүүлэхүйд Дараната бээр энэ үгийг сонсон, номоо цэглэн ийн өгүүлрүүн: 

	— Хаантаан, миний үгийг хичээж сонс. Чиний ширээний хэргийг маргааш мэдье. Чиний эх өвдсөний тул одсон нь сайн болой хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр багшийн зарлигийг сонсон, яарч эхийн ордонд ирвэй. Эхийн нүүрийг үзэхүйд өвчин үгүй, амар. Харин мишээн суухуйд, Түмэн Жаргалант хаан бээр эхээ өвчингүй амар суухыг мэдээд мишээхүйд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан бээр Нохой нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бээр бурхны шашныг мандуулсан ба хамаг амьтныг жаргуулсны тул энэ ширээн дээр юуны тул үл суух буй. Би эрхгүй суумуу хэмээхүйг хичээж хэл хэмээсэнд, тэр олбогийг Нохой нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин зургаадугаар бүлэг.

	Тэндээс Нохой нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорин зургаадугаар Мумин Радна нэрт модон хүн муу аашлан ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй хурдан хэл хэмээсэнд, Нохой нүдэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи бээр миний үгийг сайтар сонс хэмээгээд, Түмэн Жаргалант хааны үгийг дөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлтугай хэмээсэнд, хорин зургаадугаар модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн: 

	— Нөхөр өө, чи ийм омгоо түр түдэж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Махасамандабади хаан, хөвүүн Бигэрмижид тэргүүтэнд сургаал сургахуй тэр цагт, хаан ийн өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид ээ, чи эм юүгээн жанчсаныг би хүнээс сонсвой. Жанчсан чинь үнэн буюу. Ямар хэргийн тул жанчвай? Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бигэрмижид ийн өгүүлрүүн:
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	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Жанчсан минь үнэн бүлгээ. Бололтой, бололгүй хэргийн тул би уурлаж зодвой хэмээсэнд, хаан мишээн ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, миний үгийг сонс. Тэр эм, эрдээ ёстой ёсгүй, зөв буруу загнаад, дэмий балай эрхлэн айлгах тэр эмийг гүвдэж залхаахул сайн болой. Түүнийг жанчсан хойно, тэр эм сайн бөгөөс өөрийн биеийг өөрөө шинжилж, эр юугаа зөвийг мэдээд, миний явдал буруу буй за. Эрийн минь зөв ажгуу хэмээгээд, эр юугаа бурхан мэт санаюу.

	Нэгдүгээр, сайн эмийн чанар нь, эрт нэгэн цагт нэгэн хүн өөрийн эм бус нэгэн эмтэй амраглаж уулзахын болзоо хэлэлцэж ирээд, гэртээ сууж үл чадан гадна гаран. гэрт орон суун ядахуйд, эм нь ажиглан ийн асууруун:

	—  Нөхөр өө, чи гадна, гэрт орж гаран, тогтон ядан, сэтгэлээ гунигласан мэт болсон нь чамд юу болбай? Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, эр нь ийн өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, миний үгийг сонс. Бид хоёр эртний сайн ерөөл ба эцэг эхийн буянаар эр, эм болсны тул чамайг итгэж сананам. Үл итгэх бөгөөс чамд үл хэлэх бүлгээ. Тиймийн тул чи сайтар сонс.

	Би урьд адуу эрж явахуйд ундаасаад, Арана нэрт хүний гэрт бууж, унд ууя хэмээн орвоос тэр түшмэлийн гэрт нэгэн их үзэсгэлэнт гоо сайхан эм, өөр нэг ч хүн үгүй, ганцаар суун ажгуу. Би түүнд тачаахуй сэтгэл төрж суутал тэр эм надад цай өгснийг уугаад, би бээр ийн өгүүлбэй:

	—  Түшмэлийн эм ээ, энэ гэрийн эзэн түшмэл хаана одвой. Ямар хэргийн тул аль зүгт одвой? Энэ өдөр ирэх буюу, үгүй буюу? Надад нуулгүй хэл хэмээвээс, эм өгүүлрүүн:

	—  Миний гэрийн эзэн далан настай өвгөн бүлгээ. Нэгэн хэргийн тул хаан бээр дуудаж, нэгэн сарын газраа зарвай. Энэ өдөр ирэхгүй. Нэгэн сард үл ирмүү хэмээгээд, тэр эм баясгалангаар загнан гараас минь барьж, авьяас авираа хөдөлгөн инээлцэн суухуй цагт, би бээр тэр эмийн сэтгэлийг мэдээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Чи сайхан загнахуйд би баясвай. Эдүгээ хааны хууль ёсонд өөрийн эмтэй өдрөөр унтваас хэн хүн үзвээс, эмээлт морийг нь аваад нүүрийг нь хөөдөх ёст ажгуу. Бус хүний эмтэй өдрөөр цэнгэлдвээс хэн үзсэн хүн, тэр эм, эр хоёрын үгийг авалгүй цавчиж алаад, эд мал, хүүхдийг ялд авах ёстой тул, би урьд гэртээ хариад, шөнө болсон цагт ирье хэмээсэн бүлгээ.

	Тиймийн тул би тэр эмтэй уулзахаар одох тул гадна гэрт орон, гаран, байх учир минь тэр болой. Чи бээр намайг ажиглаж асуухуйд, бид хоёр эртний буянаар учраад, үгээ нуулгүй хэлэлцдэг тул би чамд үг алдаж, шагшаабад эвдсэн учраа ил гарган хэлбэй хэмээсэнд, мөн тэр эм нь, тэр үгийг сонсоод бүс бүслэн, хормойгоо шуун, эр юугаа хүзүүн дээрээ унуулан, бороонд үл норох хувцас өмсгөн, тэр болзоот эмийн гэрт хүргээд, гадна бороонд норон сахин суувай.

	Эр нь үүр гийхүйд сэрээд, хүний эмтэй унтсанаасаа айж, яаран гадна гарч ирэхүйд эм урьд ёсоор хүзүүн дээрээ унуулаад, гэртээ яаран харьж ирвэй хэмээв.

	Тэр цагт Махасамандабади хаан, Бигэрмижид хөвүүнд ийн өгүүлрүүн:

	—  Сайн эм, эрдээ тийм тустай бөгөөтөл этгээд буруу загнаваас гүвдвэл зохимуу. Тиймийн тул эм юүгээн жанчсан чинь сайн болой хэмээн зарлиг болбоос, Бигэрмижид хөвүүн баясан мишээхүй тэр цагт газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээснийг хаандаа одож хэл хэмээхүйд, Нохой нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин зургаадугаар бүлэг.

	 

	
Хорин долоодугаар модон хуний үлгэр

	Тэндээс Нохой нүдэн Кэсэнэ хааны дэргэд одож, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Гахай нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Би бээр эхдээ учрахуй цагт эхдээ сөгдөн, ийн өчвэй:

	—  Ээж ээ, намайг багшийн дэргэдээс ном сонсохуй цагт юуны тул дуудвай. Надад нуулгүй айлдан соёрх хэмээсэнд, хатан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, надаас чи ганцаар төрсөн бүлгээ. Чамд ах ба дүү ер үгүйн тул эдүгээ би бээр өтөлж насан болоод, үхэхүйн цагт ойр болсны тул чамд захиа өгье хэмээгээд ийн өгүүлбэй: 

	— Намайг үхсэн хойно, Дараната багшид элдэв эрдэнээр хэлхсэн мянган ханат ордыг минь өргөтүгэй.

	Сан сүргийг минь гурван хувь хувааж, нэгэн хувийг бурхан бодисадва ба бурсан хуврагуудад өргө.

	Нэгэн хувь нь чиний сан сүрэг болтугай.

	Нэгэн хувь ба миний харьяат чимэг хувцас нугуудыг цөм багш Даранатад өргөж, ерөөл сонстугай хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр эх юугаа зарлигийг сонсон, нүднээс нулимс гаргаад ийн өчвэй:

	—  Ээж минь ээ, миний үгийг сонсон соёрх. Чи бээр нэгэн хэдэн жил надад түшиг бараа болж суух ажаамуу. Би эхээсээ хагацах зовлонг санаж, сэтгэл минь ихэд эмгэнэмүү хэмээсэнд, эх нь ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь ээ, чиний үг зөв. Би бээр нэгэн бичигт үзвээс, үхэхүй цагт эцэг эх ба ах дүү хийгээд эд агуурс хотол буй боловч бүхнийг огоороод хагацаж, элчилгүй газраа ганцаар суухуйд, лам гурван эрдэнээс өөр аврагч нөхөр үгүй буюу хэмээсэнд, Түмэн Жаргалант хаан бээр эхийн зарлигийг сонсоод, сэтгэлээ эмгэнэж, эх юугаа захисан ёсоор үйлдсүгэй хэмээсэнд эх нь: 

	— Хөвүүн минь, миний бие магад үгүйн тул сэрж, чамайг багшаас ном сонсож суутал дуудсан учир минь тэр болой. Чи одож, ном сонстугай хэмээвээс Түмэн Жаргалант хаан бээр эх юүгээн зарлигаар мөргөөд, багшийн дэргэд ирээд мөргөн суувай.

	Багш бээр баясан, хааныг зочлон жимс өгөөд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, чиний эх чамайг ямар хэргийн тул хурдан ир хэмээн дуудсан ажгуу. Түүний учрыг надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Кэсэнэ хаан, багшдаа ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, миний эх намайг дуудсан учир нь, миний эх насан болж, үхэхүйд ойр болов хэмээн санаж, надад гэрээс сургаал сургахын тул дуудсан байнам хэмээсэнд, багш ийн өгүүлрүүн:

	—  Эхийн үгийг хүлээлгүйеэ яаран юуны тул ирвэй хэмээвээс, хаан бээр ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Би тэр ширээнд сууж үл болохын учир айлтгаж суутал, миний ээж намайг ир хэмээн дуудсанд, багш бээр надад:

	—  Чи түргэн од. Чиний хэргийг маргааш мэдье хэмээсэн тул, би бээр багшийн зарлигаар энд ирсэн учир минь тэр болой хэмээсэнд, Дараната ийн зарлиг болруун:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонс.

	Эрт цагт, Доров нэрт хөвүүнийг Очирдарь бээр өвөр дээрээ суулгаж таалахуй цагт Очир үндсэн лам бээр Шигэмунид ийн зарлиг болруун:

	—  Шавь аа, энэ таван наст хөвүүн арслан, барс тэргүүтэнд хорлогдолгүй амар мэнд явж энд ирсэнд, энэ хөвүүнийг бурхан болгосон нь сайн болой хэмээсэнд, Шигэмуни бээр багшид ийн өгүүлрүүн:

	—  Багш аа, энэ хөвүүнийг бурхан болгох хэрэггүй. Эцэг хаанаас арван хувь илүү хаан болгохул сайн болой хэмээсэнд, Очирдарь зарлиг болруун:

	—  Шигэмуни, миний үгийг хичээж сонс. Чи бээр энэ хөвүүнийг бурхан болголгүй, их хаанаас арван хувь илүү хаан болгоё хэмээсэн үгийг би үл мэдмүү. Энэ хөвүүн үлэмж хаан болохын аргыг чи мэдтүгэй хэмээхүйд, Шигэмуни ийн өчрүүн:

	—  Багш аа, энэ хөвүүний эцэг хаан мэт их хаан энэ замбуутивд үгүй. Гагц Хурмаст бүлгээ. Тэр бээр буруу гэм үйлдсэнгүйн тул түүний ширээг авч өгөх аргагүй хэмээсэнд, Очирдарь өгүүлрүүн:

	—  Чи бээр миний үгийг сайтар сонс. Энэ хөвүүн манд бие, хэл, сэтгэлээ хоёргүй өргөсний тул эрхгүй хаан болгохын аргыг бид хоёр эрье хэмээгээд ийн зарлиг болруун:

	—  Шигэмуни хөвүүн минь, миний үгийг сайтар сонс. Энэ хөвүүнийг хаан болгох аргыг чи нэгэн бярман арш болон бадар аяга дулдуй барьж, Хурмастын үүдэнд одоод, очир завиллаар сууж, ийн тийн харалгүйеэ сууваас, тэр цагт нэгэн учир болох буй за хэмээсэнд, Шигэмуни бээр тийн хийсүгэй хэмээгээд, Очирдарийн зарлигийн ёсоор үзэсгэлэнт гоо царайтай, гучин хоёр лагшин, наян сайн үлгэрээр чимсэн нэгэн бярман арш болон одож, Хурмастын үүдэнд суухуй цагт, хамаг нэн тэргүүн тэнгэр нарын Баларанза нэрт Хурмастын түшмэл бээр үүднээс гадагш гарахуйдаа аршийг үзээд, буцаж Хурмастад сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Ноён оо, миний үгийг сонсон соёрх. Хааны буянаар би олон юм үзсэн бүлгээ. Энэ өдрийн үзсэн юмтай адил юм үзсэнгүй бүлгээ. Чиний үүдэнд арш суунам. Түүнд золгосон нь сайн болой хэмээсэнд, Баларанза хаан Хурмаст тэнгэр ха ха хэмээн инээн, Зандара нэрт хатнаа дагуулан ирж, аршийн дэргэд ирэн, шинжилбээс бээр гучин хоёр лагшин, наян сайн найраг бүрдсэн нэгэн арш очрын завиллаар суусныг үзээд баясан, яв юм үл асуун аршид ийн өчрүүн:

	—  Бярман аа, миний үгийг сайтар сонс. Би чиний лагшин, найргийг үзээд ихэд баясвай. Чи бээр миний үүдэнд үл ирэх бүлгээ. Ирсний тул юу хэрэглэвээс би бээр үл хайрламуу. Тиймийн тул надаас ямар юм гуйваас би бээр өгмүй. Надад нуулгүй хэл хэмээсэнд:

	—  Хаантаан, миний үгийг сайтар сонс. Надад хааш хэрэг, сэтгэл нэг ч үгүй. Би бээр ихэд өтөлбэй. Чиний буян их хэмээх нэрийг сонсон, гурван алхам газрыг надад өгөх бөгөөс би бээр гэр бариад сууж, амь зуух болмуй хэмээн санасан болой хэмээсэнд Хурмаст бээр:

	—  Пэй хэмээн нүүрт нь нулиман, ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, чи бээр муу заяат ажгуу. Би бээр бие, хэл, сэтгэл, эм, үр буй бүхийгээ цөм өргөе хэмээн сэтгэсэн бүлгээ. Тиймийн атал чи бээр гурван алхмын газар өг хэмээх бөгөөс, чиний заяа дутах ажгуу. Тиймийн тул гурван алхам газрыг чинь өгье хэмээсэнд, арш ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, гурван алхам газрыг мөн надад хайрлаваас бумбын дотор бал гүргэм тэргүүтэн элдэв зүйлийн эмийг, долоон ганга мөрний ус лугаа хамт нийлүүлж, бумбын дотор хийж, тогос од ба гүш хатгаад тэр бумбыг гараараа барьж, миний гарт дусааваас тэр гурван газрыг би авсугай.

	Түүнийг эс үйлдвээс би бээр үл итгэмүй хэмээсэнд, хаан бээр тэр үгийг сонсон аршийн зарлигийн ёсоор нэгэн түшмэлд захиад, бумбыг авч ирүүлээд, хаан бээр гараараа барьж, аршийн гарт дусааваас үл дусахын тул Баларанза хаан Хурмаст бээр ийн сэтгэрүүн:

	—  Би эрт нэгэн цагт, 

	Сайн үйл үйлдэхэд

	Саад олон болмуй хэмээн сонссон бүлгээ.

	Миний өглөг өгөхийг миний багш бээр саад хийв зээ, хэмээн сэтгээд, гүшийн үзүүрээр бумбын цоргыг сэтгэхүйд, мөн миний багш хувилан бумбын цоргыг бөглөж суусныг би бээр үл мэдэн, бөглөрсөн биз хэмээн сэтгэж, бумбын цоргыг сэтгэвээс, харин багшийн нүднээс дусалсан нулимс нь аршийн гарт дусаад. өглөг өгч дууссан тэр цагт, тэр бярман бээр толгойгоо огторгуйд тулан, хөлөөр газрын ёроолд тулан гишгэн байхуй цагт, Баларанза нэрт Хурмаст ба хатан лугаа сэлт яв юм үл сэтгэн гайхан байвай. Тэр цагт бярман бээр ийн өгүүлрүүн: 

	— Хурмаст аа, чи гурван алхам газрыг надад өглөг өгсөн бүлгээ. Би бээр хэмжин алхахыг хаан чи үзсээр биш үү? Гурван мянган ертөнцийг алхваас хоёр алхам бөгөөд нэгэн хагас болов. Түүний дундуур нь аль буй үзье хэмээсэнд, Хурмаст бээр энэ үгийг сонсон, өөрийн биеэ сунган хэвтээд, түүнээс цааш мянган хатан, мянган хөвүүн, мянган бэр ба даяар хөл хөлөөсөө барин хааны ёсоор сунаж хэвтээд, хаан бээр ийн өгүүлрүүн:

	—  Бярман аа, би бээр эр хүн болоод өглөг өгье хэмээн ам алдан өгвөөс, эс гүйцсэний тул өөрийн бие ба эм үрээ чамд өгвэй. Айлдагтун хэмээсэнд, тэр бярман хааны өөрийн бие ба эм үр ба өглөг өгөхүйг сонсоод, баясан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хурмаст аа, миний үгийг хичээж сонс. Чи бээр өөрийн бие ба эм үр хийгээд хамаг тэнгэр нар ба гурван ертөнцийг цөм өгсөнд, би бээр ихэд баясвай. Чиний өгсөн өөрийн эм үр ба гурван ертөнцийг чамд өгсүгэй.

	Хурмаст бээр тэр үгийг сонсон пэй хэмээн нулимаад:

	—  Би бээр буй бүхнээ өглөгт өгснийг гэдрэг авах ёс буй буюу. Нулимсан шүлсийг гэдрэг идэх ёс үгүй. Намайг хайрлах бөгөөс чи бээр миний үүднээ насад хагацалгүй суун соёрх хэмээсэнд, Шигэмуни бурхан мөн тэр цагт:

	—  Би сууя хэмээн ам алдсаны тул эдүгээ хүртэл Хурмаст лугаа хамт суусны учир нь тэр бүлгээ хэмээсэнд, Тэнгэр Баларанза нэрт хаан ийн сэтгэрүүн:

	—  Би нэгэн буруу хийсэн ажгуу. Хамаг буй бүх юмаа өргөсөн бөгөөтөл энэ ширээгээ юуны тул эс өргөв. Энэ ширээгээ аршид өргөсөн минь сайн болой хэмээн сэтгээд, ийн өчрүүн:

	—  Арш аа, миний үгийг сонсон соёрх. Хамаг бүхнээ бариваас би энэ ширээгээ урьд ихэд мартаж, эс баривай, Эдүгээ энэ ширээгээ өргөмүй хэмээсэн тэр цагт арш ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, өргөсөн чинь маш сайн. Миний сэтгэлд санаваас өөр Хурмаст үгүйн тул чиний ахын хөвүүн ач болох буй за.

	Тэр Бигэрмижид хөвүүнд чиний үндсийг үл таслахын тулд, түүнд хайрлаваас маш сайн болой хэмээсэнд, Баларанза хаан инээн Бигэрмижид хөвүүнийг дуудаж ирээд, найман арслангаар өргөсөн алтан ширээгээ өгвөөс Бигэрмижид мөргөөд, тэр ширээг өөрийн ордондоо аван харивай.

	Тэр цагт Шигэмуни бурхан ийн сэтгэрүүн:

	—  Сударсун балгас хоосон болбай. Хурмастын эх орон бөгөөд эзэнгүй байх ёс үгүйн тул Очирдарийн зарлиг болсон урьдах Доров хөвүүнийг Хурмаст болгоё хэмээн зарлиг болоод, Мянган нүдэт Хурмаст хэмээн цол дуудаад, Баларанзын бага ширээн дээр суулгавай хэмээгээд, тэр цагт Дараната ийн зарлиг болбай:

	—  Түмэн Жаргалант хаантаан, миний үгийг хичээн сонс. -Эрт цагт Баларанза нэрт хаанаас Бигэрмижидэд хайрласан ширээ бүлгээ. Эдүгээ чамд урьд их хаанаас эш зарлиг эс өгсний тул, энэ ширээнд чи сууж үл болох учрыг би номлосугай.

	—  Нэгдүгээр, Бигэрмижид энэ ширээнд суух цагт нэгэн төрөлд есөнтөө бурхан бодисадвад тахил өргөсөн ба амьтанд өглөг өгсөн нь их олон бүлгээ. Аль хэмээвээс, бурхан бодисадва нараас ном сонсохуй тул, 

	Биедээ мянган зул шатааж

	Тахил өргөсөн ба

	Мянган гадас шаасан ба

	Галт гуунд унасан ба

	Толгой, гар хөл, үе гишүүнээ огтолж өглөгт өгсөн хийгээд Замбуутивд арван хоёр жил ган зуд болохуйд аварга загас болж, 

	Махаараа өлссөн амьтныг тэжээсэн ба

	Шагшаабад сахихуйн тул бусдын эрхэнд оролгүй амиа тэвчсэн ба

	Галиндивааг тахихын тул бүх биеэ тогоонд хуурсан ба

	Базар Ёгинийг тахихын тул биеэ тоо томшгүй хэрчээд, 

	Галд шарж давс ба эхүүн гашуун ногоотой хольж тахил өргөсөн ба

	Бусдын өглөг өгөхүйн төлөөсөнд өөрийн толгойгоо огтолж өгсөн тэргүүтэн галав галавт бэрх хатуужил ба өглөг хийгээд тахил үйлдсэнийг дэлгэрэнгүйеэ тайлбаас, олон жил болтол номлож дуусахгүйн тул цөөхөн өгүүлбэй.

	Түмэн Жаргалант хаантаан, чи бурхны шашныг бадруулсан ба хамаг амьтныг амуулсан хийгээд тус хэргийг их бүтээвч, тэр Бигэрмижид мэт явсан бусын тул энэ ширээнд сууж үл болох учир тэр болой.

	Түмэн Жаргалант хаан бээр ширээнд сууж үл болохын учрыг сонсон Бигэрмижидийн зүгт мөргөсөнд газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Гахай нүдэнд ийн зарлиг болруун:

	—  Чи миний энэ олбогийг аван одож, миний явдлыг модон улсад хэл. Би бурхны шашныг мандуулсан ба хамаг амьтныг жаргуулсан тул энэ ширээн дээр юунд үл суумуй хэмээхүйг хичээж хэл хэмээсэнд, Гахай нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин долоодугаар бүлэг.

	Тэндээс Гахай нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд, хорин долоодугаар Гиюү Радна нэрт модон хүн муу аашлан, ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, чи юуны тул явмуй. Нуулгүй' хурдан хэл хэмээсэнд, Гахай нүдэн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сонс хэмээгээд Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би олбогийг дэвсмүй. Та хол зайлтугай хэмээсэнд, хорин долоодугаар модон хүн олбогийг хаяж орхиод, ийн өгүүлрүүн: 

	— Нөхөр өө, чи ийм бардмаа байж, манай хааны явдлыг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Манай Бигэрмижид хаан бээр эцэг эхийн дэргэд суух цагт Махасамандабади хаан бээр Бигэрмижидэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, чи бээр өчүүхэн нялх байхдаа маны дэргэд суусан чинь сайн. Эдүгээ чи их болоод, эм авбай. Миний сэтгэлд эм лүгээ хамт суухын тул нэгэн балгас байгуулж, тусгаар суулгая хэмээн сананам. Чиний сэтгэлд ямар байнам хэмээвээс, Бигэрмижид хөвүүн бээр дуун үл гаран царайгаа барайлган, гуниглаж суухуй цагт Махасамандабади хаан бээр мишээн, хатан ба Шуурма түшмэл тэргүүтэн түшмэдээ дуудан ийн өгүүлрүүн:

	—  Шуурма эхлэн хамаг бүгдээр миний үгийг сонсогтун. Бигэрмижид хөвүүн хатан авсны тул эцэг, эх бид хоёр өтөлж, насан болох болбай. Энэ хөвүүнд суух өөр балгад дэлдэж (хот байгуулж) тусгаар суулгаад, өмч хувийг өгөн, аль амраар суулгасан нь сайн болой хэмээн сананам. Та бүгдийн сэтгэлд ямар байнам хэмээсэнд, хаан эхлэн Шуурма түшмэл сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Бидний сэтгэлд Бигэрмижидэд орд барьж өгөх хэмээн санавч хаан бээр зарлиг болоогүйн тул бид бээр айж, айлтган эс чадсан бүлгээ. Эдүгээ зарлиг буусны тул ба бүрнээр (буй бүхийгээр) ихэд даган баясвай. Энэ хэрэг маш сайн болой хэмээсэнд, хаан бээр баясан мишээгээд, ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд та бүгдээр мордоод, шинжээч нар, дархад ба сайд түшмэдийг дуудаж, мэнгэ, гараг, одны өдөр, хар нохой ба шинбүн хийгээд халич ба хар нохойн идэшлэхүй тэргүүтнийг сайтар тоолон, хөвүүн бэрийн хүллийн сайн зүг ба буян хишгийн зөвийг нягтлан үзээд, газрыг нь баруун, зүүн этгээдийн дайсны босоо, хэвтээг харж сайтар шинжлээд, дайсан харш болох буй, үгүйг гурван жилийн газраас нааш дуран авайгаар харан, сайтар шинжлээд, харш мууг нь далдлан, Энх амгалант уулын дэргэд сайн шинж төгссөн газар буй бөгөөс дөрвөн зүгт нэжгээд жилийн төдий газарт Аюушийн хот мандлын дүртэй адил бариад, түүний дунд мянган гарт Хоншим бодисадвагийн сүм, түүний гадуур зуун найман бурхны сүмээр хүрээлүүлэн босгоод, түүний өмнө наян түмэн хувраг багтаж хурах дуган барь.

	Тэдгээр сүмдийн хойд зүгт Бигэрмижидийн суух харш, нойрсох харш, яамны харш, сангийн харш тэргүүтэн найман түмэн орд харш босготугай. Бодисадвагийн сүмийн баруун этгээд, Дараната бээр шавь нар лугаа сэлтсийн суух, дөрвөн түмэн орд харш барьтугай. Түүний гадуур, дотуур шадар сайд, түшмэдийн суух наян түмэн байшин барьтугай. Хот барьж дууссаны хойно Авид, Хоншим бодисадва тэргүүтэн бурхан бодисадва нарыг залаад, Даранатын гэгээн, Бигэрмижид хөвүүн, сайд түшмэд та бүгдээр одож, хог балгас ба сүм тэргүүтнийг амилуулж, хот балгасыг Мангила балгас хэмээн дуудагтун, хэмээн зарлиг болсонд, сайд түшмэд бээр хааны захисны ёсоор үйлдээд ирж, хаанд сөгдөн ийн өчрүүн:
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	—  Хаантаан, маны үгийг сонсон соёрх. Бид бээр зарлигийн ёсоор хот балгад дэлдэж (хот барьж байгуулж) дуусаад, хаанд айлтгахаар ирвэй. Хаан бээр өөд болж (дээшлэн морилж) сайн муу, зөв бурууг нь шинжилж үзмүй хэмээсэнд, хаан бээр баясан ха ха хэмээн мишээгээд:

	—  Энэ тань зөв. Маш сайн болой хэмээн айлдаад, Бигэрмижид эхлэн хамаг сайд түшмэдээ дагуулан мордож, газар усан шинжлэхүй ба хот балгад, сүм суваргыг үзэн дөрвөн жил болсон цагт Махасамандабади хаан, Бигэрмижидэд бэлдсэн яамны ордонд өөд болон суугаад (дээш залран суугаад), Шуурма тэргүүлэн хотол түшмэдэд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг сайтар хичээн сонс. Та нарын энэ хот балгад барьсан маш сайн болжээ. Би бээр ихэд баясвай хэмээгээд, Шуурма түшмэлд Мянган гэрэлт Сурия хэмээн цол хайрлавай. Бус түшмэдэд их бага, дэд дэдээр цол хайрлавай.

	Тэр цагт хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэд ээ, миний үгийг сайтар сонс. Бичин жилийн бичин сарын шинийн арван, бичин өдөрт миний Бигэрмижид хөвүүн ба бэр, түшмэд албат лугаа сэлтээр ирж, өөр өөрийн орд харш. гэртээ суугаад, Хоншим бодисадва ба Авид тэргүүтэн бурхан бодисадва нарын шүтээний хөргийг залж, өөр өөрийн сүм хийдэд залаад тахил өргөн, түүний хойно Даранатыг залж өлзий хутаг оршуулагтун хэмээн түшмэдэд захиад:

	—  Бигэрмижид хөвүүн минь, чи хичээж сонс. Би гэртээ харинам. Чи энд суугаад өөрийн хот хүрээ, хатан, сайд түшмэдийг ирүүлж буулга. Сүм сүмд бурхан шүтээнийг зал.

	Түүний хойно Даранатыг мөн бэлдсэн хийдэд хүрээ буулган, өлзий хутаг оршуулахуйд, 

	Ямар ба үгээгүй ядуу гуйланчид ямар ба хэрэглэн гуйсныг хайрлалгүй өглөг өг.

	Ямар ба ялтан гэмтний аминд хүрэх ялыг орхигтун.

	Тэнэг мунхаг, хэлгий, сохор, доголон тэргүүтэнд өглөг өг.

	Нарийн өвчин, цээж өвчин тэргүүтэн үл эдгэх өвчтөнд апүн нэрт эм өгч эдгээ.

	Нэгэн зүйл, зургаан барамидын дөрөв нь эвдэрьюү.

	Өглөг, билиг хоёр үл эвдэрьюү.

	Дөрвөн эвдрэхүйн учир нь, шагшаабад, хүлцэнгүй, хичээнгүй, дияан энэ дөрвүүлийг сахихуй цагт сэтгэл эвдэрвээс, энэ дөрөв бээр эвдэрьюү.

	Хоёрдугаар, гурван мянган их мянган ертөнц нь, түүнд хавсарсан нь тэнгэр, асуурь их мянган. Там, бирд хоёр мянган. Хүн, адгуус гурван мянган. Тэр гурвуул хавсарваас тоо томшгүй Ганга мөрний хумхын тоотой сацуу амьтан болъюу.

	Тэд бүгдэд чи махбод, бие ба эм үр, эд агуурс, хотол бүгдийг миний захисан ёсоор харамлалгүй өглөгт өгөн үйлдэгтүн хэмээн захиж зарлиг болоод, ордондоо харьж өөд болбай (морилбай).

	Тэндээс Бигэрмижид бээр эцэг хааны захисан зарлигийн ёсоор цөм үйлдээд, Даранатыг залж, өлзий хутаг оршуулахуй тэр цагт, Гандариг ууланд суусан Бирва Ананд нэрт арш ийн сэтгэрүүн:

	—  Бигэрмижид бодисадва их өглөгч ажгуу. Би бээр одож, Бигармижидээс гуйж, түүний хатантай найралдваас сайн болой. Өглөгч, өглөгч үгүй хоёрыг энэ дээр мэдье хэмээн сэтгээд, биеэсээ гал бадруулан, мянган луун дуугаар тачигнан дуу гаргаад, Энх амгалан жаргалан хэмээх нэрт балгадын үүдэнд суухуй цагт Бигэрмижид хаан бээр сонсон цочоод, Шуурма түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, энэ их дуун юу буй? Миний шинжлэхүйд Ямандагийн сүмийн үүдэнд их дуу гарнам. Чи одож үзээд ир хэмээсэнд, түшмэл бээр зарлигийг сонсон одож үзвээс, нэгэн гал бадарсан аюух мэт дүртэй арш байнам ажгуу. Түшмэл үзэн ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, чи хаанаас ирвэй. Ямар хэргийн тул ирсэн бүлгээ. Чи нуулгүй хэл хэмээсэнд, арш бээр өгүүлрүүн:

	—  Түшмэл ээ, миний үгийг хичээж сонс. Надад нэгэн санаа байнам. Би чамд хэлэхгүй. Миний үгийг Бигэрмижид хаан зургаан зүйл амьтны сэтгэлийг үл гээхүйн тул, би бээр хаанд мэдүүлэхээс бус, чамд үл хэлмүй хэмээсэнд, түшмэл бээр аршийн үгийг хаанд цөм мэдүүлэхүйд, Бигэрмижид:
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	—  Чи тэр аршийг миний дэргэд дуудаж ир хэмээсэнд, түшмэл бээр аршийг дуудаж ирэн, хаанд бараалахуйд Бигэрмижид бээр аршийг шинжлэн хүндэлж, ширээнд суулган цай цав өргөөд, ийн өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, миний муу цацарт ямар хэргийн тул ирвэй. Би бурханд өлзий хутаг оршуулахын тул яарнам. Сэтгэлээ нуулгүй хэл хэмээсэнд, арш өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Би ихэд өтөлж, насан болсны тул хааны дэргэд нэгэн цацар барьж, ном уншин сууя хэмээн санасан бүлгээ. Чи бээр зургаан зүйл хамаг амьтны сэтгэлийг үл огоорон, ямагт нигүүлсэхүйгээр тус хүргэгдэхүүн тул нэгэн өргөө барьж хайрламуй.

	Өөр нэгэн санаа буй бүлгээ. Түүнийгээ хожим айлтгая хэмээсэнд, хаан бээр ийн зарлиг болруун:

	—  Арш аа, чиний хэлсэн маш зөв, сайн. Би ихэд баясвай. Чи бээр суусан орондоо од. Маргааш чамд гэр бариулж өгье хэмээсэнд, арш бээр баясан босож хаанд ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, чи бээр миний гуйсныг хайрласанд ихэд баясвай. Чи бээр түргэн туулсан бурхан болох болтугай хэмээн ерөөл тавин явбай. Тэндээс хаан бээр Шуурмад ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, тэр аршид арван гэр барьж өг. Өдөр бүрийн цай цавыг Нарги бээр өгч байтугай. Чи тэр аршийн явдлыг сайтар шинжил хэмээсэнд, түшмэл бээр хааны зарлигийн ёсоор үйлдэж, аршийг шинжлэн хааны дэргэд ирээд, ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Тэр аршийг шинжилбээс өчүүхэн хар санаатай байнам хэмээсэнд, хаан бээр мишээн ийн зарлиг болруун:

	—  Түшмэл ээ, түүнд хар сэтгэл буй боловч ялим гэмгүй буй за хэмээвээс, тэндээс дуганд хурсан хувраг бээр мянган дун, бүрээ бишгүүр тэргүүтэн элдэв хөг дууг дэлдэн, өлзий хутаг оршуулахыг хаан бээр сонсоод одож, бурханд мөргөөд суухуй цагт Дараната эхлэн хувраг бээр бурханд дээд угаал үйлдээд, мянган зүйл тариагаар өлзий хутаг оршуулан сацахуйд, Дараната бээр:

	—  Ом мангала павандү хэмээн уншаад сацахуйд, газар усан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан бээр тэр мэт сайн явснаар ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт сайн явбаас энэ ширээнд суух мэдэшгүй. Тэр мэт эс явбаас, суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа одож хэл хэмээхүйд Гахай нүдэн олбогоо аван харивай. Модон улсын хорин долоодугаар бүлэг.

	
Хорин наймдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Гахай нүдэн хааны дэргэд одож, модон улсын үгийг цөм мэдүүлэхүйд Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан Шаазгай нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Чи миний явдлыг модон улсад хүргэ. Би Гашин мангасыг тоосон товрог болговой. Түүний дүү Бисма мангас дутааж харивай. Тэр цагт тэр мангасын эх нь ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөвүүн минь, чи миний үгийг хичээж сонс. Чи Кэсэнэ хаантай алалдахын тул очсон бүлгээ. Чи зориг хэргээ бүтээж ирэв үү? Чи нуулгүй хэл хэмээсэнд, Бисма ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээж минь ээ, та хичээж сонс. Кэсэнэ хаан их хүчит, шидэт ажгуу.

	Нэгдүгээр, их ах минь дутааж харив. Дундад ахыг минь алав. Би арайхан гэж харьж ирэв хэмээсэнд, тэр мангасын эх нь пүй хэмээн нулиман, өгүүлрүүн:

	—  Би өтлөхгүй, үхэхгүй дөрвөн галав болтол явах. Мянган алтан соёотой, гурван мянган алтан хөхтэй. Би их хүчит ажгуу. Кэсэнэ хаанаас айх нэгээхэн бээр мөр үгүй. Миний айх нь Банда нэрт ууланд Махадива манай шүтээн буюу. Өшөөгөө авахын аргыг би зааж өгсүгэй. Чи хичээж сонс.

	Чи одож, тэр ууланд есөн хасаг хорз дотор, нэрт хор эхлэн есөн зүйлийн хорыг нийлүүлэн аван одож, тэнгэр Махадивад өргөтүгэй. Махадива их согтохуй цагт чамд зарлиг болох буй. Хойно аргыг би мэдье. Чи одож, энэ хэлсэн ёсоор бүтээтүгэй хэмээвээс, Бисма эхийн захисан ёсоор нийлүүлэн аваад, Махадивад хүрвэй.

	Тэр цагт Махадива арван хоёр жилийн бясалгалд суусан ажгуу. Бисма ийн сэтгэвэй:

	—  Харья уу, байя уу? Харина гэхүл ээж минь алах буй за. Суун гэхүл яаж суух буй. Надад хоёр зовлон болбай. Алах, аврах хоёрыг Махадива мэдтүгэй. Би арван хоёр жил болтол эргэл мөргөл үйлдэн сууя. Махадива нэгэн цагт асрах буй за хэмээн сэтгэж суувай.

	Тэр цагт Махадива бацгаа тайлахуйд тэнгэр газар, лусын хаад хамаг бүгдээр баясвай. Мөн тэр цагт Махадива зарлиг болруун:

	—  Ээ Бисма мангас чи юуны тул сөгдвэй хэмээвээс, Бисма өгүүлрүүн:

	—  Ээ Махадива миний үгийг сонсон соёрх. Махадивад тахил өргөхийн тул ирлээ би хэмээгээд, есөн зүйлийн хорыг өргөн баривай. Махадива тэр хорыг зооглоод ихэд согтоод, зарлиг болруун:

	—  Ээ Бисма чи их сүжигт ажгуу. Чи эндээс юу хэрэглэмүү? Би чамд хайрлалгүй цөм өгье хэмээвээс Бисма өгүүлрүүн:

	—  Бурхан чи надад өгөх бөгөөс гуймуу. Үл өгөх бөгөөс үл гуймуй хэмээвээс, Махадива аргагүй өгье хэмээн ам алдсан ажгуу. Бисма ийн өгүүлрүүн:

	—  Бодисадва аа, миний үгийг сонсон соёрх. Би урьд харьж эхтэйгээ зөвлөж ирээд гуймуй хэмээгээд харивай. Харьсны хойно эх нь өгүүлрүүн:

	—  Бисма чи миний зарсан хэргийг бүтээв үү? хэмээвээс Бисма ийн өчрүүн:

	—  Ээж ээ, та миний үгийг сонсон соёрх. Махадива намайг ихэд хайрлавай. Махадивагийн үг, юу хэрэглэвээс би чамд хайргүй өгье хэмээн гурван үе зарлиг болбай хэмээвээс, эх нь тэр үгийг сонсон ха ха хэмээн ихэд инээвэй.

	Тэр инээдийг гурван ертөнц бүгдээр сонсон их айвай.

	Эх нь хөвүүндээ ийн захивай:

	—  Хөвүүн минь, чи миний үгийг хичээж сонс. Махадивагаас өөр юм бүү гуй. Махадивагийн баруун гарын бугуйвчийг гуйж ир. Түүний учрыг би хойно хэлье хэмээвээс, Бисма мангас тэр үгийг сонсон одож, Махадивагийн дэргэд хүрвэй. Хүрээд сац (даруй) Махадивад сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Махадива аа, намайг өршөөн соёрх. Урьд хайрлая хэмээсэнд юм гуйхаар ирлээ би. Өөр юм үл гуймуй. Надад баруун гарын бугуйвчаа өршөөн соёрх хэмээвээс, Махадива согтсон цагт хэлсэн үгэндээ хүрэхүйн тул баруун гарын бугуйвчийг авч өгвэй. Бисма мангас ихэд баярлаад, тэр бугуйвчийг аван эхийн дэргэд хүрээд, тэр бугуйвчийг эх нь аван, их баяр болж гурван жил найрлавай. Тэр цагт мангасын эх ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээ, Бисма миний үгийг хичээж сонс. Чамд эм авч өгье. Гэвч миний нүдэнд зохистой юм үгүйн тул би дээр тэнгэр нарт одож, тэнгэрийн охидыг үзвэй.

	Лусын хаадын оронд Алу мэргэний охиныг үзвэй.

	Бас Гэргэмү хааны охиныг үзвэй.

	Энэтхэгийн оронд Чакравардын хааны хоёр охиныг үзвэй. Тэд бүгдэд нэг нэг лагшин бэлгэ дутах тул, чамд эм эс авч өгсөн учир тэр бүлгээ. Эдүгээ Махадивагийн хатан гучин хоёр лагшин бэлгэ төгссөн тул тэр чамтай хэзээ ч болов заяа нийлэх ажгуу. Миний шинжид түүнийг авч өгье гэвч, Махадивагийн гарт энэ бугуйвч буйн тул үл авч болох учир тэр бүлгээ.

	Тэр бугуйвчийн утга нь, 

	Бурхны толгой дээр хүрвээс

	Бодисадвагийн толгой дээр хүрвээс

	Их шидтэний толгой дээр хүрвээс

	Шуламсын толгой дээр хүрвээс тэр бүгд хувилж чадахгүй доройтоод, үнсэн товрог болмуй. Одоо бугуйвч манай гарт ирсэн тул чи түүнийг аван одож, Махадивагийн толгой дээр тавиад тэр хатныг авч ир. Хэн хэнээс айх хэрэггүй буй хэмээвээс, тэр үгийг Бисма сонсон үүлэн дээр хөлөглөн, Махадивад одвой.

	Тэр цагт Махадива ухаанаар мэдээд, дутааваас Бисма шөнө хойноос нэхвэй. Махадива есөн жил болтол дутааваас бас Бисма есөн жил нэхвэй. Махадива шургах газар эс олоод хувилгаанаар хоёр эвэртэй болон хувилж, Сүмбэр уулыг цоолон шургаваас Бисма бас мөн тэр дүрээр хувилан нэхвэй. Махадива Сүмбэр уулын доор гурван жил дутааваас, Махадива шургах газар эс олоод, үхэх минь энэ болов уу? хэмээн санаж:

	—  Ом шири раам Кэсэнэ намайг авран соёрх хэмээн, үхэх цагт тэр тарнийг уншваас тэр цагт, Кэсэнэ мэдэн Гардийг унаад, Махадивагийн хойноос нэхвээс Гарди эцэж хоцорсонд, би явганаар нэхэж мангасын өмнө гараад, Барабада хатан лугаа адил болон хувилаад зогсож байваас, тэр мангас уур ихийн тул намайг үл үзэн хэтрэхүйд би мэдэн хойноос нь үе үе:

	—  Нааш ир хэмээн дуудваас, тэр мангас ирэн надад ийн өгүүлбэй:

	—  Ээ, эм чи намайг юунд дуудав. Надад нуулгүй хэл? Чи хэний эм буюу хэмээвээс, би өгүүлрүүн:

	—  Чи их ууртай юу нэхвэй? Нуулгүй хэл хэмээвээс, тэр мангас өгүүлрүүн:

	—  Ээ тэнэг эм чи миний үгийг сонс. Би Махадивааг алаад, хатныг нь авахын тул Махадивааг нэхсэн учир минь тэр бүлгээ хэмээвээс, тэр цагт:

	—  Тэнэг мангас чи миний үгийг хичээж сонс хэмээн би ийн өгүүлбэй:

	—  Тэр Махадива хор идээд, тэнэг болон явахуй тэр болой. Чи түүнийг алах хэрэггүй. Махадивагийн хатан би буюу. Чи бид хоёул сэтгэл нийлбээс зохих тэр буй за хэмээвээс, мангас тэр үгийг сонсон ха ха хэмээн инээн баярлан хатныг гараас барин, Сүмбэр уулын доороос гараад, галбарбаасан модны дэргэд хонох болбай. Тэр цагт тэр мангас шөнө унтахуйд гар хөлөөс минь барих болбай. Би ийм өгүүлрүүн:

	—  Чи миний эр болж дууссаны гул хээр гадна найрлах ёсгүй. Чиний гэрт одож, эцэг эх, гал голом гонд мөргөсөн хойно найрлах буй за хэмээвээс, мангас тэр үгийг зөвшөөн шөнө хоноод хоёул эрт явбаас, тэр цагт мангасын эх нь бэрийг авч ирэх буй за хэмээн албат иргэдээ хурааж, бүгдээр хурим бэлдэн байсан ажгуу. Мөн тэр цагт би ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг сонс. Миний бие эм хүн бөгөөд хоёул очих ёсгүй. Чи урьд одож хамаг улсаа цуглуулан хурим бэлдэн, намайг далдалж очих улсыг илгээ. Чиний нэр төрд хүндтэй, ёстой, сайн буй за хэмээвээс, мангас тэр үгийг зөвшөөн есөн хувилгаанаар намайг сахиулан одож, эхдээ хүрэн:

	—  Бэр чинь айсуй. Угтуул илгээтүгэй хэмээвээс, эх нь баясан цан хэнгэрэг, бүрээ бишгүүр, ялгуусан дарцаг, хиур туг эхлэн есөн ес наян нэгэн хүнийг илгээж, намайг дамнуулан аван одвой. Одоод, найр хурим хийгээд, гал голомт, эхэд мөргөх цаг болсонд би ийн сэтгэвэй:

	—  Мангасын эхэд мөргөх ёсгүй боловч зургаан зүйл хамаг амьтанд сайн тул миний мөргөсөн сайн буй за, хэмээн галд мөргөвэй. Гал голомтод мөргөх ёс тэр ажгуу.

	Намайг мөргүүлэн, өөрийн суух ордонд аван одвой. Тэр мангас унтахуйн цагт ирэн хамт унтъя хэмээхүйд, би ийн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи миний үгийг хичээж сонс. Махадива миний эр болой. Тэр хамт хэвтэхүйд баруун гараа толгой дээрээ тавин, зүүн гараа бөгсөн дээрээ тавиад, гурван үе дуу дуулаад, гурвантаа эргээд найрладаг бүлгээ хэмээвээс, мангас ийн өгүүлрүүн:

	—  Ээ, би юу байнам хэмээгээд, баруун гараа толгой дээрээ тавин, зүүн гараа бөгсөн дээрээ тавин нэгэн дуу дуулахуйд, мангасын толгойд тэр бугуйвч хүрсэн тул, мангас үхэж үнсэн товрог болбай. Бурхан бодисадва нар бүгдээр ихэд баясан, цэцгийн хур орвой.

	Ээ, Шаазгай нүдэн чи миний энэ явдлыг модон улсад хэл. Би мангасыг алсан, шашныг бадруулсан тул ширээн дээр юунд үл суух буй хичээж хэл хэмээвээс, тэр олбогийг Шаазгай нүдэн аван одвой. Кэсэнэ хааны хорин наймдугаар бүлэг.

	Тэндээс Шаазгай нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээвээс, хорин наймдугаар модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Шаазгай нүдэн ээ, шамдахаа зогсоод миний үгийг сонс хэмээгээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан хорт Бирва Анандыг хар сэтгэн, ирж юм гуйсанд, муу сэтгэлийг мэдсээр байж өршөөн гэр барьж өгсөн тэр цагт, Бирва Ананд нэгэн өдөр Бигэрмижидийн яаманд ирээд. Шуурма түшмэлд ийн өгүүлбэй:

	—  Би таны буянаар жаргаад, Бигэрмижидийн амгаланг эрэхээр ирвэй хэмээвээс, Шуурма одож. Бигэрмижидэд ийн өчвэй:

	—  Урьд арш хааны амрыг эрсүгэй хэмээн яаманд ирж байнам хэмээвээс, Бигэрмижид миний дэргэд авч ир хэмээвээс. Шуурма одож хэлбээс Бирва Ананд, Бигэрмижидийн дэргэд одоод амгаланг эрвээс, Бирва Анандыг ширээн дээр суулгаж, элдэв идээг өгсний хойно Бигэрмижид ийн өгүүлбэй:

	—  Арш аа, чи амар сууна уу? Нарги чамд идээ огно үү? хэмээвээс, арш өгүүлрүүн:

	—  Хааны буянаар амар суугаад, идээ үл мундмуу. Би санаагаа хаанд хэлээд, түргэн харьж бясалгалаа бүтээсүгэй хэмээвээс Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Арш аа, санаагаа нуулгүй хэлтүгэй хэмээвээс, арш өгүүлрүүн:

	—  Би бээр урьд агуйг тойрч явсаар шоргоолжны хааны ордонд хүрч Наргийг таван насан дээр золгоод, ийн өгүүлбэй:

	—  Нарги аа, чи сайн нөхөрт очихоор та хоёул амар жаргаж, бурхан болтугай. Би чамд нэгэн авшиг өгсүгэй хэмээвээс, Нарги ийн өгүүлбэй:

	—  Би чамд адил хүнээс авшиг үл авмуй хэмээсэнд, би уурлаад гарч ирвэй. Би Наргийн заяа сайны тул авшиг аваад, бурхан болтугай хэмээвээс, үл болон намайг дайрсны тул би ичээд гомдсоноор харин, бясалгалд минь саад болбай. Тиймийн тул хаан хамаг амьтны сэтгэлийг үл эвдэх ноён бөгөөс Наргийг надаас авшиг авхуулбаас би түүнийг үзээд, миний сэтгэл баясах бүлгээ хэмээвээс Бигэрмижид ийн сэтгэвэй:

	—  Хөөрхий, үнэн буй за. Үүний сэтгэлийг баясгаваас буян буй за хэмээн сэтгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Арш аа, энэ чинь зөв. Чи харьтугай. Нарги маргааш одож чамаас авшиг автугай хэмээвээс, Бирва Ананд өгүүлрүүн:

	—  Хаан чи бээр амьтны сэтгэлийг эс эвдсэнээр бурхан болтугай хэмээн харихуйд Бигэрмижид ийн сэтгэвэй:
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	—  Нэгэн сударт үзвээс, үхэхүйд аливаа юманд тачааваас бурхан болоход саад болмуй хэмээжээ. Тэр хөөрхийн сэтгэл зөв буй за. Тиймийн тул Наргийг илгээвээс сайн болой хэмээн сэтгэвээс, Бирва Ананд харьж, нэгэн байшиндаа хувилгаанаар нэгэн жилийн газрын төдий зузаан, гүн там ухаад, дотор нь хонхос уяж, амсар дээгүүр нь ЭСгийгээр бүрхэн ийн сэтгэвэй: 

	—  Нарги авшиг авахаар ирэхүйд би увдисаар ухааныг төөрүүлэн, өөрийн эрхээр болгоод дагасан хүнийг увдисаар эсгий дээр суулган, тамд унагаж хонхосын дууг сонсоод, би сэтгэлээ амарч Наргитай наадсугай. Ганц Сундари охиныг бүү хорлосугай хэмээн сэтгэвэй. Тэндээс Бигэрмижид яамнаас харьж, идээ идээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, чамайг таван настай явахуйд ер арш хүн золгож, арш лугаа хэлэлцэв үү? Нуулгүй хэл хэмээвээс. Нарги өгүүлрүүн:

	—  Нэгэн Арш ирээд би чамд авшиг өгье хэмээсэнд чиний мэт хүнээс авшиг үл авмуй хэмээсэн бүлгээ хэмээвээс, Бигэрмижид:

	—  Хөөрхий тэр аршийн сэтгэлийг үл эвдэхүйн тул чи одож, авшиг автугай хэмээвээс, Нарги өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний санаанд тэр арш хар санаат буй за.

	Чамд хор тавих мэдэшгүй. Би үл одмуй хэмээвээс, Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, намайг урьд зодохуйд чиний үгнээс бүү давсугай хэмээн эс хэлсэн бил үү. Эдүгээ миний үгээр одтугай хэмээвээс, Нарги өгүүлрүүн:

	—  Авшгийг сүжгээр авах буй за. Албадаж авхуулах ёс буй буюу? Түүнд нэгэн өөр санаа буй за. Чи хаан болоод намайг илгээгээд, хэрвээ учир болбоос чи үл ичих буюу хэмээсэнд, Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, тэр чамд ямар хор хиймүй. Би бээр амьтны сэтгэлийг бүү эвдсүгэй хэмээн ам авсан бүлгээ. Тиймийн тул миний үгээр одтугай хэмээвээс, Нарги өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би чиний үгнээс бүү давсугай. Хойно намайг бүү зэмлэ хэмээгээд, алтан пяланд элдэв сайхан идээ дүүргээд, нэгэн түшмэлийн хөвүүнээр бариулан, Сундари охинтой гурвуул одоод, аршийн дэргэд хүрээд амгаланг эрээд, бэлэг идээгээ өргөөд сууваас, Бирва Ананд өгүүлрүүн:

	—  Сундари аа, энэ хөвүүнийг баруун гэрийн цагаан эсгийн дээр суулга. Би авшиг өгье хэмээвээс, Сундари хөвүүнийг аван одож, цагаан эсгийн дээр суумагц, тэр хөвүүн тамд унаад, хонхосын дуун гарсанд Бирва Ананд баясаад, элдэв увдисаар Наргийн сэтгэлийг булааж өөрийн эрхээр болгоод, Наргитай наадсанд Бигэрмижид мэдээд, инээсэнд тэнгэр газар баясалцан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суувай. Танай хаан тэр мэт явсан бөгөөс суу. Эс явсан бөгөөс суухыг бүү сана хэмээвээс, Шаазгай нүдэн харьж одвой. Хорин наймдугаар модон хүний бүлэг.

	
Хорин есдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Шаазгай нүдэн харьж, Кэсэнэ хаанд модон улсын үгийг цөм хэлбээс Кэсэнэ хаан Тоть нүдэнд:

	—  Чи одож, миний явдлыг хэл хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Би тэр цагт Бисма мангасыг алаад, үнсэн товрог болгон, хувилах мэдэшгүй хэмээгээд, таван сацаар даран тавивай. Би тэр бугуйвчийг аван, мөн биеэр болон Махадивааг нэхэхүйд Махадива намайг үзээд, дутаасаар гурван жил болбай.

	Би ийн дуудвай:

	—  Би мангас бус болой. Чи:

	—  Кэсэнэ раам бурхан хэмээн бархирсны тул, тэр Кэсэнэ би бүлгээ хэмээвээс, Махадива ийн сэтгэрүүн:

	—  Мангасын хувилгаан олны тул үл итгэмүй хэмээн бас нэг жил дутаасаар, би Сарасвади мөрний эхэнд хүрээд, мөрний наад уулын дээр би гарвай. Чанад уулын дээр Махадива гарвай. Тэр хоёр уулын үзүүр нь хүний дуу сонстохын төдий бөхийсөн ажгуу. Тэр цагт би ийн өгүүлбэй:

	—  Ай Махадива миний үгийг сонс. Би чиний өст мангасыг аргаар албай. Энэ чиний бугуйвч байнам чи ав хэмээвээс, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Кэсэнэ сонс. Мангасын хувилгаан олны тул бурхны дүрээр хувилах мэдэшгүй. Тиймийн тул би аймуу. Тэр бугуйвчны утга нь, миний бугуйвч тэр мангасын гарт буйн тул нэгэн Кэсэнэ байтугай, мянган Кэсэнэ боловч тэр мангасыг алж үл болмуй. Чи түүнийг ямар аргаар албай. Надад нуулгүй айлдан соёрх хэмээвээс, би өгүүлрүүн:

	—  Ай Махадива миний үгийг хичээж сонс. Би Барабада болон хувилаад мангасыг дарсан учрыг цөм хэлсэнд, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Кэсэнэ миний үгийг сонсон соёрх. Чи бээр Барабада лугаа адил болбоос итгэмүй. Түүнээс өөр үл итгэмүй хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Махадива чи хичээтүгэй, би бээр өгүүлсүгэй. Чиний цаанаас нэгэн юм айсуй. Түүнийг үз хэмээвээс, Махадива буруу хандмагц, би тэр завсарт Барабада мэт хувилан байваас Махадива ийн өгүүлбэй:

	—  Кэсэнэ ээ, чи хувилгаанаар мангасыг алаад, амьтныг жаргуулсны тул би ихэд баясвай. Чи юу хэрэглэвээс хэлтүгэй, би өгсүгэй хэмээсэнд, би ийн өгүүлбэй:

	—  Махадива, би юм үл хэрэглэмүү. Энэ бугуйвчийг чинь чамд өгсүгэй. Үүнээс хойш ямар ба хүн гуйваас бүү өгтүгэй хэмээвээс, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Кэсэнэ ач минь ээ, энэ бугуйвчийг урьд өгсний тул үүнээс хойш бүү өгсүгэй хэмээвээс, би:

	—  Бугуйвчийг хичээн хадгал, хэмээгээд өгвөөс Махадива баясан авбай.

	Тэр цагт Хаянхирваа ийн өгүүлбэй:

	—  Кэсэнэ хаантаан, Махадива бугуйвчаа мангаст өгсөнд бид бодисадва нар ихэд айсан бүлгээ. Чи бээр мангасыг ямар аргаар албай хэмээвээс, би бээр:

	—  Барабада лугаа адил болон хувилж албай хэмээн, аливаа явснаа тоолон хэлсэнд, Хаянхирваа ийн өгүүлбэй:

	—  Бид мангасыг алж үл болох буй за хэмээн санасан бүлгээ. Мангасыг алсныг мэдээд, баясаж ирсэн бүлгээ хэмээвээс, би Гардид ийн өгүүлбэй:

	—  Чамайг унасанд их зүдрэв үү? Миний хойноос даруй юунд эс ирвэй хэмээвээс, Гарди ийн өгүүлбэй:

	—  Би бээр өчүүхэн зүдрээд нааш ирэх зам дээр Махабарбад ууланд их хүчит нэгэн хулгайч ажгуу. Тэр бээр өдөр бүр мянган хүн алаад, аливаа юмыг авахыг би ухаанаар мэдээд биеэ зүдэрсэн тул түүнээс айгаад, тойрч явсаар удсан учир минь тэр бүлгээ хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Гарди аа, хэлсэн чинь сайн. Би бээр энэ шөнө Харана Гос мангас надаас өшөөгөө авсугай хэмээн, арга сэтгэж байхыг зүүдэлбэй. Тэр бээр ирээд зовоох мэдэшгүй. Та гурвуул хариад сэргийлж байгтун. Би бээр тэр хулгайчийг номхотгоод харьсугай хэмээвээс, тэр гурвуул инээгээд харин завдахуйд Махадива ийн өгүүлбэй:

	—  Та бүгдээр сонс. Кэсэнэ хаан энэ цагийг эзэлсэн бурхан тул:

	—  Ом шири раам Кэсэнэ хэмээн аливаа амьтан дурдваас, уриваас, уншваас, бичвээс, бичүүлбээс, тогтоовоос тэдгээр амьтан гурван муу заяанд унахгүй, эцэст бурхан болмуй. Тиймийн тул энэ зүрхэн тарнийг хичээн тархаатугай хэмээвээс, цэцгийн хур ороод, хамаг амьтан даган баясалцвай.

	Чи одож миний явдлыг хэл хэмээсэнд, Тоть нүдэн одвой. Кэсэнэ хааны хорин есдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Тоть нүдэн ширээнд хүрч, олбогийг дэвсэн завдахуйд хорин есдүгээр Мирадава нэрт модон хүн олбогийг булааж аваад:

	—  Чи юунд явмуй хэмээвээс, Тоть нүдэн Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд:

	—  Танай ширээнд хааны олбогийг дэвсэхээр ирвэй. Та нар зайл хэмээвээс хорин есдүгээр модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Тоть нүдэн ээ, тогтон сууж, миний үгийг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан, Бирва Анандын хар сэтгэснийг мэдсээр байж. Наргийг авшиг авхуулахаар илгээсэн тэр цагт, Нарги одож авшиг аваад ирвээс Наргид гэмгүй болой. Хамаг уршгийг Бирва Ананд үйлдвэй.

	Тэр цагт, нэгэн бярман газар бүгдийг хэсэн магтаж явах ажгуу. Тэр цагт Бигэрмижидийн үүдэнд ирээд, ийн бархиран өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид Чадарбади Махранз сонс.

	Чи мянган хувилгаант

	Арван зургаан эрдэмт их хаан ажгуу хэмээгээд явахуйд, Бигэрмижидийн гэрт явагч Сүрияа нэрт охин ийн өгүүлбэй:

	—  Бярман аа, чи их худалч ажгуу. Бигэрмижид арван таван эрдэм сурсан буй за. Арван зургаан эрдэмт хэмээн чи юунд худал хэлэх буй хэмээгээд явбай. Тэр үгийг Бигэрмижид сонсвой. Тэр бярман гурван үе ирж урьд ёсоор бархирваас, охин бас гурван үе бярманыг дайрваас, Бигэрмижид гурвантаа сонсвой.

	Тэндээс Бигэрмижид хойно нэгэн цагт, Сүрияа охинд зарлиг болруун:

	—  Охин минь, чи бярманыг гурван үе дайрвай. Надад ямар эрдэм дутуу буй. Чи нуулгүй хэл хэмээвээс, охин өгүүлрүүн: 

	— Хаантаан, чи хамаг эрдэм суравч эмсийн эрдмийг эс сурсан болой хэмээвээс, Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Охин минь, ямар эрдмийг сурваас гэмгүй болой. Сайныг нь аван, мууг нь гээхүйд хялбар болой. Би чамайг багш барьсугай. Чи эмсийн эрдмийг заатугай хэмээвээс, охин өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би юм үл мэдмүй. Баруун зүгт үдийн газраа Тулулчи нэрт эм долоон бэртэй гэртээ суумуй. Тэр бээр их эрдэмт ажгуу. Тэр эмээр заалгатугай. Би юм үл мэдмүй хэмээвээс, Бигэрмижид:

	—  Чиний үг зөв хэмээгээд гэртээ одож:

	—  Нарги аа, би нэгэн айлд одож, хоёр гурав хоноод ирсүгэй. Аливаа амьтан юм гуйваас миний өглөгийг бүү тасал хэмээгээд, Шуурмад өгүүлрүүн:

	—  Чи миний бэлгийн цагаан моринд эмээл тохоод, саадагтай авч ир хэмээвээс, Шуурма авч ирэн бариваас Бигэрмижид саадгаа бүслэн мордоод явж, Тулулчи эмийн гэрт хүрвээс, тэдгээр угтаж Тулулчи эмийн гэрт залж амгаланг эрж, цай бариад, Тулулчи эм өчрүүн:

	—  Бигэрмижид ээ, манай муу цацарт ямар хэргийн тул өөд болбай хэмээвээс, Бигэрмижид өгүүлрүүн:
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	—  Эм ээ, чамайг мэргэн хэмээн сонсоод, нэгэн юм асуухаар ирвэй. Олон улсад хэлж үл болмуй хэмээвээс, Тулулчи эм, улсыг гаргаад, би бэртэйгээ хэлэлцэж ирсүгэй хэмээн гараад ууган бэрдээ ийн өгүүлбэй:

	—  Бэр ээ, миний шинжид Бигэрмижид чамайг анхааран гармуй. Нэгэн учир буй за хэмээвээс, бэр өгүүлрүүн:

	—  Ээж ээ, би юм үл мэдмүй. Ямар аргыг ээж заатугай хэмээвээс, Тулулчи эм өгүүлрүүн:

	—  Бэр ээ, сүүн дотор нулим хэмээн захиад, их бэрдээ одож ийн өгүүлбэй:

	—  Чи сүү болоод аливаа идээг сайн бэлд. Би Бигэрмижидтэй хэлэлцсүгэй хэмээн, Бигэрмижидийн дэргэд ирвээс, хоёр бэр эхийн захисан ёсоор үйлдвэй. Тэндээс Тулулчи эм ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, хүн үгүй байнам. Ирсэн хэргээ айлдан соёрх хэмээвээс, хаан өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, миний ирсэн учир надад нэгэн эрдэм дутуу тул чамаар эрдэм заалгахаар ирвэй хэмээгээд, Сүрияа охины үгийг цөм хэлбээс эм инээн:

	—  Энэ чинь зөв. Урьд идээ идээд гуйтугай. Чамд эрдэм заасугай хэмээвээс, Бигэрмижид:

	—  Чиний үгээр болсугай хэмээвээс, эм ууган бэрдээ ийн өгүүлрүүн:

	—  Эрдэнийн аяганд сүүгээ хийж, Бигэрмижидэд барьтугай хэмээвээс бага бэр эхийн хэлсэн ёсоор сүү аван ирж, бариваас Бигэрмижид:

	—  Энэ сүү бузрын тул үл зоогломуй хэмээвээс, бага бэр өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би юунд бузарламуй. Үнэхээр ариун бүлгээ хэмээн мянган зүйлээр ам алдаад, гурван үе бариваас Бигэрмижид эс авсанд, Тулулчи эм өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, би бээр шинжилбээс чиний нүд, бага бэрийн нүд хоёр амраглахын учир юу буй. Нуулгүй хэлтүгэй. Эс хэлбээс би эрдэм үл заамуй хэмээвээс, Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Эм ээ, би үл хэлэх бүлгээ. Эрдэм сурахын тул хэлсүгэй. Чиний бэр намайг алдалгүй ширтсэнд миний сэтгэл ариун боловч хөөрхий түүний сэтгэл гомдох болов уу? хэмээн харсан минь тэр бүлгээ. Чиний бэр намайг харж байтал сүүндээ нулимсны тул үл зоогломуй хэмээвээс, Тулулчи эм инээгээд өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, түүний учрыг хойно хэлсүгэй. Шөнө орой болбай. Урьд зоогло хэмээгээд, 

	—  Их бэр ээ, чи бэлдсэн идээгээ алтан ширээн дээр тавьж, есөн хүнээр дамнуулж аван ирээд, Бигэрмижидэд барьтугай хэмээвээс, бэр одож эхийн хэлсэн ёсоор аван ирээд бариваас, Бигэрмижид зооглож гараа угаагаад ийн зарлиг болбай:

	—  Тулулчи эм ээ, тэр сүүнд нулимсан учрыг хэлтүгэй хэмээвээс, эм дэргэдэх улсаа хөөж тархаагаад, ийн өгүүлбэй: 

	— Чамайг тэнсэхийн тул сүүнд нулимсан учир тэр болой. Эм хүний арга нь тийм их ажгуу. Чиний хатан бас тэр мэт буй за хэмээн сэтгэмүй би хэмээсэнд, Бигэрмижид сонсоод инээсэнд, тэр улсад өлзий хутаг оршоод, цэцгийн хур орвой.

	Танай хаан тэр мэт явсан бөгөөс суу. Эс явсан бөгөөс суухыг бүү сэтгэ хэмээвээс, Тоть нүдэн харьж одвой. Хорин есдүгээр модон хүний бүлэг.

	
Гучдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Тоть нүдэн харьж, Кэсэнэ хаанд модон' хүний үгийг хэлбээс, Кэсэнэ хаан Загасан нүдэнд:

	—  Чи одож, миний явдлыг хэл хэмээгээд ийн зарлиг болбай: 

	— Би бээр Махадивааг гүйцэж бугуйвчийг өгсөн тэр цагт, Барабада хатан Махадивагийн биеэс гараад надад ийн өгүүлбэй: 

	— Кэсэнэ дүү сонс. Энэ Махадива их тэнэг болоод, дэмий хор идэж согтоод, аливаа амьтан юм гуйваас өгөөд зовж явах нь энэ болой. Тэр бугуйвчийг Махадива бас алдах буй за хэмээвээс, би бээр:

	—  Энэ чиний зөв. Бугуйвчийг чи хадгал. Махадивад бүү өг хэмээн бугуйвчийг Барабадад өгвөөс, Барабада аваад мөргөсөнд, би Махадивад ийн өгүүлбэй:

	—  Авгай, бугуйвчийг Барабадад өгсөнд чи гомдоно уу? хэмээвээс, Махадива өгүүлрүүн:

	—  Чамайг Барабадад өгсөн тул би ихэд баясвай. Харана Гос алалдахын тул юм бэлдэж байнам. Надаас бугуйвчийг гуйж мэдэшгүйн тул бугуйвчийг хатанд хадгалуулсан нь сайн болой. Мангас ирээд зовоох магадгүй. Чи хурдан хариваас зохимуй хэмээгээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Надад нэгэн гомдол байнам. Чи сонс. Барабада хатан надад амраг ажгуу. Би үхэхгүй, өтлөхгүй болой. Барабада дахин дахин үхээд бас бас миний хатан болмуй. Түүний толгойнуудаар би эрих хийгээд зүүж явмуй хэмээн үзүүлээд, Барабадаг үл үхүүлэх аргыг зарлиг болтугай хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй: 

	— Авгай, энэ чинь зөв. Би Барабадад үл үхэх шидийг хойно өгсүгэй. Мангас ирээд амьтныг зовоож мэдэшгүй. Би бээр харьсугай хэмээгээд:

	—  Хаянхирваа, Очирваань, Гардид та нар хариад сэргийлж байгтун. Би тэр хулгайчийг номхотгоод харьсугай хэмээн бүгдээр тархаад, би ганцаар арш болон хувилаад, Махабарбад нэрт ууланд одож замаар явбаас тэр хулгайч ирээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Би нэгэн өдөр мянган хүнийг алаад аливаа юмыг авмуй. Чамайг арш тул үл алмуй. Юмаа надад өг хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, чи миний дэргэд суугаад, юу хэрэглэвээс автугай. Би биеэ ававч үл хайрламуй хэмээн хамаг хувцсаа тайлж өгөөд, ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, чи өдөр бүр мянган хүнийг алаад, эд таваарыг булааж юу хиймүй? Нуулгүй хэл хэмээвээс, хулгайч ийн өгүүлбэй:

	—  Тэнэг арш аа, би тэр юмаар эцэг эх, үр болоод есөн түмэн улсыг тэжээгээд ноён болон суумуй. Тиймийн тул булаах учир минь тэр болой хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, энэ чинь зөв. Тийм бөгөөс нэгэн үг хэлсүгэй хичээж сонс:

	—  Чамайг үхэхүйд тэдгээр улс чамд нөхөр болох буюу? хэмээвээс, хулгайч ийн өгүүлбэй:

	—  Тэнэг арш аа, нөхөр болохын тул тэжээх буй за. Нөхөр үл болох бөгөөс юунд тэжээмүй хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, энэ чинь зөв. Тэдгээрээс чи одож, намайг үхэхүйд та нар надтай хамт одох буюу? хэмээн асуутугай. Тэдгээр хамт одъё хэмээвээс:

	—  Би чамд шавь болсугай хэмээвээс, хулгайч ийн өгүүлбэй: 

	— Тэнэг арш аа, чи намайг хуураад, дутаая гэнэм буй за хэмээсэнд, би ийн өгүүлбэй:

	—  Би арш болсны тул худал бүү хэлсүгэй хэмээн ам авсан бүлгээ хэмээвээс, хулгайч гэртээ хариад ийн сэтгэвэй:

	—  Тэр аршийн үгийг үнэн худлыг энэ даруй мэдсүгэй хэмээн ийн сэтгэн өгүүлбэй:

	—  Нөхөд өө, та бүгдээр сонсогтун. Би өдөр бүр мянган хүнийг алаад, юмыг нь авч та нарыг тэжээмүй. Намайг үхэхүйд надтай хамт одох буюу? хэмээвээс, нөхөд өгүүлрүүн:

	—  Чамайг тэжээвээс чамд нөхөр болмуй. Чамайг эс тэжээвээс манд ноён олдмуй. Үхсэн хүнтэй хамт одох ёс үгүйн тул чамайг үхэхүйд бид нэгээхэн ч хүн хамт үл одмуй хэмээвээс:

	—  Би өөдгүй тэжээсэн байнам. Эцэг эх хамт одох буй за хэмээн сэтгээд, эцэг эхийн дэргэд одоод, урьд ёсоор хэлбээс эцэг, эх нь өгүүлрүүн:

	—  Би чамайг тэжээвээс хөвүүн болгомуй. Эс тэжээвээс хөөж орхимуй. Чамтай юунд нөгчмүй. Чамд гурван эрдэнээс өөр ганц ч нөхөр үгүй болой хэмээвээс, хулгайч эцэг эх үхэхүйд бас тус үл болмуй. Эм хамт одох буй за хэмээн сэтгээд, эмдээ ийн өгүүлбэй:

	—  Гэргий минь, чиний элдэв хувцас өмсөн, өөрийн зоригоор хатдаас үлэмж жаргасан нь миний хүч бүлгээ. Намайг үхэхүйд чи хамт одох буюу? хэмээвээс гэргий өгүүлрүүн:

	—  Чиний хүчээр жаргасан минь үнэн бүлгээ. Тийм бөгөөс чамайг үхсэн хойно би яван чадваас чиний юмыг эзлэн суумуй. Яван эс чадваас төрхөмдөө хариад, өөр эрд одмуй. Чамтай хамт юунд үхэх буй. Чамайг гурван эрдэнээс өөр нэгээхэн ч нөхөр үл дагамуй хэмээвээс хулгайч:

	—  Би өөдгүй хилэнц хураасан ажгуу. Эдүгээ нүглээ тэвчин. тэр аршаас ном сонсвоос сайн буй за хэмээн шүүрс алдаад, аршийн дэргэд одоод, ийн өгүүлбэй:

	—  Арш аа, би үхэхүйд туст нөхрийг тэдгээрээс асууваас бүгд нэгээхэн ч тус үл болмуй. Надад үхэхүйд туст нэгэн номыг номлон соёрх хэмээн өчвөөс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Миний үг ямар байнам. Чи бээр их хилэнцэт тул ном номлож үл болмуй хэмээвээс, тэр хулгайч бие, хэл, сэтгэлээ өргөж уйлаад, мянган үе гуйваас ном эс номлосонд, тэр хулгайч ихэд уурлаад, илдээ далайгаад ийн өгүүлбэй:

	—  Арш аа, би өдөр бүр мянган хүнийг алан чадахын тул чамайг алахуйд юун хэцүү буй. Ном эс номловоос чамайг алмуй хэмээвээс, би айгаад ийн сэтгэвэй:

	—  Энэ бээр их хилэнцтийн тул ном номлож үл болмуй. Нэгэн арга үйлдсүгэй хэмээн сэтгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Нөхөр өө, илдээ тавиад сөгдөж хичээн сонс. Би ном номлосугай хэмээвээс, хулгайч илдээ орхиод бие; хэл. сэтгэлээ өргөсүгэй хэмээн сөгдвөөс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Үхрийн эвэр, үхрийн эвэр хэмээн олонтоо унш. Амьтныг туслахуйд, 

	—  Ом үхрийн эвэр пад хэмээн уншаад шороонд үлээн сацваас ямарваа өвчин эдгэмүй. Зүрхний тарни буй. Хичээж бясалга хэмээгээд, би бээр харьж ирвэй.

	Т эр хулгайч тэр газарт очрын завиллаар суун, өдөр шөнөгүй үхрийн эвэр, үхрийн эвэр хэмээн бясалган сууваас, элс хийсэж дараад нэгэн дов мэт болбоос тэр довоос үхрийн эвэр, үхрийн эвэр хэмээн дуу сонсогдмуй.

	Нэгэн цагт, тэр довыг нэгэн хэсэг улс дайрч явбаас тэдгээрийн дотроос нэгэн сохор бярман гэр дууг сонсоод, нэгэн бодисадва буй за хэмээн ихэд сүсэглэн, тэр довын дэргэд ирэн сөгдөөд ийн өгүүлбэй:

	—  Бодисадва аа, би сохор болоод ихэд зовбай. Намайг өршөөн соёрх хэмээсэнд тэр хулгайч:

	—  Ом үхрийн эвэр пад хэмээн уншаад шороо үлээж, тэр сохорт сацваас тэр хүний нүд эдгээд, нөхөртөө одож айлдваас бүгдээр гайхалцан хамаг улсад тархаавай.

	Тэр цагт аливаа өвчтөн ирвээс хулгайч урьд ёсоор шороо үлээгээд сацваас, хамаг өвчнийг нь эдгээсэнд, би бээр мэдээд ийн сэтгэвэй:

	—  Миний дэмий хэлсэн үгийг тэр хулгайч үнэнхүү сэтгэлээр бясалгасны тул шид олжээ. Аливаа амьтан сүжиг хичээлтэй ажгуу хэмээн сэтгээд, инээсэнд хамаг амьтан баясан, цэцгийн хур орвой.

	Чи одож миний явдлыг хэл хэмээвээс Загасан нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны гучдугаар бүлэг.
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	Тэндээс Загасан нүдэн ширээний дэргэд хүрч, олбогийг дэвсэн завдахуйд, гучдугаар Радна Дарма нэрт модон хүн олбогийг хаяж орхиод :

	—  Чи юунд ирвэй хэмээвээс, Загасан нүдэн:

	—  Кэсэнэ хааны олбогийг дэвсмүй. Та бээр зайлагтун хэмээвээс, гучдугаар модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, үгээ цэглэж, миний үгийг сонс хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан эрдэм сурахын тул Гулулчи эмийн гэрт хоносон тэр цагт Тулулчи эм өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид ээ, би чамд эрдэм хойно заасугай. Чиний хатан бас миний бэр мэт буй за. Намайг эс итгэвээс чи цал буурал өвгөн болон хувилаад, хотынхоо захад суу.

	Тэр цагт нэгэн юм мэдэгдэх буй. Ямар дэвсгэр дээр суух бөгөөс суухын урьд сэжүүр сөхөж үзтүгэй хэмээвээс, Бигэрмижид Тулулчи эмийн захисан ёсоор хувилаад, балгасын захад сууваас Нарги хатан, Сундари охинд өгүүлрүүн:

	—  Бирва Анандад цав барих цаг болбай. Чи одож, цав дамнах хүн эрж ир хэмээвээс, Сундари охин одвой. Нарги хатан алтан пяланд элдэв жимс дүүргээд, түүний дээр Бигэрмижид идэх боовноос хулгай хийж тавиад, дээрээс нь бүтээгээд бэлдэж байвай. Сундари охин ирээд, ийн өгүүлбэй:

	—  Хатантаан, би гэр гэрт хэсэж нэг ч хүн эс олбой хэмээвээс, Нарги хатан өгүүлрүүн:

	—  Буруулсан буй за. Дахиж эр хэмээвээс, Сундари охин бас одож эрээд, хүн эс олоод харьж ирэхдээ балгасны захад нэгэн буурал өвгөн чичрэн суухыг үзээд одож ийн өгүүлбэй:

	—  Нарги аа, би есөнтөө дахиж эрвээс нэг ч хүн эе олбой. Балгасны захад нэгэн буурал өвгөн чичирч суунам хэмээвээс.

	Нарги өгүүлрүүн:

	—  Сундари чи булган цувыг тэр өвгөнд өмсгөөд авч ирэн, идээг дамнаж хүргэвэл барах нь тэр. Хүн шилэх хэрэггүй хэмээвээс, Сундари одож, гэр өвгөнд цувыг өмсгөж, аваад ирвээс тэр өвгөний толгой дээр бэлдсэн идээг тавин, Сундари охин өмнөөс барин, Нарги хойноос барьж дамнан Бирва Анандын дэргэд хүрч, идээг ширээн дээр тавиад сууваас Бирва Ананд өгүүлрүүн:

	—  Сундари аа, энэ өвгөнийг баруун гэрт цагаан эсгий дээр суулгаад ир хэмээвээс, Сундари гэр өвгөнийг, тэр гэрт оруулж хаалгыг хаагаад ирвээс, Бигэрмижид биеэр болоод тэр эсгийг сөхвөөс тэр тамд унасан есөн зуун ерэн есөн улс өгүүлрүүн: 

	— Бигэрмижид чи манд адил бас тамд унахын тул ирэв үү? хэмээвээс Бигэрмижид ихэд эмгэнэн нулимс гаргаад, тэдгээрт авшиг тавьж, хувилгаанаар гаргаж гэр гэрт нь хариулаад, гурван зуун хун үл даах их чулууг тэр тамд орхивоос хонхос их дуу гарсанд, Бирва Ананд өгүүлрүүн:

	—  Тэр өвгөн нэгэн шидэт буй за. Хонхосын дуу их гармуй. Тэр үхсэн буй за. Эдүгээ би ихэд баясвай хэмээгээд урьд ёсоор наадвай.

	Бигэрмижид тэндээс гараад, ийн сэтгэвэй:

	—  Би хариваас Нарги ирээд сэтгэл нь зовоод, аминдаа хор хийх мэдэшгүй, хөөрхий. Би өөр айлд хоноод хойно ирсүгэй хэмээн сэтгээд, нэгэн айлд одож хоновой.

	Нарги, Бирва Анандад мөргөөд харьж ирээд, элдвээр биеэ засаад Сундарид өгүүлрүүн:

	—  Сундари аа, чи дээр гарч Бигэрмижидийг дөрвөн зүгт хар хэмээвээс, Сундари охин дээр гарч хараад, Бигэрмижид зүүн зүгээс ирэхийг үзээд, Нарги Бигэрмижидийг угтвай. Бигэрмижид өөрийн суух ордондоо ороод сууваас Нарги бас дэргэд ирэн суугаад, цай идээ ирэхүйд Нарги босон, Бигэрмижидийн аяганд цай хийлгэн барихуйд Бигэрмижид ийн сэтгэвэй:

	—  Авъя уу байя уу хэмээн амьтны сэтгэлийг үл эвдэхүйн тул авсугай хэмээн сэтгэж, аягаа аваад инээж, ийн өгүүлрүүн:

	—  Нарги аа, ер ёсонд эм хүн эр юугаа бурхан мэт хүндэл хэмээжээ. Чамайг хүндэлсэнд би ихэд баясвай. Чи харьж амар суу. Би түшмэдтэй хэлэлцсүгэй хэмээвээс, Нарги хариад Сундарид өгүүлрүүн:

	—  Чи одож, Бирва Анандад хэл. Бигэрмижид ирээд маны явдлыг мэдвээс түүний аргыг чи мэд, хэмээж хэл хэмээвээс Сундари одож, Бирва Анандад Наргийн үгийг цөм хэлбээс Бирва Ананд өгүүлрүүн:

	—  Сундари аа, чи харьж Наргид хэл. Чи бүү айтугай. Би маргааш хараал хийж бясалган, Бигэрмижидийг алаад, Мангила нэрт балгасанд чи бид хоёул хамт найрлан сууя гэж хичээж хэл хэмээвээс, Сундари охин харьж, Наргид Бирва Анандын үгийг тоолон хэлбээс Нарги ихэд баясвай. Тэр үгийг Бигэрмижид ухаанаар мэдэн инээхүйд цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан лугаа адил явбаас энэ ширээн дээр суу. Тийм үгүй бөгөөс энэ ширээний нэрийг ч бүү дурд хэмээхүйд Загасан нүдэн олбогоо аван харивай. Модон хүний гучдугаар бүлэг.

	
Гучин нэгдүгээр модон хүний үлгэр

	Тэндээс Загасан нүдэн олбогийг аван Кэсэнэ хааны дэргэд хүрээд, модон хүний үгийг цөм хэлсэнд Кэсэнэ хаан Матар нүдэнд зарлиг болруун;

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон хүнд цөм тоолж хэлээд, миний олбогийг дэвс.

	Би Гашин мангас нэгдүгээр. Бисма мангас хоёрдугаар. Гома Кэрэнэ мангас гутгаар. Эд бүгдийг алаад үнсэн товрог болговой.

	Тэр цагт Харана Гос мангас өшөөгөө авахын тул Сурияа хатанд өгүүлрүүн:

	—  Кэсэнэ хаан, миний дүү нарыг цөм албай. Тэр өшөөгөө авахын тул Махадивагаас шид гуйхаар бид одъё хэмээвээс, Сурияа хатан ийн өгүүлрүүн;

	—  Ээ, нөхөр чи миний үгийг хичээж сонс. Эр хүн энэ дээр өшөөгөө эс авбаас хэзээ авах буй. Очсон чинь сайн хэмээвээс, мангас ха ха хэмээн инээн баясан:

	—  Ээ, амраг нөхөр минь сайн үг хэлэв чи, хичээж сонс. Нэгдүгээр, чи үргүй аж. Би Махадивагаас шид гуйя. Чамд үрийн хутаг гуйя. Тиймийн тул хоёул очих учир тэр болой. Чи сангийн гэрт одож, есөн хасаг арз хорз дотор есөн зүйл хор, ака бала нэрт навч есөн хасаг, молор эрдэнэ авч ир хэмээгээд, Долба нэрт түшмэлийг дуудан ийн зарлиг болбай:

	—  Чи миний бэлгийн хээр морийг барь. Саадаг нумтай аван ирээд, эмээл тохтугай хэмээвээс түшмэл аван ирсэнд, мангас аван мордвой.

	Тэр цагт Банда нэрт ууланд Махадивагийн зүгт хашхиран явахуйд гурван ертөнц бүгдээр айж хөдөлбэй. Тэр цагт, би Балада бодисадваг дуудахуйд ирэн, надад сөгдвэй. Би ийн өгүүлбэй:

	—  Балада хөвүүн минь, чи хичээж сонс. Харана Гос, хатантайгаа хамт Махадивад очсон болой. Сурияа хатан үргүй тул Махадивад хор барин, үрийн хутаг гуйх ажгуу. Махадива согтон үр хайрлах буй. Махадивагийн зарлиг худал үл болохын тул чи одож, түүний хөвүүн болтугай хэмээвээс, Балада ийн өгүүлрүүн:

	—  Намайг харин бурхан болгох буй за. Чи одож мангасын хөвүүн бол хэмээх, энэ ямар зарлиг буй хэмээхүйд, Кэсэнэ хаан:

	—  Балада энэ чинь зөв. Харин надад нэгэн арга санаа байнам. Чи хичээж сонс. Хэлэх учир нь, би чамайг хойно бурхан болгоё. Чи миний зарлигаас бүү дав. Чи аль цагт санаваас би чиний дэргэд байх буй. Түүний утга нь, бурхан бодисадва нар зургаан зүйл хамаг амьтанд тэр мангас хор тавих нь их буюу. Түүнийг алах арга нь тэр буюу. Балада тэр үгийг сонсон ийн өгүүлбэй: 

	— Ноён оо, би чиний зарлигаас үл давахын тул одъё. Намайг хэзээ бөгөөс сахин сахин соёрх. Тэр цагт мангас, бурхан бодисадва нарт хор үйлдсээр Махадивагийн дэргэд хүрвэй. Авч одсон бэлгийн хорыг Махадивад бариваас Махадива авшиг өгөн хорыг зооглоод, согтсон хойно зарлиг болруун:

	—  Сурияа хатан бэр минь, чи дөрвөн галав болтол эс мөргөсөн. Энэ өдөр ирсэн чинь юу буй? Би их баясвай. Чи надад нуулгүй хэл хэмээсэнд, Сурияа хатан өгүүлрүүн:

	—  Бурхан минь, миний үгийг сонсон соёрх. Эрт цагт би сүжиггүй билээ. Гэнэт Махадивагийн нэрийг сонсон сүжиг орвой.

	Тэр учир нь, би үргүй бүлгээ. Махадива надад үр хайрлах болов уу? хэмээн ирлээ хэмээвээс Махадива тэр үгийг сонсон ха ха хэмээн инээн зарлиг болруун:

	—  Бэр минь, чамайг хайрлавай. Чи нэгэн хүүтэй болтугай. Түүний нэрийг Балала гэж ег хэмээвээс, бэр мөргөвэй. Мөргөмөгц хөл хүнд болсонд, мангас шинжлэн баясаж, Махадивагийн дэргэд нэгэн жил найрлавай. Тэр цагт Махадива мэдэлгүй их согтоод, зарлиг болруун:

	—  Харана Гос чи хичээж сонс. Би урьд чиний хүндлэхүйд их баясвай. Чи эндээс юу хэрэглэмүү. Би хайргүй өгье хэмээвээс, Харана Гос мөргөн ийн өчрүүн:

	—  Махадива миний үгийг сонсон соёрх. Надад хайргүй өгөх бөгөөс гуймуй. Өгөхгүй бөгөөс үл гуймуй хэмээвээс, Махадива гурван үе ам алдан, чи юу гуйваас өгье хэмээсэнд мангас ийн өчрүүн:

	—  Махадива миний үгийг сонсон соёрх. Надад, 

	Шөнө өдөр үл үхэх

	Хээр гадна үл үхэх

	Гэрт үл үхэх

	Ирт үзүүрт мэсийн аюулд үл үхэх

	Арван хоёр жилд үл үхэх

	Сарын гучин хоногт үл үхэх

	Дайсанд үл үхэх

	Аливаа хамаг юманд үл үхэх тийм их шидийг өршөөн соёрх хэмээн гуйваас, Махадива инээн:

	—  Чиний хэлсэн ёсоор өгвэй хэмээвээс, тэр мангас эргэл мөргөл үйлдэн харьж ирэхүйдээ зургаан зүйл хамаг амьтныг хорлосоор гэртээ ирвэй. Цай уугаад мангас өгүүлрүүн:

	—  Хатан чиний бие амар байна уу? хэмээвээс, хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Хаантан минь, миний бие амар байна. Би нэг бодисадва хөвүүн төрүүлэх буй за хэмээвээс, мангас уурлан:

	—  Чи бодисадва хэмээн юунд хэлбэй. Ичихгүй буюу чи хэмээгээд толгойг нь нэжгээд цохиж авбай. Хатан уурлан өгүүлрүүн:

	—  Ээ нөхөр чи миний үгийг хичээж сонс. Би эм хүн ичихэд гайгүй. Чи эр хүн байтал Кэсэнэ хаантай алалдахын тул очоод, хамаг бие чинь могойнд ороогдсоор эс ир лүү чи?

	Тэр цагт би нэгэн тарни уншиж үйлдэж, үгүй болсон биш үү? Намайг гэмгүй байтал зодсоноор чиний гэдсийг Кэсэнэ хаан арслан болон хувилаад, хумсаараа хагалтугай хэмээхүйд, Кэсэнэ хаан тэр үгийг сонсон баясан инээхүйд цэцгийн хур орвой.

	Матар нүдэн чи миний олбогийг аван одож, модон хүнд миний явдлыг цөм тоолж хэлээд, энэ олбогийг дэвс хэмээвээс, Матар нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны гучин нэгдүгээр бүлэг.

	Тэндээс Матар нүдэн ширээний дэргэд хүрэн, олбогийг дэвсэн завдахуйд гучин нэгдүгээр модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Матар нүдэн чи юунд явнам хэмээсэнд, Матар нүдэн Кэсэнэ хааны үгийг цөм хэлээд, өгүүлрүүн:

	—  Би хааны олбогийг дэвсмүй. Та хол од хэмээсэнд. Босба нэрт модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Ээ, Матар нүдэн чи тогтоон сонс.

	Бигэрмижид хаан бодисадвагийн чанартай ажгуу. Бирва Анандын хар санааг мэдэн инээсэн тэр цагт, Бирва Ананд хараал хийхээр суусан ажгуу.

	Тэр цагт Бигэрмижид хаан ийн сэтгэрүүн:

	—  Би одож, үзэж ирье. Одож үзвээс хараал хийсэн нь үнэн ажгуу. Бигэрмижид гэртээ харьж ийн сэтгэвэй:

	—  Би махбод биеэ хайрлая. Энэ хатан, хот балгас эхлэн бүгдийг цөм өгье. Би баясагчаас бус үл гомдмуй. Надад нэгэн арга санаа байнам. Эцэг эх минь өтөлбэй. Яс барихыг санасан бүлгээ. Эцэг эхийн яс барихуйн тул дутаасан минь сайн буй за хэмээгээд дутаавай.

	Тэр цагт Бирва Ананд мянган лууны дуу гарган, толгойноосоо солонго татуулан ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид хаан чи хичээ. Би чамд айсуй. Тэр үгийг Бигэрмижид сонсон тоть болон дутаавай. Бирва Ананд харцгай болон хөөв. Хөөсөөр нэгэн жил болбай.

	Мөн тэр цагт. Шил балгасанд Садава нэрт их хаан ажгуу. Үргүй ганц охинтон ажгуу. Тэр цагт Садава хаан хүүхнийхээ заяаг үзвээс, заяаны нөхөр Бигэрмижид хаан ажгуу. Өөр нөхөртөн үл зохилдмуй. Нэгэн цагт Бигэрмижид хаан ирэх буй за. Сударт тийм байнам хэмээн охинд хэлбэй. Охин нь баясан хотын захад тусгаар их гэр баривай. Байшингийн цонхоор Бигэрмижидийн гэрийн зүгт өдөр бүр харан байвай.
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	Тэр цагт тоть шургах газар эс олсон тул байшингийн цонхоор орж, Нинбуу нэрт авхайн гар дээр суусанд авхай баясан ийн сэтгэрүүн:

	—  Хөөрхий, энэ шувууг хүн тэжээсэн буй за. Энэ шувуу надад заяатай ажгуу. Хүн авна гэвч бүү өгье хэмээв.

	Тэр цагт Бирва Ананд, Нинбуу авхайн гэрийн үүдэнд суун, нар, сарыг барин бөгсөн доороо хийгээд суувай. Суусаар ес хоновой. Нар гарахгүй хамаг бүгд ихэд зовбай.

	Тэр цагт Садава хаан нэгэн сударт үзвээс, судрын зарлиг, Нинбуу авхайн үүдэнд нэгэн арш суумуй. Хамаг юм түүний үйл буюу.

	Тэр цагт Садава хаан хиа нараа дагуулан, аршийн дэргэд ирэн ийн зарлиг болруун:

	—  Ээ арш, хаанаас ирвэй. Хаа одмуй. Юун хэргийн тул ирэв? хэмээвээс, арш өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонс. Манай нэг хулгайч чиний авхайн гэрт орвой. Хурдан гаргаж өг. Эс гаргаж өгвөөс та бүгдийг хараал хийж алмуй хэмээвээс, хаан уурлан:

	Би тэнгэрийн бошгоор их ноён болж, хамаг бүгдийн тэргүүн болбай. Юу үйлдвээс миний дур. Чамайг алах юун хэцүү буй? Чи арш хүн болоод, зургаан зүйл хамаг амьтныг асрах буй за. Алах хараал хийх нь ямар ламаас бошигтой буй? Чи биднээс зарлиг үгүй. Үүдэнд ирээд суух учир чинь юу буй? Чи нар, сарыг хурдан тавь. Үгүй бөгөөс чамайг үл тавимуй хэмээв.

	Бирва Ананд ийн сэтгэвэй:

	—  Ямар хэцүү хүнтэй уулзав би. Арга сэтгэсэн минь сайн болой хэмээн Бирва Ананд бөгсөө сэмээр өндийж, нар сарыг огторгуйд гаргаж ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Хааны авхайн гэрийг би эс мэдэв. Миний буруу байнам. Намайг өршөөн соёрх. Тэр шувууг минь энэ өдөр өгөх болов уу? Би гуймуй хэмээвээс, Хаан зарлиг болруун:

	—  Чиний гуйсан нь зөв. Тэр шувуу буй бөгөөс авчруулж өгсүү хэмээн. нэгэн хиад зарлиг болруун:

	—  Авхайд очиж, тэр аршийн шувууг авч ирж өг хэмээв. Хиа одож. Нинбуу авхайд ийн өчрүүн:

	—  Нинбуу авхай аа, хааны зарлиг, тэр аршийн шувуу энд ирсэн байнам. Чи түүнийг өг хэмээвээс, хүүхэн өгүүлрүүн:

	—  Би тэр шувууг өгч болохгүй. Миний амь буюу. Хаанд очиж хэл хэмээсэнд, хиа ирж хүүхний үгийг цөм мэдүүлбээс, хаан зарлиг болруун:

	—  Авхайд хэл. Аргагүй өг хэмээхүй тэр цагт Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Нинбуу авхай аа, миний үгийг сонс. Хөөрхий хааны сэтгэл гомдох буй за. Би чиний эрихний хүйсэд оръё. Миний хоосон биеийг өгтүгэй. Авхай тэр үгээр болов.

	Садава хаан нэгэн хиад ийн зарлиг болруун:

	—  Чи одож, авхайд миний үгийг хүргэ. Ашид сэтгэл эвдэх хэрэггүй. Чи тэр шувууг дуугүй өг гэж хэл хэмээвээс, хиа одож авхайд хэлбээс, шувууг өгвэй. Тэр шувууг аван одож, аршид өгвөөс арш тэр тотийг аваад баясан, ууланд харивай.

	Ууланд хүрээд тэр тотийг албаас хоосон тоть бөгөөд Бигэрмижид үгүй ажгуу. Бирва Ананд хөлөөр өвчүүгээ дэлдэн, толгойгоо шаан ихэд гомдон ийн сэтгэвэй:

	—  Би бясалгалд сууя. Бигэрмижид хаа одсоныг мэдье хэмээн есөн хоног бясалгал хийвээс Бигэрмижид авхайн эрихний хүйсэд байхыг мэдээд, ийн сэтгэвэй:

	—  Энэ хаан дуунд аятай тул би гучин таван дууч хүн болон одож, авхайн эрихийг гуйя хэмээн сэтгээд, гучин таван дууч хүн болон галбингын дуу гарган одож, Садава хааны яаманд хүрвэй. Яаманд хүрэн, сайдад мэдүүлэн сөгдөхүйд Дарияа нэрт хиа өгүүлрүүн:

	—  Чи юун хүн буй. Нэр чинь хэн буй? Чи хаанаас ирвэй, юуны тул сайдад сөгдвэй хэмээвээс, Бирва Ананд өчрүүн:

	—  Бид гучин таван дууч нар бүлгээ. Хааны нэрийг сонсон арван хоёр жилийн газраас дуулахаар ирлээ хэмээвээс, Дарияа нэрт хиа ийн өгүүлбэй:

	—  Ээ, Бирва Ананд миний үгийг хичээж сонс. Манай хаан дуунд аятай ноён ажгуу. Бид амбас сайд сонсъё. Бидэнд аятай бөгөөс хаанд мэдүүлье. Аягүй бөгөөс хаанд мэдүүлж үл болмуй хэмээвээс, тэр үгийг Бирва Ананд сонсон баясаж, дуу дуулахуйд тэнгэр газар эхлэн сайд түшмэд хамаг бүгдээр ихэд баясвай. Тэр цагт Дарияа нэрт хиа бус нөхөд, сайд түшмэдэд ийн өгүүлбэй: 

	— Бидний зарим дал наян настай. Зарим зуун настай. Хааны буянаар дууч нарыг олон үзвэй. Ийм сайхан дуучийг үзээгүй. Бид үүнийг хаанд мэдүүлэх буюу. Таны санаанд ямар байнам хэмээвээс, Чидар нэрт хиа өгүүлрүүн:

	—  Ээ нөхөр, энэ чинь зөв. Хаанд мэдүүлсүгэй хэмээвээс, хиа одож хаанд сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, миний үгийг сонсон соёрх. Дууч нарын ирсэн явдлыг цөм тоолж мэдүүлбээс хаан баясан өгүүлрүүн:

	—  Чиний энэ зөв, хэмээн Дарияа хиад ийн захируун:

	—  Чи сангийн гэрт одож, сайд түшмэд ба архи дарс, арз хорз, хамаг дууч нарыг цөм аван ир хэмээвээс, тэр хиа хаанд мөргөн одож, сангийн гэрээс хааны захисан ёсоор бүтээж аван ирэхүйд архийг халуулан барихуйд, хамаг улсад дэд дэдээр түгээвэй.

	Тэр цагт бүгдээр архи уун баахан хөлчүүрхэхүйд хаан зарлиг болруун:

	—  Ээ, Бирва Ананд чи сайхан дуул хэмээв. Тэр цагт Бирва Ананд мөргөн дуулбай. Хаан эхлэн тэнгэр газар, лусын хаад бүгдээр ихэд баясвай.

	Хаан зарлиг болруун:

	—  Ээ, Бирва Ананд би их баясвай. Чи юу хэрэглэмүй би өгье хэмээхүйд, Ананд сөгдөн ийн өчрүүн:

	—  Хаантаан, чи өгөх бөгөөс гуйя, Үл өгөх бөгөөс үл гуймуй би хэмээвээс, хаан зарлиг болруун:

	—  Ээ, Бирва Ананд чи хичээж сонс. Миний чандмань эхлэн есөн ес наян нэгэн молор эрдэнэ болой. Чи тэр бүгдийг хэрэглэвээс би цөм огьс хэмээн гурван үе ам алдвай. Бирва Ананд тэр үгийг сонсон, их баясан есөн үс мөргөн ийн өгүүлбэй: 

	—  Хаантаан, би өнөө үл гуймуй. Маргааш дахин дуу барьж гуймуй хэмээвээс, хаан эхлэн бүгдээр баясан тэр үгээр болъё хэмээгээд тархвай.

	Тэр цагт Бирва Ананд ирэн хаанд дуу баривай. Тэр дуу дотор хаан намайг асран соёрх хэмээн дуун сонстмуй. Тэр цагт хаан сонсон баясан, ийн өгүүлбэй:

	—  Чи юу гуйваас гуй. Би чамд хайргүй өгье хэмээн ам алдвай. Бирва Ананд сонсон ийн өчрүүн:

	—  Би чандмань эхлэн есөн ес наян нэгэн молор эрдэнийг үл хэрэглэмүү. Намайг өршөөвөөс Нинбуу авхайн зүүсэн цагаан сувд эрхийг гуймуй. Өөр юм үл хэрэглэмүү би хэмээвээс хаан: 

	— За би өгье хэмээгээд, нэгэн хиад зарлиг болруун:

	—  Чи одож, миний авхайд хэл. Чиний эрихийг би өглөг өгвэй. Чамд түүнээс арван хувь илүү эрих өгье хэмээвээс, хиа одож хааны зарлигийг авхайд цөм хэлбээс, авхай сонсон хиад өгүүлрүүн:

	—  Чи хиа хичээж сонс. Хаанд одож мэдүүл. Би энэ эрихийг өгч үл болмуу. Хааны санд миний эрихнээс өөр юм үгүй биш үү? Түүнээс өг. Мянгантаа хэлэвч би үл өгмүй хэмээвээс, хиа одож авхайн үгийг цөм мэдүүлсэнд хаан:

	—  Чи одож, миний үгийг авхайд хэл. Би үгэндээ хүрвээс зохих. Эс хүрвээс тэр өдөр үхэхийг чи мэдэх биш үү? Ийм тул гэр эрихийг аргагүй өг гэж хэл хэмээхүйд, хиа одож, тэр үгийг авхайд мэдүүлэхүй тэр цагт, Бигэрмижид хаан, авхайн эрихний дотроос ийн өгүүлрүүн:

	—  Нинбуу авхай аа, миний үгийг сонс. Хөөрхий тэр хаан үхэх магадгүй. Чи миний үгнээс бүү дав. Эрихээ аван одож, миний амь эрихний хүйсэд тул, эрихний хүйсийг эрхий хуруун доороо дараад, бус эрихийг таслаад хаяж орхин, хэлэх үгээ чи мэдтүгэй хэмээвээс, авхай тэр үгийг сонсон эрихээ аван одож, хааны дэргэд хүрэн ийн өгүүлбэй:
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	—  Хар санаат хаан

	Муу сэтгэлт түшмэд

	Буруу санаат дууч нар аа, та нарт миний эрихнээс өөр юм үгүй бил үү? Энэ эрихийг хэн хэн бүү эдэлье хэмээгээд таслан, ганц ганцаар хаяж орхихуйд дууч нар мянган тахиа болон цөлмөхүйд, Нинбуу авхай муур болон хувилаад, мянган тахиаг цөм албаас Бирва Ананд үнсэн товрог болбай. Тэр цагт Чидар нэрт хиа хаанаа ийн өчрүүн:

	—  Тэр дууч нар биш. Хар бачит шуламсын язгуурт ажгуу. Миний санаанд чи эрт цагт хутаг гуйн, Бигэрмижид хаан миний цацарт нэгэн цагт ирэх болов уу? хэмээснээр миний авхайн гэрт Бигэрмижид ирсэн буй за хэмээв.

	Энэ үгийг сонсон, хаан баясан есөн үе мөргөөд ийн зарлиг болбай:

	—  Ээ, түшмэл чи миний үгийг хичээж сонс. Бид авхайн хамаг юмыг зэхэж тавьсан биш үү? Бид бүгдээр одож, Бигэрмижид, авхай хоёрт тахил өргөе хэмээсэн тэр цагт, бүгдээр одож мөргөн үзвээс Бигэрмижид ирсэн нь үнэн ажгуу хэмээн, ийн өчрүүн: 

	— Бодисадва, миний үгийг сонсон соёрх. Бид хутаг гуйснаар чамд мөргөвэй. Миний санаагаар болбоос энэ авхайг чамд баривай хэмээхүйд Бигэрмижид өгүүлрүүн:

	—  Хаантаан, энэ чинь зөв.

	Хүний сэтгэл эвдэрвээс суварга эвдэрсэнд адил

	Хүний сэтгэл баясваас суварга бүтээсэн адил.

	Би энэ авхайг авахгүй билээ. Тэгэвч таны сэтгэл баясахын тул авмуй би. Надад нэгэн гомдол байнам. Та хичээж сонс. Миний үгнээс бүү дав. Миний эцэг эх өтөлсөн билээ. Найр хөөрөө хожим хийтүгэй. Би харья хэмээгээд, Бигэрмижид хатнаа аван мордохуй цагтаа:

	—  За хаан та энэ заяанд мэнд амар сууж, хойд заяанд бурхан болтугай хэмээн ерөөл тавин явбай.

	Яваад, өөрийн хотын захад хонохуй цагт Нарги хатан төлгө үзвээс Бирва Ананд үхэж, Бигэрмижид өөр хатан авч хэмээн мэдээд, хатан ийн сэтгэрүүн:

	—  Би элээ болон хувилаад одож, тэр эмийг алъя хэмээн сэтгэж, Бигэрмижидийн суух гэр дээр эргэн байваас. тэр цагт Бигэрмижид ийн өгүүлрүүн:

	—  Нинбуу, миний гэр дээр юу явнам хэмээвээс, Нинбуу авхай шинжлэн:

	—  Энэ чиний урьд эм буюу. Би одож түүнд золгоё хэмээсэнд, Бигэрмижид хоривоос үл болон одож, хоёул учран хэрэлдсээр ирж, Бигэрмижидийн үүдэнд ирэн, газарт унан хоёул үхвэй. Бигэрмижид ийн өгүүлрүүн:

	—  Хөөрхий энэ хоёрыг хэн албай? Өөрийн хийсэн үйлээр үхвэй хэмээгээд, мөн тэр цагт Бигэрмижид одож, эцэг эхийнхээ амгаланг эрэн баясвай. Бигэрмижид баясахуйд тэнгэр газар, лусын хаад бүгдээр баясан, цэцгийн хур орвой.

	Манай хаан тэр мэт сайн явснаар энэ ширээнд суусан. Танай хаан тэр мэт явбаас энэ ширээнд суух. Тэр мэт эс явбаас энэ ширээний нэрийг ч бүү дурс хэмээсэнд Матар нүдэн олбогоо аван одвой. Модон хүний гучин нэгдүгээр бүлэг.

	
Гучин хоёрдугаар модон хүний үлгэр

	Тэндээс Матар нүдэн одож, модон хүний үгийг Кэсэнэ хаанд цөм хэлээд:

	—  Эдүгээ би үл одмуй хэмээвээс, Кэсэнэ хаан Тогос нүдэнд зарлиг болруун:

	—  Миний олбогийг аван одож, миний явдлыг модон хүнд хэл:

	—  Би нэгэн цагт өөрийнхөө гурван хувилгааныг дуудвай. Тэд ирэн надад сөгдвэй. Тэр цагт би та нар юунд сөгдвэй хэмээвээс, Очирваань өгүүлрүүн:

	—  Хааны дуудсанд ирсэн ажгуу хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Харана Гос мангас надаас өшөөгөө авахын тул бодисадва нарыг зовоогоод, хамаг амьтныг хорлохын тул ирэх хэмээж байнам. Тэр мангас Махадивагаас өдөр шөнө болоод, мэс эхлэн аливаа юманд үл үхэх шидийг олсныг тоолон хэлээд, эдүгээ түүнийг алахын арга танд буй буюу? Нуулгүй хэлтүгэй хэмээвээс, Очирваань ийн өгүүлбэй:

	—  Хаантаан, бидний үтийг сонсон соёрх. Хаан эс мэдсэнийг бид яаж мэдмүй. Манд ер аргагүй байнам хэмээвээс, би ийн өгүүлбэй:

	—  Очирваань таны үг зөв. Гашин мангас мэт бөгөөс гэмт бүлгээ. Үл үхэх шид олсны тул надад алах арга ер үгүй болой хэмээвээс, Очирваань уурлан ийн өгүүлбэй:

	—  Чи айх бөгөөс алалдахыг байгаад, түүний боол болоод, хамаг амьтныг зовоон тамд унагах буй за. Чи өөрөө мэд. Манд хэлэх үг үгүй хэмээвээс, би бээр ийн өгүүлбэй:

	—  Тийм бөгөөс нэгэн арга би хийсүгэй. Та бүгдээр хичээн сонс. Та нар бээр яамны гэрт одож, барс жилээс эхэлж, зурхайчин гаргаж өдөр хоног, цаг мөч эд бүгдээс хасаж, могой жилд илүү сар болготугай. Тэр бээр сарын тоонд эс орсны тул, би тэр илүү сарын хорин есний өдөр одож, мангасыг алахын аргыг би мэдсүгэй хэмээвээс, тэд бүгдээр инээлдээд яамны гэрт ороод, миний хэлсэн ёсоор үйлдсэнд, илүү сар болсон учир тэр болой.

	Тэр цагт Харана Гос мангас хатандаа өгүүлрүүн:

	—  Чи намайг хараасан учир чинь юун буй? хэмээвээс, Сүрияа хатан өгүүлрүүн:

	—  Чи намайг гэмгүй бөгөөтөл гүвдсэний тул хараасан минь үнэн болой хэмээвээс, мангас өгүүлрүүн:

	—  Эм, эр юүгээн хараах ёс буй буюу хэмээсэнд, хатан ийн өгүүлрүүн:

	—  Би бээр сайн хөвүүн төрүүлээд бодисадва нарыг алмуй хэмээснийг минь буруу сонсоод, намайг жанчсан биш үү? хэмээвээс, мангас өгүүлрүүн:

	—  Амраг минь ээ, би чамдаа буруугаар уурлавай. Чи надад бүү уурла хэмээн, хатныхаа гараас нь барьж үнсхийлэн дэргэдээ шахам суулгавай.

	Тэр цагт Балада бодисадва Сүрияа хатнаас ал ал, цавч цавч хэмээсээр хувилан гарваас мангас сонсоод сайн бэлгэт, гайхамшигт хөвүүн болбай хэмээн ихэд баясаад, гурван жил найрлавай.

	Балада гурван насан дээрээ хонины хорголоор эрих хийгээд:

	—  Шири раам Кэсэнэ хэмээн олонтоо уншваас бүгд мангас сонсоод, Харана Гос мангаст хэлсэнд Харана одож сонсоод, Баладааг өвөр дээрээ анаад:

	—  Хөвүүн минь, чи хэний тарни уншмуй хэмээвээс:

	—  Шири раам Кэсэнэ хэмээн унших ном минь тэр болой хэмээсэнд, эцэг нь Харана Гос хэмээн уншваас сайн болой. Бусад чамд тус үл болмуу хэмээсэнд, Балада өгүүлрүүн:

	—  Хаан эцэг минь чи сонс. Миний энэ номыг уншваас бурхан болмуй. Чиний тэр номыг уншваас тамд унамуй хэмээсэнд мангас ихэд уурлаад, хөвүүнээ газарт хаяж орхивоос Балада үл өвдөн, инээж зогсон байвай.

	Тэндээс мангас Долба нэрт түшмэлд ийн өгүүлрүүн:

	—  Чи энэ Балада хөвүүнийг хүлж, Бару нэрт уул хэмээгч нэгэн жилийн өндөр газар буй бүлгээ. Түүний дээр энэ хөвүүнийг ганзагалж одоод, хаяж орхи. Үүний тэр магтсан номыг тэнссүгэй хэмээвээс, Долба түшмэл тэр Балада хөвүүнийг тэр уулан дээр авч одоод хаяхуйд, Балада хөвүүн: 

	— Шири раам Кэсэнэ өршөөн соёрх хэмээн залбирсанд Кэсэнэ, гарди болон хувилж одоод, газарт унагалгүй тосож аваад, газарт нь хүргэж олбогийг нь дэвсэж, эрихээ бариулан суулгаад, би биеэсээ Дөрвөн догшдыг гаргаж сахиулаад харивай.

	Тэр цагт Харана Гос, Долба түшмэлд өгүүлрүүн:

	—  Чи одож, тэр хөвүүнээс яс үсний төдий юм үлдсэн, эс үлдсэнийг үзэж ир хэмээвээс Долба түшмэл очиж үзвээс, Дөрвөн догшид сахиж байхыг үзээд, хувилгаан түшмэл дутааж ирээд, мангаст өгүүлрүүн:

	—  Тэр хөвүүнийг наадааж, аюух мэт Дөрвөн догшид сахиж байнам. Би бээр айн дутааж ирвэй хэмээвээс, мангас өгүүлрүүн: 

	— Тэр хөвүүн нэгэн заль сурсан буй за. Та нар түмэн хасаг түлээ хураагаад, түүний дээр мянган ган тосыг дусаагаад, шатааж байгтун.

	Би одож, тэр хөвүүнийг хүлж ирээд галд түлсүгэй хэмээвээс тэдгээр түлээ хурааж, галыг шатаан бэлдэж байтал, тэндээс тэр мангас хөвүүний дэргэд одвоос Дөрвөн догшид дутаан одвой.

	Мангас тэр цагт Баладагийн гараас хөтлөн ирээд, галд орхимогц тэр Балада хөвүүн:

	—  Шири раам Кэсэнэ авран соёрх хэмээн залбирснаар, би бээр Гарди унаж одоод, үлээсэнд тэр гал унтраад, Балада хөвүүн эрихээ барьж, 

	—  Шири раам Кэсэнэ хэмээн уншин сууваас, мангас үзээд ийн сэтгэвэй:

	—  Энэ нэгэн их шидэт ажгуу. Би үүнийг алаад, Махгалд тахил өргөсүгэй хэмээн сэтгэвэй.

	Тэр мангасын хотын газрын доор Махгалын наян нэгэн хаалгатай сүм ажгуу. Тэр мангас ганцаар мөргөхөөс бус, өөр хэн бээр ч хүрэн мөргөж үл болох ажгуу. Дөрвөн түмэн настай нэгэн эмгэн тахил тавихаас бус, хэн бээр үл хүрмүй. Нар сарны бараа тэр сүмд үл үзэгдмүй. Салхи үл ормуй. Мангас Баладааг хүлээд, тэр сүмд аван одож, наян нэгэн хаалгыг бэхлэн оньслоод. Махгалын дэргэдэх баганад хүлж, Махгалд тахил балин өргөөд, урьд хадгалуулсан хувилгаан илдийг айлтгаж аваад, өргөж ийн өчвэй:

	—  Махгал энэ Балада их шидтэй болой. Үүнийг алаад тахил өргөсүгэй. Махыг зооглон соёрх хэмээвээс, Махгал ха ха хэмээн инээвэй.

	Тэндээс мангас илд далайж ийн өгүүлбэй: 

	—  Ээ, Балада чамайг алмуй. Чиний залбирагч бурхан эдүгээ хаана буй хурдан авч ир хэмээвээс, Балада өгүүлрүүн:

	—  Миний үгийг сонс. Миний Шири раам Кэсэнэ бурхан чиний илд болоод, сүм бурхан намайг хүлсэн байнам хэмээвээс тэр мангас бусдаар үл үхэх шид олсны тул, би бээр могой жилийн илүү сарын хорин есөнд өдөр шөнө хагацахын завсар одож, Баладааг хүлсэн багана дотроос арслан тэргүүт дагина болон гараад, ихэд хашхирсанд Махгал дутааж одвой.

	Би бээр мангасыг гадна, гэрт мэсээр алж үл болохын тул гадна, гэрт хоёрын завсар хатавчин дээр өвөр дээрээ аваад, хумсаар гэдсийг хагалан алаад, үнсэн товрог болгоод харьж ирвээс, бодисадва нар, тэнгэр нар эхлэн гурван ертөнц дахин баяссанд цэцгийн хур орвой.

	—  Ай Тогос нүдэн чи одож, тэдгээр модон хүнд миний үгийг сайтар хэл хэмээгээд, ийн зарлиг болбай:

	—  Би бээр энэ цагийг эзэлсэн их хаан болоод

	Хамаг хортныг дарж

	Бодисадва нарыг баясган

	Шашныг дэлгэрүүлэн

	Зургаан зүйл хамаг амьтныг жаргуулсныг та нар сонсвоос би бээр энэ ширээнд та нараас асууж суух буюу?

	Даранатын зарлиг хурсан болоод, цааз үгүй, санаагаар сууж үл болохын тул та нарын үгийг хүлээсэн учир минь тэр бүлгээ.

	Нэгдүгээр, Баларанза хаан миний өвөг эцэг.

	Хоёрдугаар, Бигэрмижид авга ах, 

	Гуравдугаар, би тэдний ач болоод хортныг дарж, шашныг дэлгэрүүлсний тул танай ширээн дээр эрхгүй суумуу. Танай хаан надаас ямар илүү явдлаар явсны тул энэ ширээн дээр суувай хэмээн тэдгээр модон улсыг хөөж орхиод, миний олбогийг дэвстүгэй хэмээвээс, Тогос нүдэн олбогийг аван одвой. Кэсэнэ хааны гучин хоёрдугаар бүлэг.

	Тэндээс Тогос нүдэн ширээний дэргэд хүрээд, олбогийг дэвсэн завдахуйд тэдгээр модон улс, 

	Биеэсээ гал бадруулан

	Амаа ангайн

	Соёогоо ярзайн

	Нүдээ дурайлган тас ширтэж, 

	Гартаа элдэв мэс бариад далайн

	Луун дуу мэт хашхиралдсаар ирж, олбогийг хаяж орхиод, 

	Зарим нь өшигчин

	Зарим нь шахцан

	Зарим нь дэвсэн

	Зарим нь өвчүүнээс түлхлэн

	Зарим нь хойноос татан

	Зарим нь зүг зүгээс үгтээн ихэд зодоод, гучин хоёрдугаар Маха Ивади нэрт модон хүн ихэд зандран, ийн өгүүлбэй:

	—  Тогос нүдэн ээ, тарчилсаар юунд ирвэй чи? хэмээвээс Тогос нүдэн таварцаглан унаад, арайхан тэнхэрч босоод, Кэсэнэ хааны зарлигийг цөм хэлээд:

	—  Манай хаан танай ширээн дээр суухын тул би хааныхаа олбогийг дэвсмүй. Та нар бээр бараагүй буруулагтун хэмээвээс, гучин хоёрдугаар модон хүн өгүүлрүүн:

	—  Нөхөр өө, чи сайтар сонс. Кэсэнэ хаан.

	Хортныг дарж

	Бодисадва нарыг баясган

	Шашныг дэлгэрүүлэн

	Амьтныг жаргуулсан нь үнэн ажгуу.

	Бид бээр Кэсэнэ хааны зүрхэн тарнийг уншин залбирч явмуй. Тийм бөгөөд энэ ширээнд сууж үл болохын учрыг өгүүлсүгэй хэмээгээд ийн өгүүлрүүн:

	—  Эрт цагт энэ ширээг Баларанза хаан, Бигэрмижидэд хайрласны тул Бигэрмижид хаан эзлэн суувай.

	Кэсэнэ хаан Бигэрмижидэд адил явсан бөгөөс суутугай. Эс явсан бөгөөс энэ төрөлд сууж үл болмуй.

	 

	[image: F:\Оруулах\1\32 modon hunii ulger\media\image1.jpeg]

	 

	Түүний учир нь, Кэсэнэ хаан мангасын хувилгааныг цөм мэдэх нь үнэн ажгуу. Хууль ёс үгүй маныг юунд айлгамуй? Суух дуртай бөгөөс биднээс асуу. Суухын аргыг бид хэлж өгсүгэй.

	Бид Бигэрмижидийн ширээг хоёр төрөлд сахисан гурван зуун арван модон хүн ба дөрвөн арслан, ерэн есөн тэнгэр нар, найман аймаг лусын хаад бүлгээ. Бидэнд нийт мянган үлгэр буй ажгуу. Бусад үлгэрийг ч байя. Бид гурван зуун арван модон хүний үлгэрийг хэлбээс Кэсэнэ хаан энэ ширээнд суутугай.

	Бигэрмижид, Баларанза хаанд төрөл нь ойрын тул энэ ширээнд суувай.

	Кэсэнэ хаан арван үе өнгөрсний тул сууж үл болохын учир нь тэр болой хэмээгээд ийн өгүүлбэй:

	—  Эрт цагт Бигэрмижид эцэг эхийн дэргэд суухуйд Маха Лагзма хатан өгүүлрүүн:

	—  Бигэрмижид ээ сонс. Чи урьд арван хоёр насан дээр бэргэнтэйгээ хэрэлдээд, цэцгээс хувилсан хатныг олбоос ирсүгэй. Эс олбоос бүү ирсүгэй хэмээн ам авсан бүлгээ.

	Тэр цагт чи үгэндээ хүрч Цэцэг хатныг олж ирээд надад мөргөсөн бүлгээ. Чи бээр тэр төрөлдөө туулсан бурхан болсугай хэмээн завдахуйд би ийн өгүүлбэй:

	—  Бигэрмижид чи өөрөө хатан олж авбаас бээр бид, эцэг эх чинь хатан авч эс өгсөндөө гомдмуй бид. Чамд нэгэн хатан авч өгвөөс баясах бүлгээ хэмээсэн тэр цагт Бигэрмижид ийн өчвэй: 

	— Эцэг эх минь сонсон соёрх. Та нарын сэтгэлийг гомдоовоос алдал болох тул бас дахин хөвүүн чинь болж төрөөд, баясгасугай хэмээн Махасамандабади хааны хөвүүн болон дахин хувилсан учир нь тэр бүлгээ.

	Бигэрмижидийн өөр төрлийн үлгэрийг хэлбээс, чи бээр тогтоон үл чадмуй. Бид бээр хоёр төрлийн явдлыг хураан өгүүлбэй.

	Товчилбоос, Бигэрмижид нэгэн төрөлдөө гучин таван үе махбодоо тэвчин бурханд тахил өргөсний тул энэ ширээнд суувай.

	Танай хаан тэр мэт явсан бөгөөс энэ ширээнд суутугай. Тэр мэт эс явсан бөгөөс энэ ширээнд суух байтугай нэрийг ч бүү дурд хэмээн хаандаа харьж хурдан хэл хэмээвээс Тогос нүдэн олбогоо аван уйлсаар харивай. Гучин хоёрдугаар модон хүний бүлэг.

	Тэндээс Тогос нүдэн уйлсаар харьж, Кэсэнэ хааны дэргэд хүрч ирэн модон хүний үгийг цөм хэлбээс, Кэсэнэ хаан инээж ийн өгүүлрүүн:

	—  Тогос нүдэн ээ, сонс. Чи дахин одож, модон улсад миний үгийг хэл хэмээвээс, Тогос нүдэн:

	—  Хаан та намайг алавч алах чинь тэр буй за, Би үл одмуй хэмээгээд уйлсаар харивай.

	Кэсэнэ хаан эхлэн бүгдээр ха ха хэмээн инээвэй. Тэр цагт архи зооглон бүгдээр найрлан согтохуйд Кэсэнэ хаан зарлиг болруун:

	—  Хурмаст тэнгэр эхлэн та бүгдээр миний үгийг чичээж сонс. Миний үгнээс бүү дав. Давбаас би юм санах байнам. Та мянгантаа хэлэвч би үл болмуй.

	Нэгэн цагт миний Дараната махагүрү багшийн зарлиг, энэ төрөлдөө энэ ширээнд сууж үл болох нэгэн зүйл, хууль ёс үгүй хүний ширээг булааж суух ёс үгүй.

	Хоёр зүйл, багшийн зарлиг хойд төрөлдөө суух ажгуу. Тиймийн тул Энэтхэгийн оронд Сарчин мөрний Вайшали балгасанд Даа Сарат нэрт их хаан ажгуу.

	Тэр хаан үр үгүйн тул гурван зуун тавин хатан авсан ажгуу. Бие нь ихэд өтлөн санаагаар доройтон, үхэх шахсан ажгуу. Би одож, түүний хөвүүн болъё.

	Бурхан бодисадва нар намайг дага. Замбуутивд төрөх ажгуу. Төрсөн хойно Лангабүри балгасны арван нэгэн толгойт мангасыг алан, мянган үлгэр хэлж, ширээнд суух тэр цагт, би туулсан бурхан болох хэмээсэнд Хурмаст эхлэн бүгдээр айн дуу гарч эс чадвай.

	Тэр цагт Түмэн Жаргалант Кэсэнэ хаан өөд болбай. Даа Саратын гэрт одож, Шигэмуни Раам нэрт бурхан болбай.

	Тэр цагт Хурмаст тэнгэр эхлэн бүгдээр ихэд гомдон, Хурмаст тэнгэр ийн зарлиг болбай:

	—  Бурхан, бодисадва та бүгдээр хичээж сонс.

	Бигэрмижид хаан бодисадвагийн чанарт.

	Кэсэнэ хаан бурхны чанарт.

	Энэ хоёрын түүхийн судрыг бичвээс, бичүүлбээс, тахиваас, уриваас, уншваас, хүндэлбээс, өргөвөөс, магтваас гурван муу заяанд үл унан, эцэст бурхан болъюу.

	Аль газарт энэ судрыг уншваас тэр газарт зуд турхан үгүй болоод, энх амар, тариа төмс элбэг болоод цаг бусын өвчин ба үхэл зовлон арилах болъюу.

	Сувасти (сайн сайхан бат оршиг).

	Эрт Асанги галавын Бигэрмижид хаан ба Түмэн Жаргалант Кэсэнэ бурхан хаан хоёрын энэ төгс утгат түүх, Богд Чингис хааны угаас төрсөн, өглөг хийгээд сүжиг хүчин, цог учрал төгссөн засаг Чойпил Эрдэнэ Дайчин ноён:

	—  Энэ зүгийн орноо Гучин хоёр модон хүнт алтан ширээний түүх чухгийн (ховор чухгийн) тул их хэрэгтэй хэмээн дурдсаны нигуураа, Сүмбэр уулын өмнөд зүгийн Замбуутивийн хүйсийн дундах Зуу Шигэмунийн төрсөн орон, Энэтхэгийн Ганга мөрний дэргэдэх Варанаси балгаснаа суусан, Маха Брахмагийн хамаг номуудыг ариунаа үндэслэсэн Шаш Бандидын шавь Багахан бандид хэмээгч бээр энэтхэгийн хэлнээс монголын хэлээр гал барс жилийн зуны адаг хонин сарын арван наймнаа, гараг бархасбадь дэлгэрсэн, лагшадарын ёсонд үхэр эзэлсэн өдөрт (1746 он) Гурван сайхан нэрт газраа орчуулсны бичээч нь тойн гэлэн Агваанлхүндэв хийгээд гэлэн Лувсаншарав хийгээд банди Жавбилигт, түшмэл занги Цогт тэргүүтэн бичвэй.

	Энэ судрыг бичих, номлохын цагт бэлгэ болсон нь.

	Хур бороо орж

	Зуд турхан арилаад, 

	Хутагт Майдарын гэгээний хөргийг Эмч хутагт хэмээгч лам бээр торгоор арван таван алд хэмжээт гэгээн хөргийг бүтээвэй.

	Үүгээр бэлгэдсэн буян, ялгуусны шашин зүг, цаг бүхэнд өнөд арвижин дэлгэрэх болтугай.

	Мангалам (Өлзий хутаг орших болтугай).

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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